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Picture section
with operating description and functional description

et

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

et

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

et

Seccién de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

ety

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

kil

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

rer

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

et

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

il

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

et

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

et

TuAua €IKOVWV
UE TTEPIYPOPEG XPAONG KaI AEIToupyiag

i

Resim bdlumu
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

kil

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

rer

Obrazova Cast's popisom aplikacii a funkcii

et

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

et

Képes részalkalmazasi- és miikddési leirasokkal

et

Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

kil

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

rer

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

ref

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

i

Pasgen unniocTpauuinc onncaHnem akcnmnyartaumm n yHKUmnin

et

YacT CbC CHUMKM C ONucaHns 3a NpUnoXeHne n yHKLUUn

et

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

rrr

[en co cnukuco onucy 3a ynotpeda 1 yHKLMOHMpaHe

kil

YacTtuHa 3 306paxeHHsIMM 3 onnucoM pobiT Ta yHKLi
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los
simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacéo e a Descri¢do
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sakerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

IS

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIGEIG ao@aAeiag
KaI EPYaCiag kal €§Aynan Twv CUPROAwY.

Teknik bilgileri, 6nemli glvenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin béluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbold

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TekcToBbIV paspen, BKIMHOYAIOLWMIA TEXHUYECKUE AaHHbIe, BaXHble pekoMmeHaauunm no 6esonacHoCTn 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onncaHne ncnonb3yemMblX CUMBOSIOB.

YacT € TeKCT C TEXHNYECKU AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT n pabota
1 passdACHeHne Ha CMMBOUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH fen co TEXHWUYKM KapaKTEPUCTUKN, BaxXHU 6e36eqHOCHM 1 paboTHM ynaTcTBa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHMMU JaHUMK, BaXXNMBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Be3neku Ta ekcrnnyartauii
i NOACHEHHSIM CUMBONIB.
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DE 10 RX

Rotary Drill
Bohrmaschine
Perceuse

Trapani rotativi
Taladro Rotativo
Berbequim Rotativo
Boormachine
Boremaskine
Bormaskin
Borrmaskin
Porakone
MEPIZTPO®IKO APAMANO
Matkap makinesi
Vrtacky

PDE 13 RX

Vitacka
Wiertarka
Farégép
Rotacijski vrtalniki
Busilica
Rotéjosais urbis
Greztuvas
Trellpuur

[penb
MepdopaTtopHa GopmatumHa
Masina de gaurit
BopmatumHa
Opunb

s e

Percussion drill/driver
Schlagbohrer/Schrauber

Perceuse Visseuse a percussion
Trapano avvitatore

Taladro Combi a Bateria

Berbequim com percusséao
Slagboormachine/Schroevendraaier
Slagbore-/skruemaskine
Slagbormaskin/skrutrekker
Slagborrmaskin/skruvdragare
Iskuporakone/ruuvinkierrin
KPOYZTIKO APAMANOKATZABIAO
Vurmali matkap vidasi

Priklepové vrtacky/Sroubovaky

Priklepova vitacka a utahovacka
Wiertarka/wkretarka udarowa
Utvefaro/csavarozogép

Udarni vrtalniki/vijacniki

Udarna busilica

Sitamais urbis

Smaginis atsuktuvas / graztas
Lé6kpuur

YnapHasi apenb/Lypynosept
YaapeH ranikosepT

Masina de gaurit/ ingurubat compacta
YnapHa pynyanka

YaapHuin apunb/rBUHTOKPYT
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PDE 13 RX

Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empufadura (superficie de agarre
con aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
Xeipohafr) (povwpévn eTTIQAvEIQ
Aapri)

El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)

Rukojet (izolovana uchopovaci
plocha)

Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofellilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M30nmMpoBaHHast
NOBEPXHOCTb PyYKK)

PbkoxBaTka (M3onmpaHa NnoBbpXHOCT
3a xBallaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)

[OpLika (M3onmpaHa noBpLUNHA)

Pyuka (i3onboBaHa NoOBEPXHSA py4kn)
(A5 me paiall dalue) (add)




///////ﬂ g

Y ewoom<

&'



&, I s 1







TECHNICAL DATA  ROTARY DRILL / PERCUSSION DRILL

Production COAE........c.cueiiiiiiiieiieitce e e

Rated input
Output..........
No-load speed....
Speed under load max. ...
Rate of percussion under load max..
Static jamming moment*, 1st gear.
Drilling capacity in concrete........
Drilling capacity in brick and tile .
Drilling capacity in steel.......
Drilling capacity in wood
Drill opening range ...
Drive shank............

Chuck neck diameter.

Weight according EPTA-Procedure 01/2014............ccovevivrnen oo

* Measured according to Milwaukee norm N 87

Noise information

Measured values determined according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ...
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Vibration information

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 62841.

Vibration emission value a,:

Drilling into metal..
Uncertainty K.......
Percussion drilling into concrete.
Uncertainty K

FNWARNING

DE 10 RX PDE 13 RX

.................... 415275 06...

............... 415276 06...
...000001-999999 ...000001-999999
.B30W ... .

.315W
0-2700 min~!
0-1500 min~*

e 22500 min”'
21 Nm.

...21Nm

- .15 mm

- .18 mm

10 mm. .13 mm

.30 mm. ... 30 mm

.1,5-10 mm.. 5 13 mm

1/2"x20 ....

.43 mm. .43 mm
1B KG 1,8 kg

..87dB (A)...
..95dB (A)..

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test
given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working perlod

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and
the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

m WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

DRILL / PERCUSSION DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory or
fasteners may contact hidden wiring.

Cutting accessory or fasteners contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed
rated of the drill bit. At higher speeds, the bit is likely to bend
if allowed to rotate freely without contacting the workpiece,
resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in
contact with the workpiece. At higher speeds, the bit is likely

to bend if allowed to rotate freely without contacting the
workpiece, resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not
apply excessive pressure. Bits can bend causing breakage
or loss of control, resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

The dust produced when using this tool may be harmful to

health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Do not machine any materials that present a danger to health
(e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and
rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

20 ENGLISH

The insertion tool is sharp-edged and can become hot during
use.

WARNING! Danger of cuts and burns
- when handling the insertion tools
- when setting the device down.

Wear protective gloves when handling insertion tools.

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

When working with large drill diameters, the auxiliary handle
must be fastened in a right angle with the main handle (see
illustrations, section "Twisting the handle").

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

DE 10 RX: The drill can be used for drilling in wood, metal
and plastics and for screwdriving.

PDE 13 RX: The electronic drill/screwdriver can be universally
used for drilling, percussion drilling, screwdriving and cutting
screw threads.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk factors.
The following hazards may arise in use and the operator
should pay special attention to avoid the following:

Injury caused by vibration.

Hold the product by designated handles and restrict working
time and exposure.

Exposure to noise can cause hearing injury.

Wear ear protection and limit exposure.

Injury due to flying debris

Wear eye protection, heavy long trousers and substancial
footwear at all times.

Inhalation of toxic dusts.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility
that the product described under “Technical Data” fulfills all the
relevant regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized
standards have been used:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19

e

Martin Landherr

Managing Director C €

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ENGLISH 21

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility
that the product described under “Technical Data” fulfills all the
relevant provisions of the following Regulations S.I. 2008/1597
(as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032
(as amended) and that the following designated standards
have been used:

BS EN 62841-1:2015+A11:2022

BS EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN 61000-3-2:2014

BS EN 61000-3-3:2013

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19

Studor

Martin Landherr
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet
room and open air must be connected via a residual current
device (FI, RCD, PRCD) of 30mA or less.

Connect only to single-phase AC current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also possible
to connect to sockets without an earthing contact as the
design conforms to safety class II.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

If the machine is mainly used for percussion drilling, regularly
remove collected dust from the chuck. To remove the dust
hold the machine with the chuck facing down vertically, and
completely open and close the chuck. The collected dust will
fall from the chuck.

Itis recommended to regularly use cleaner for the clamping
jaws and the clamping jaw borings.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be
replaced by a repair shop appointed by the manufacturer, to
avoid hazardous situations

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
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CAUTION! WARNING! DANGER!

f

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Wear ear protectors!

CIOE)

Wear gloves!

=
AN

Do not dispose of waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal waste.

Waste electrical and electronic equipment must be
collected separately.

Waste light sources have to be removed from
equipment. Check with your local authority or
retailer for recycling advice and collection point.
According to local regulations retailers may have
an obligation to take back waste electrical and
electronic equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste
electrical and electronic equipment helps to reduce
the demand of raw materials.

Waste electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if
not disposed of in an environmentally compatible
manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

Class Il tool.

Tool in which protection against electric shock does
not rely on basic insulation only, but in which
additional safety precautions, such as double
insulation or reinforced insulation, are provided.
There being no provision for protective earthing or
reliance upon installation conditions.

No-load speed

Volts

AC Current

q3

European Conformity Mark

British Confomity Mark

=

Regulatory Compliance Mark (RCM). Product
meets applicable regulatory requirements.

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN  BOHRMASCHINE / SCHLAGBOHRMASCHINE DE 10 RX PDE 13 RX

ProduKtioNSNUMMET ........cociiiiiiiieieieee e eeeeeeesbe e eeneens 41527506... .cocoveenene. 415276 06...
000001-999999 ...000001-999999

Nennaufnahmeleistung....
Abgabeleistung.........
Leerlaufdrehzahl -0-2700 min™'. 0-2900 min-"
Lastdrehzahl max.. .0- 1500 min . 0-1500 min!
LastSChlagzahl MaX. .........ccieiiiiiiieieee e eete ettt ns = ereenas . 22500 min”'
Statisches Blockiermoment 21 Nm

Bohr-g in Beton ...............c.....
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein..
Bohr-g in Stahl...

Bohr-g in Holz.... . . ... 30 mm
Bohrfutterspannbereich . . A 5 13 mm
BOhrspindel...........ccoiiiiiiiiiicieceeee e e 112"X20 L

SPANNNAIS-G ......coecviiiieiciietietee ettt ebe s bebeebe s et et beaenean . .43 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 ..........ccoveveeeeceeeeeeeeen e 1B KG 1,8 kg

* Gemessen nach Milwaukee Norm N 8773

Gerauschinformationen

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A
Schalleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))

Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841:
Schwingungsemissionswert a,:
Bohren in Metall: ......
UnsicherheitK = ...
Schlagbohren in Beton:
Unsicherheit K =

FN WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren geman
EN 62841 gemessen und kénnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fir eine
vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder
ungenugender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und Gerauschemissionen unterscheiden. Dies kann deren
Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhhen.

Bei der Abschétzung der Belastung durch Schwingungen und L&rm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Uber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder
Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehérs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir Bohrern

dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung Verwenden Sie niemals eine héhere Drehzahl als die
der nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen Schiag, maximale Drehzahl, die fiir den Bohreinsatz angegeben
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen. ist. Bei héheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was
fiir die Zukunft auf. zu Verletzungen fiihren kann.

o Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und
SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN / wahrend sich der Bohreinsatz in Kontakt mit dem
SCHLAGBOHRMASCHINEN Werkstiick befindet. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der

Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstlick

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten dreht, was zu Verletzungen flihren kann.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug Bohreinsatz aus und driicken Sie nicht zu fest.
oder die Schraube verborgene Stromleitungen treffen Bohreinsatze kénnen verbiegen und brechen oder zu einem
kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs oder der Schraube Verlust der Kontrolle tber das Gerét fihren, wodurch es

mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene wiederum zu Verletzungen kommen kann.

Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen

Schlag fihren. WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Tragen Sie stets
Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken. eine Schutzbrille. Das Tragen der jeweils passenden
Benutzen Sie die mit dem Gerit gelieferten Schutzausriistung, wie Staubschutzmaske, rutschfestes
Zusatzhandgriffe, wenn diese mitgeliefert werden. Der Schuhwerk, Schutzhelm oder Gehdrschutz, verringert das

Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren. Verletzungsrisiko.
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Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete
Staubschutzmaske tragen.

Es durfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefdhrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Geréat nicht wieder ein, solange
das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein
Rickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

* Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug ist scharfkantig und kann wahrend der
Anwendung heill werden.

WARNUNG! Schnitt- und Verbrennungsgefahr
— bei Handhabung der Einsatzwerkzeuge
— beim Ablegen des Gerats.

Bei der Handhabung der Einsatzwerkzeuge
Schutzhandschuhe tragen.

Spane oder Splitter durfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegfiihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRRboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie lhr Werkstlck mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kénnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Bei groflen Bohrdurchmessern muss der Zusatzhandgriff
rechtwinklig zum Haupthandgriff befestigt werden (siehe auch
im Bildteil, Abschnitt "Handgriff verdrehen").

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

DE 10 RX: Die Bohrmaschine ist einsetzbar zum Bohren von
Holz, Metall und Kunststoff und zum Schrauben.

PDE 13 RX: Der Elektronik-Schlagbohrer/Schrauber ist
universell einsetzbar zum Bohren, Schlagbohren, Schrauben
und Gewindeschneiden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf
verwendet werden.

RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgemaRer Verwendung kénnen nicht alle
Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch kénnen
folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener besonders
achten sollte:

« Durch Vibration verursachte Verletzungen.
Halten Sie das Geréat an den dafiir vorgesehenen Griffen
und begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

 Larmbelastung kann zu Gehdrschadigungen flihren.
Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie die
Expositionsdauer ein.

« Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen und
festes Schuhwerk.

« Einatmen von giftigen Stauben.
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EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren als Hersteller in aIIeini?]er Verantwortung, dass
das unter "Technische Daten" beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten (ibereinstimmt:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19

Pl

Martin Landherr

Managing Director c €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtraumen und AuRenbereichen miissen
mit Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD
ausgerustet sein. Das verlangt die Installationsvorschrift fur
Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei der
Verwendung unseres Gerétes.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieRen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
moglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

Gerat nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

WARTUNG
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei haufigem Schlagbohrbetrieb sollte das Bohrfutter
regelmaRig von Staub befreit werden. Hierzu die Maschine mit
dem Bohrfutter senkrecht nach unten halten und das
Bohrfutter tiber den gesamten Spannbereich 6ffnen und
schlieRen. Der angesammelte Staub fallt so aus dem
Bohrfutter.

Die regelmaBige Verwendung von Reinigungsspray an den
Spannbacken und Spannbackenbohrungen wird empfohlen.

Wenn die Netzanschlussleitung beschéadigt ist, muss diese
durch eine Kundendienststelle ausgewechselt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Ukrainisches Konformitatszeichen

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus
der Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Gehdrschutz tragen!

B

Schutzhandschuhe tragen!

Elektro- und Elektronik-Altgerate dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmlll entsorgt werden.
Elektro- und Elektronik-Altgerate sind getrennt
zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Leuchtmittel vor dem Entsorgen
aus den Geraten. Erkundigen Sie sich bei den
ortlichen Behdrden oder bei lhrem Fachhandler
nach Recyclinghtfen und Sammelstellen.

Je nach den oértlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Elektro- und
Elektronik-Altgerate kostenlos
zurlickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und
Recycling Ihrer Elektro- und Elektronik-
Altgerate dazu bei, den Bedarf an
Rohmaterialien zu verringern.

Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die
bei nicht umweltgerechter Entsorgung negative
Auswirkungen auf die Umwelt und lhre
Gesundheit haben kénnen.

Léschen Sie vor der Entsorgung
moglicherweise auf Ihrem Altgerat vorhandene
personenbezogene Daten.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse .
Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor
einem elektrischen Schlag nicht nur von der
Basisisolierung abhéangt, sondern auch davon,
dass zusatzliche SchutzmaBnahmen, wie
doppelte Isolierung oder verstarkte Isolierung,
angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines
Schutzleiters.

Leerlaufdrehzahl

\

Spannung

Wechselstrom

Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

R AEE]

Regulatory Compliance Mark (RCM). Das
Produkt erflillt die geltenden Vorschriften.

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  PERCEUSE/ PERCEUSE A PERCUSSION DE 10 RX PDE 13 RX
NUMEIO dE SEME ......cvieiieiiieeteee ettt eteseenesbesbeeeneens 41527506... oo 415276 06...

Puissance nominale de réception
Puissance utile ..........
Vitesse de rotation.....
Vitesse de rotation en charge.....
Percage a percussionen charge max

...000001-999999
.B30W ...
.315W

0-2700 min~!
0-1500 min~*

...000001-999999

e 22500 min”'
21 Nm.

Moment de blocage statique*. .. 21Nm
@ de pergage dans le béton........ - .15mm
o de pergage dans brique et grés argilo-calcaire .. - .18 mm
@ de percage dans acier.. 10 mm. .13 mm
o de pergage dans bois .. .30 mm. .30mm
Plage de serrage du mandrin . .1,5-10 mm.. 5 13 mm
Broche de percage........ 1/2"x20 ... 1/2"x20

du collier de serrage.. .43 mm. .43 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 ..........ccoooeveeveceeeeeeeenen e B KG 1,8 kg

* Mesuré selon la norme Milwaukee N 8773

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.

Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de 'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 62841.

Valeur d’émission vibratoire a,:

Pergage dans le métal..
Incertitude K .................
Percage a percussion dans le béton
Incertitude K

AVERTISSEMENT!

..87dB (A)...
..95dB (A)..

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode

standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation
préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores déclaré correspond a I‘application principale de I‘outil. Cependant, si I‘'outil est utilisé
pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent
différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d‘exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de I'outil ou des

périodes ou il est en marche mais n‘effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d‘exposition

au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que :
I'entretien de I‘outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, |‘'organisation des processus de travail.

m AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements
de sécurité, les instructions opérationnelles, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies
ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES /
VISSEUSES A PERCUSSION

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types
d‘applications

Tenir I'outil électrique par les surfaces adhérantes et
isolées lorsque I'opération nécessite d'utiliser un
accessoire découpant ou une attache pouvant entrer en
contact avec un cable non visible. Les accessoires
découpant ou les attaches entrant en contact avec un cable
« sous tension » peuvent « électrifier » les pieces en métal de
I'outil et entrainer un choc électrique pour l'opérateur.

Porter un casque de protection au cours du pergage a
percussion. L'exposition au bruit pourrait provoquer une
diminution de l'oure.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de contréle peut mener a des
blessures.

Consignes de sécurité pour I'utilisation de forets longs

N'’utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que
la vitesse maximale indiquée pour le foret. Si la vitesse est
plus élevée, le foret peut se tordre s'il tourne sans étre en
contact avec la piece a usiner, ce qui peut entrainer des
blessures.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible
lorsque le foret se trouve en contact avec la piéce a
usiner. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'il
tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut
entrainer des blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans
I'orientation directe du foret. N'appuyez pas trop fort. Les
forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une perte
de contrdle de I'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Portez un équipement de protection individuelle. Portez
toujours des lunettes de protection. Porter un équipement de
protection adapté, tel qu’'un masque antipoussiére, des
chaussures antidérapantes, un casque de protection ou une
protections auditive, permet de réduire le risque de blessure.
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Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne
pas réactiver le dispositif avec I'outil bloqué; il y a le risque
de provoquer un contrecoup avec moment de reaction élevé.
Etablir et éliminer la cause du blocage de I'outil en prétant
attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piece a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

L'outil d'insertion présente des arétes vives et peut devenir
chaud pendant son utilisation.

AVERTISSEMENT ! Risque de coupures et de brdlures
- lors de la manipulation des outils d’insertion
- lors de la pose de 'appareil.

Lors de la manipulation des outils d’insertion, portez des gants
de protection.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d'action de la machine. Toujours maintenir le cable
d'alimentation & l'arriére de la machine.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites
de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif
de serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées
peuvent provoquer des dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise
de courant.

Pour effectuer de grands diamétres de pergage, la poignée
supplémentaire doit étre montée perpendiculairement a la
poignée principale. Voir aussi les figures se trouvant dans le
chapitre « Ajustement de la poignée ».

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

DE 10 RX: La perceuse est congue pour un travail de
percage dans le bois, le métal et les matiere plastiques ainsi
que pour des travaux de vissage.

PDE 13 RX: La visseuse/perceuse a percussion électronique
est congue pour un travail universel de pergage normal, de
pergage a percussion, de vissage et de filetage.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d‘utilisation correcte, il n‘est pas possible
d‘exclure tous les risques résiduels. Lors de I‘utilisation, les
risques suivants pourront étre présents et |‘utilisateur devra
préter une attention particuliére en vue de les éviter :

* Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a
l'aide de ses poignées et limiter les temps de travail et
d‘exposition.

« L‘exposition au bruit peut causer des dommages auditifs.
Porter une protection auditive et limiter la durée de
I‘exposition.

« Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Portez toujours des lunettes de protection, un pantalon long
et des chaussures robustes.

« Inhalation de gaz toxiques.
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DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, Nous déclarons, en tant que fabricant et sous
notre seule responsabilité, que le produit décrit dans «
Données techniques » est conforme a toutes les dispositions
pertinentes des directives 2011/65/UE #ROHS) 2014/30/UE,
2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés suivants:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19

Do

Martin Landherr

Managing Director c €

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD)
conformément aux prescriptions de mise en place de votre
installation électrique. Veuillez en tenir compte lors de
I'utilisation de notre appareil.

Raccorder uniquement & un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe de
protection Il est donnée.

Ne relier I'appareil a la prise de courant que lorsqu'il est
débranché.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Au cas ou la machine serait souvent utilisée en mode de
percussion, il est recommandé d'enlever les poussiéres se
trouvant dans le mandrin de serrage a intervalles réguliers.
Tenir la machine dans la position verticale, le mandrin de
serrage vers le bas, et desserrer et resserrer le plus possible
le mandrin de serrage. Toute la poussiere accumulée tombe
ainsi du mandrin de serrage.

Il est recommandé d'utiliser réguliérement le spray de
nettoyage (N° Id. 4932 6217 19) sur les méachoires et les
alésages des machoires de serrage.

Si le cable de raccordement au réseau secteur est
endommagé, celui-ci doit étre remplacé par un centre de
service aprés-vente, pour éviter les risques.

N'utiliser que des pieces et accessoires Milwaukee. Pour des
piéces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service apres-vente Milwaukee
(voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste
jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.




SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Marque de conformité européenne

Avant tous travaux sur la machine extraire la
fiche de la prise de courant.

Marque de conformité britannique

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Toujours porter une protection acoustique!

Porter des gants de protection!

Cle[H]

Les déchets d’équipements électriques et
électroniques (DEEE) ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les ampoules des appareils avant de
les jeter. S‘adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des
points de collecte.

Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent étre tenus de reprendre
gratuitement les déchets de piles et les déchets
d’équipements électriques et électroniques.
Contribuez a réduire la demande de matiéres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos
déchets d’équipements électriques et
électroniques.

Les déchets d’équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux
précieux et recyclables qui peuvent avoir des
impacts négatifs sur I'environnement et sur
votre santé s'ils ne sont pas éliminés de
maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui
pourraient s’y trouver.

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Outil électrique en classe de protection Il
Outil électrique équipé d'une protection contre
la fulguration électrique qui ne dépend
seulement de l'isolation de base mais aussi de
I'application d'autres mesures de protection
telles qu'une double isolation ou une isolation
augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection

n'est pas prédisposée.

. Vitesse de rotation a vide

Courant alternatif
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Regulatory Compliance Mark (RCM). Le produit
est conforme aux prescriptions en vigueur.

DATI TECNICI  TRAPANI ROTATIVI/ TRAPANI A PERCUSSIONE DE 10 RX PDE 13 RX
NUMEIO di SEMIE ...t eeeeenesbesbeneeneene 41527506... .cocoveenene. 415276 06...

Potenza assorbita nominale
Potenza erogata..............
Numero di giri a vuoto .
Numero di giri a carico.....
Percussione a pieno carico, max..
Momento di bloccaggio statico*.

...000001-999999

000001-999999

-0-2700 min™'. 0-2900 min-"
.0’1500m|n1 0-1500 min!
....... . 22500 min™!
21Nm

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

@ Foratura in calcestruzzo............
o Foratura in mattone e in arenaria calcarea
¢ Foratura in acciaio..

@ Foratura in legno ... . . ... 30mm
Capacita mandrino . . A 5 13 mm
AHRACO MANAIINO ..o seenenneeenenneneee H2X20 i

Collarino di fiISSAGGIO ......v.vcviriiiiiiieitii ittt e . .43 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014.........cccooieivinciinns oo e 1BKG e 1,8 kg

* Misurato conf. norma N 877318 Milwaukee

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile € di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) ....

Utilizzare le protezioni per I‘udito!

Informazioni sulle vibrazioni

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 62841

Valore di emissione dell'oscillazione a,;:

Perforazione in metallo.......
Incertezza della misura K
Perforazione a percussione
Incertezza della misura K

FN AVVERTENZA!

II/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova
standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere
utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell’esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell’'utensile. Tuttavia, se 'utensile &
utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica
potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o &
in funzione ma non sta lavorando. Cio pud ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

Avvertenze di sicurezza per I'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello
massimo indicato per la punta da trapano. Lavorando con
un numero di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi quando
gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe
causare lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la

punta in contatto con il pezzo in lavorazione. Lavorando
con un numero di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi
PERCUSSIONE quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e
potrebbe causare lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della
punta e non premere troppo. Le punte potrebbero piegarsi e
rompersi o potrebbero causare la perdita di controllo sul
dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Indossare i dispositivi di protezione individuale. Indossare
sempre occhiali di protezione. Indossare i dispositivi di
Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a protezione appropriati, come maschere antipolvere, calzature
percussione. L'esposizione al rumore potrebbe comportare antiscivolo, elmetti o protezioni per I‘udito, riduce il rischio di
una riduzione dell’'udito. lesioni.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa
supplementare. La perdita di controllo potrebbe causare per la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare
danneggiamenti all'utilizzatore. un’adeguata mascherina protettiva.
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FN AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. || mancato rispetto delle
istruzioni di seguito riportate puo causare scosse elettriche,
incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Tenere I'utensile elettrico con superfici di presa isolate,
quando si esegue un'operazione in cui I'accessorio da
taglio o gli elementi di fissaggio potrebbero toccare cavi
nascosti. L'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio che
entrano in contatto con un filo "vivo" possono rendere "vive"
parti metalliche esposte dell'attrezzo elettrico e possono
provocare scosse elettriche all'operatore.




E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio!
Non riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad
inserto resta bloccato; esiste il rischio di causare un
contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed
eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto
tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in
movimento.

L'utensile ad inserto ha spigoli vivi e pud surriscaldarsi durante
l'uso.

AVVERTENZA! Pericolo di tagli e bruciature
— quando si maneggiano gli utensili ad inserto
— durante il deposito dell‘utensile.

Indossare guanti protettivi quando si maneggiano gli utensili
ad inserto.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in
funzione.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di
lavoro dell'attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo
di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in
sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la
spina dalla presa di corrente.

Quando si lavora con punte di grande diametro, I'impugnatura
supplementare deve essere ben fissata ad angolo retto con
I'impugnatura principale (vedere figura Sezione "Inserire
l'impugnatura").

UTILIZZO CONFORME

DE 10 RX: Il trapano puo essere usato per forare legno,
metallo e plastica, e come avvitatore.

PDE 13 RX: Il trapano a percussione/avvitatore elettronico
puo esser utilizzato per forare, forare a percussione, per
avvitare e per filettare.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non & possibile escludere
tutti i rischi residui. Durante I'uso possono esistere i seguenti
pericoli e I'utilizzatore deve porre particolare attenzione per
evitarli:

« Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle
apposite impugnature e limitare i tempi di lavoro e di
esposizione.

« L'esposizione al rumore puo causare danni all‘udito.
Indossare una protezione per I‘'udito e limitare la durata
dell‘esposizione.

« Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.
Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi
pesanti e scarpe robuste.

« Inalazione di polveri tossiche.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" &
conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti
documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19

/@WI/
Martin Landherr c €
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per
guasti di corrente.

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza di
classe Il.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio
spento

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Se la macchina & prevalentemente usata per trapanatura a
percussione, rimuovere regolarmente la polvere dal mandrino.
Per rimuovere la polvere tenere la macchina con il mandrino
verso il basso in posizione verticale e aprire e chiudere
completamente il mandrino. La polvere cadra dal mandrino.

Si raccomanda un uso regolare di pulitori (Id. No. 4932 6217
19) per le ganasce e le fessure delle ganasce.

Se il cavo di allacciamento elettrico € danneggiato, deve
essere immediatamente sostituito dal punto di servizio
assistenza, perché allo scopo serve un utensile speciale.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere

richiesto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Regulatory Compliance Mark (RCM). Il prodotto
soddisfa le prescrizioni in vigore.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Marchio di conformita ucraino

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Cle[H]

Indossare guanti protettivil

| rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici.

| rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche devono essere raccolti e smaltiti
separatamente.

Rimuovere le sorgenti luminose dalle
apparecchiature prima di smaltirle. Chiedere
alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di
raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al
dettaglio possono essere obbligati a ritirare
gratuitamente i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche contengono materiali preziosi e
riciclabili che possono avere un impatto
negativo sull‘ambiente e sulla vostra salute se
non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero
essere presenti sul vostro rifiuto di
apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento.

Utensile elettrico di classe di protezione II.
Utensile elettrico sul quale la protezione contro
la folgorazione elettrica non dipende soltanto
dall‘isolamento di base, ma anche
dall‘applicazione di ulteriori misure di
protezione, come il doppio isolamento o
I'isolamento maggiorato.

Non é predisposto il collegamento di un
conduttore di protezione.

Numero di giri a vuoto

Volt

Corrente alternata

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS  TALADRO ROTATIVO / TALADRO CON PERCUSION

Numero de produccién

Potencia de salida nominal
Potencia entregada
Velocidad en vacio
Velocidades en carga .
Frecuencia de impactos bajo carga
Par de blogueo estatico*
Didmetro de taladrado en hormigén
Didmetro de taladrado ladrillo y losetas
Didmetro de taladrado en acero
Didmetro de taladrado en madera
Gama de apertura del portabrocas
Eje de accionamiento
Didmetro de cuello de amarre
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014
* Medido segdn norma Milwaukee N 877318

Informacién sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 62841.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acstica (Tolerancia K=3dB(A))

Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado
seguin EN 62841.

Valor de vibraciones generadas a,:

Taladrado en metal
Tolerancia K
Taladrado de percusion
Tolerancia K

FN ADVERTENCIA

DE 10 RX PDE 13 RX

.................... 415275 06...

............... 415276 06...
...000001-999999 ...000001-999999
.B30W ... .

.315W
0-2700 min~!
0-1500 min~*

e 22500 min”!
21 Nm. ..21Nm

15 mm

- ... 18 mm

10 mm. ... 13mm

.30 mm. ... 30 mm

.1,5-10 mm.. 5 13 mm

1/2"x20

.43 mm. .43 mm

1B KG 1,8 kg

..87dB (A)...
..95dB (A)..

El nivel de emisién de ruido y vibracién indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada
que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacién

preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emisién de vibracién y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de
ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién y el ruido cuando la herramienta esta
apagada o cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de

exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso de
no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS / TALADRO

DE PERCUSION

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Sujete la herramienta eléctrica por medio de superficies
de agarre aisladas cuando realice una operacion en la
que el accesorio de corte o los sujetadores puedan entrar
en contacto con cables ocultos. Los accesorios de corte o
los sujetadores que entran en contacto con un cable "bajo
tension" pueden hacer que las partes metalicas expuestas de
la herramienta eléctrica estén "bajo tensiéon" y provocar una
descarga eléctrica al operario.

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La
exposicion a niveles de ruido excesivos puede causar la
pérdida de audicion.

jUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede
causar accidentes

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para
taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a
la velocidad de giro maxima indicada para la broca de
taladro. A velocidades de giro mas elevadas, la broca de
taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto
con la pieza de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro bajay
siempre que la broca de taladro esté en contacto con la
pieza de trabajo. A velocidades de giro mas elevadas, la
broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin
tener contacto con la pieza de trabajo, lo cual puede provocar
lesiones.

Ejerza siempre presién solo si lo hace en linea directa
respecto de la broca de taladro y no apriete demasiado
fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y
romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo cual
a su vez puede ocasionar lesiones.
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INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siempre gafas
de seguridad. Se consigue una disminucién del riesgo de
lesiones cuando se utiliza el equipo de proteccién adecuado
en cada caso, como una mascara de proteccion contra el
polvo, calzado de suela antideslizante, un casco protector o
una proteccién auditiva.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al
cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para
la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el util esté bloqueado; se podria producir un
rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigie y
elimine la causa del bloqueo del util, teniendo en cuenta las
indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

« Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
* Rotura del material con el que esta trabajando
« Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

La herramienta intercambiable tiene bordes afilados y se
puede calentar durante su uso.

jADVERTENCIA! Riesgo de cortes y quemaduras
— al manipular las herramientas intercambiables
— al deponer el aparato.

Llevar guantes de proteccion al manipular las herramientas
intercambiables.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y
deterioros.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Cuando se trabaje en grandes diametros, se debe colocar la
empufiadura auxiliar en angulo recto con respecto a la
empufiadura principal (ver ilustracién, seccion (girar la
empufiadura”)

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

DE 10 RX: La taladradora es utilizable para trabajar en
madera, metal y plastico; asi como para atornillar.

PDE 13 RX: El taladro-atornillador electrénico se puede usar
universalmente para taladrado normal, taladrado a percusion,
atornillado y roscado.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por
completo la existencia de riesgos residuales. Durante el uso
de la maquina se pueden producir los siguientes riesgos a

tener en cuenta especialmente por el operador de la misma.

Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.

Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas
para ello y limite el tiempo de trabajo y de exposicién a
riesgos.

La contaminacion acustica puede provocar lesiones
auditivas.

Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de
exposicion a riesgos.

* Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.
Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y
largos y calzado resistente.

* Inhalacién de polvos téxicos.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad
que el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en
conformidad con todas las normas relevantes de las directivas
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las
siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19

Phtor

Martin Landherr

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD),
para su seguridad personal, segiin normas establecidas para
instalaciones eléctricas de baja tension.

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que es
conforme a la Clase de Seguridad II.

Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de
enchufarla.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Si la maquina se usa principalmente para taladrado a
percusion, limpie periddicamente el polvo acumulado en el
portabrocas. Para limpiar el polvo, sujete la maquina con el
portabrocas mirando verticalmente hacia abajo, y abralo y
ciérrelo completamente. El polvo acumulado caera del
portabrocas.

Se recomienda utilizar regularmente un Ilmplador (designacion
4932 6217 19) para las mordazas de sujecién y los
alojamientos de éstas.

Si el cable de conexidn a la red estuviera dafiado, debera ser
sustituido en un punto de servicio técnico, para evitar
situaciones de peligro.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso que hay
en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente direccion:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.
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SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar
a cabo cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Usar protectores auditivos!

Usar guantes protectores

B

Los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos no se deben desechar junto con la
basura doméstica.

Los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos se deben recoger y desechar por
separado.

Retire las fuentes de iluminacion de los
aparatos antes de desecharlos. Inférmese en
las autoridades locales o en su distribuidor
especializado sobre los centros de reciclaje y
los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al
respecto, los distribuidores minoristas pueden
estar obligados a aceptar de forma gratuita la
devolucion de residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos. Contribuya mediante la
reutilizacion y el reciclaje de sus residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos a reducir la
demanda de materias primas.

Los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos contienen valiosos materiales
reutilizables que pueden tener efectos
negativos para el medio ambiente y su salud si
no son desechados de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos
personales que podria haber en los residuos
de sus aparatos.

:-Iierramienta eléctrica de la clase de proteccion
@ Herramientas eléctricas, en las que la
proteccion contra un choque eléctrico no
depende solamente del aislamiento basico sino
también de la aplicacién de medidas
adicionales de proteccion, como doble

aislamiento o aislamiento reforzado.
No existe dispositivo para la conexién de un
conductor protector.

“ Velocidad en vacio

L\ Corriente CA

Marcado de conformidad europeo
% Marcado de conformidad britanico
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Regulatory Compliance Mark (RCM). El
producto cumple las normas vigentes

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico

CARACTERISTICAS TECNICAS  BERBEQUIM ROTATIVO / BERBEQUIM COM PERCUSSAQ DE 10 RX PDE 13 RX

NUMEro de ProdUGAO..........cvcuiiiiiciirieict ettt et 41527506... ..ccoeueee. 415276 06...
000001-999999 ...000001-999999

Poténcia absorvida nominal
Poténcia de saida............
Ne de rotagdes em vazio . -0-2700 min™'. 0-2900 min-"
Velocidade de rotagdo maxima em carga .. .0- 1500 min-" . 0-1500 min”'
Frequéncia de PErCUSSA0 €M CANGA.........cceueuiriirierieieieeierieriens ceteeeeasesteseeeenessearens = ereenas . 22500 min”'
Binario de bloqueio estatico*. 21Nm

de furo em betdo .............

@ de furo em tijolo e calcario . 18 mm
@ defuroemacgo ............. . . 13 mm
@ de furo em madeira .. . . ... 30 mm
Capacidade da bucha.. . . A 5 13 mm

Veio da bucha........cociiiiiiiiccccceee e 112%X20 e
da g0l dE @PEIO ....c.vcuiiiiiicicc e e . .43 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014...... RN 1,8 kg

* Medido em conformidade com a Milwaukee Norm N

Informagoes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) ...
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))...

Use protectores auriculares!

Informagées sobre vibragao

Valores totais de vibragéo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 62841.

Valor de emisséo de vibragéo a,:

Furar em metal......
IncertezaK ............
Furar de impacto em betéo
Incerteza K

INATENGAO
O nivel de emisséo de ruido e vibragéo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que

se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer
uma avaliagdo preliminar da exposigao.

O nivel de emissao de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta
for utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengéo for deficiente, a emisséo de ruidos e
vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposi¢do ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposigéo a vibragdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada
quer em funcionamento, nao esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposicéo ao longo do
periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como: fazer a
manutengéo da ferramenta e dos acessorios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

m ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as Instrugdes de seguranga para o uso de brocas compridas
adverténcias de seguranga, instrugdes, ilustragoes e Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade
especificagbes fornecidas com esta ferramenta elétrica. O méxima indicada para a broca. Em caso de maiores

desrespeito das adverténcias e instrugoes apresentadas velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem contato
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves com a pega e isso pode causar feridas.

lesbes. X .
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca
futura referéncia. em contato direto com a pega. Com velocidades mais altas

a broca pode deformar-se ao girar sem contato com a peca e

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA BERBEQUINS / isso pode causar feridas.

BROCA DE PERCUSSAO Sempre s6 exerga pressao em diregao direta a broca e
nao aperte demais. As brocas podem deformar-se e quebrar
ou isso pode causar uma perda do controlo sobre o aparelho,

[ - -
nstrugdes de seguranga para todas as operagdes o que também pode causar feridas.

Ao realizar uma operagao na qual o acessorio de corte ou

os dispositivos de aperto possam contactar com fios INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO

ocultos, segure na ferramenta elétrica pelas superficies
isoladas destinadas a esse fim. O contacto do acessorio de

corte ou dos dispositivos de aperto com um fio eletrificado Use o equipamento de protegéo pessoal. Use sempre 6culos
pode fazer com que as partes expostas da ferramenta de proteg&o. A utilizagéo do equipamento de protecao

também fiquem eletrificadas e levar a que o operador apanhe adequado, por exemplo, uma mascara de protegéo contra po,
um choque. calgados antiderrapantes, capacete ou protegdo auditiva,

= . . reduz o risco de ferir-se.
Use uma protecgao dos ouvidos ao usar o berbequim de ed i orisco S . .
percussdo. Os ruidos podem causar surdez. O pé que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara

aparelho. A perda de controlo pode causar feridas. de protecggio contra po apropriada.
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N&o devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insergao bloquear! N&o ligue o aparelho novamente durante o
blogueio da ferramenta de inserg&o, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e
elimine a causa do bloqueio da ferramenta de insergéo,
observando as instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

« Emperramento na pega a trabalhar
+ Material a processar rompido

« Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operagéo.

A ferramenta tem arestas afiadas e pode ficar quente durante
a utilizagao.

ADVERTENCIA! Perigo de corte e queimadura

— no manejo das ferramentas

— ao depositar o dispositivo.

Use luvas de protegdo no manejo das ferramentas.
N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Manter sempre o cabo de ligagao fora da zona de acgédo da
maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengdo a
que nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de
gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas
a trabalhar néo fixadas podem levar a feridas graves e danos
sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

No caso de grandes didametros de furo, o punho adicional tem
que ser fixado perpendicularmente ao punho principal. Ver
também na parte de imagens, secgédo "Rodar punho").

UTILIZACAO AUTORIZADA

DE 10 RX: O berbequim rotativo serve para perfurar madeira,
metal e plastico e para aparafusar/desaparafusar.

PDE 13 RX: O berbequi aparafusador electrénico com
percussao tem aplicagdo universal para furar, furar com
percussao, aparafusar e abrir riscas.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para
o qual foi concebido.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizagao correta ndo é possivel excluir
todos os riscos residuais. Na utilizagdo da maquina podem
ser causados os seguintes perigos que o utilizador deve
observar:

« Feridas causadas pela vibragéo.
Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo de
trabalho e exposigao.

* Os ruidos podem levar a perda de audig&o.
Use um protetor auricular e limite o periodo de exposigao.

« Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.
Use sempre oculos de protegéo, calgas compridas robustas
e sapatos robustos.

* Inalagéo de pds toxicos.
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DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva,
que o produto descrito sob “Dados Técnicos” corresponde

com todas as ISBOSI%OGS relevantes das diretivas 2011/65/UE
(RoHS), 2014/30 006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19

% ,éwﬁ//
Martin Landherr c €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany

LIGACAO A REDE

Aparelhos ndo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito
(FI,RCD,PRCD).

S6 conectar a corrente alternada monofésica e s6 a tensdo de
rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de
rede sem contacto de segurana também é possivel, pois
trata-se duma construgéo da classe de protecgéo .

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se na
posicéo de desligado.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaca da
maquina.

Se a maquina for principalmente usada para furagdo com
percussao, remova com regularidade a poeira acumulada na
bucha. Para remover a poeira segure a maquina com a bucha
a apontar para baixo verticalmente, e abra e feche
completamente a bucha. A poeira acumulada ira cair da
bucha.

E recomendavel usar regularmente um dispositivo de limpeza
(ref. n°. 4932 6217 19). Para as garras de aperto e para as
limalhas das mesmas.

Se o cabo de alimentagao eléctrica estiver danificado, este
devera ser substituido junto de um servigo de assisténcia ao
cliente dado, que sera necessario utilizar ferramentas
especiais.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituigdo de um componente
nao tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo de
Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/Enderegos de
Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagao da referéncia que consta da
chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um
desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengado na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Use protectores auriculares!

Use luvas de protecgao!

BRI

Residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos (EEE) ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico.

EEE devem ser recolhidos e descartados
separadamente.

Remova as luzes antes de descartar os
equipamentos. Informe-se sobre os centros de
reciclagem e os postos de coleta nas
autoridades locais ou no seu vendedor
autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os
retalhistas podem ser obrigados a retomar
gratuitamente os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de
matérias-primas, reutilizando e reciclando os
seus residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos.

Residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos contém materiais valiosos e
reutilizaveis que podem ter efeitos negativos
para o meio ambiente e a sua saude se ndo
forem descartados ecologicamente.

Apague eventuais dados pessoais existentes
no seu residuo de equipamento antes de
descarta-lo.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgéo Il.
Ferramenta eléctrica, na qual a protecgao
contra choque eléctrico nao sé depende do
isolamento basico, mas também da aplicagdo
de medidas de protecc¢éo suplementares, como
isolamento duplo ou reforgado.

N&o ha um dispositivo para a conexdao dum
condutor de protecgao.

Velocidade em vazio

V Tensdo

Corrente alternada

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Regulatory Compliance Mark (RCM). O produto
satisfaz os regulamentos vigentes.

R AREE]

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS  BOORMACHINE / SLAGBOORMACHINE DE 10 RX PDE 13 RX
ProdUCtENUMMET .......c.oiiiiiiiiiticieee et eeereeesbesbeeeeens 41527506... oo 415276 06...

Nominaal afgegeven vermogen
Afgegeven vermogen ...
Onbelast toerental ....
Belast toerental max..
Aantal slagen belast max.

...000001-999999
.B30W ...
.315W

0-2700 min~!
0-1500 min~*

...000001-999999

e 22500 min”!
21 Nm.

Statisch draaimoment* . ...21Nm
Boor-g in beton................ - .15 mm
Boor-g in tegel en kalkzandsteen.. - .18 mm
Boor-g in staal.... 10 mm. .13 mm
Boor-g in hout..... .30 mm. .30 mm
Spanwijdte boorhouder. .1,5-10 mm.. 5 13 mm
Booras.............. 1/2"x20 .... 1/2"x20
Spanhals-g@....... .43 mm. .43 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014............cccoovveeinne oee 1B KG 1,8 kg

* Gemeten volgens de Milwaukee norm N 877318

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))

Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald
volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a,:

Boren in metaal ...
Onzekerheid K.......
Slagboren in beton
Onzekerheid K

FN WAARSCHUWING

..87dB (A)...
..95dB (A)..

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode
conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor

het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het

gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt,
kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die
het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling
over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld:
onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange
boorgereedschappen

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale
toerental dat voor de boor is aangegeven. Bij hogere
toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder
contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen
als de boor contact maakt met het werkstuk. Bij hogere
toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder
contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk
niet te hard tijdens het boren. Door te hoge druk kunnen
boren verbuigen en breken of kunt u de controle over het
apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot
persoonlijk letsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting. Draag altijd een
veiligheidsbril. Door het dragen van een geschikte
veiligheidsuitrusting zoals een stofmasker, slipvast schoeisel,
een veiligheidshelm of gehoorbescherming, vermindert u het
risico voor letsel.

FN WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften, afbeeldingen
en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES /
SLAGBOORMACHINE

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvliakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
shnijgereedschap verborgen stroomleidingen of
bevestigingen zou kunnen raken. De snijaccessoires of
bevestigingen die contact maken met spanningvoerende
bedrading kan onbeschermde metalen delen van het
elektrische gereedschap ook ‘onder stroom zetten' en de
gebruiker blootstellen aan elektrische schokken.

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai
kan gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies
aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.
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Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het inzetgereedschap heeft scherpe randen en kan tijdens het
gebruik heet worden.

WAARSCHUWING! Gevaar voor snij- en brandwonden
— tijdens het gebruik van het inzetgereedschap
— bij het neerleggen van het apparaat.

Draag veiligheidshandschoenen bij het hanteren met de
inzetgereedschappen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Bij werken met grote boordiameters dient de extra handgreep
in een rechte hoek met de hoofdhandgreep te worden
bevestigd (see tevens illustraties, sectie "Handgreep
verdraaien").

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

DE 10 RX: De boormachine kan worden gebruikt voor zowel
boren in hout, metaal en kunststof als voor schroeven.

PDE 13 RX: De electronische slagboor-schroevedraaier is
universeel te gebruiken voor boren, slagboren, schroeven
en tappen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

RESTRISICO'S

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt,
kunnen niet alle risico‘s worden uitgesloten. Let bij het gebruik
op de volgende gevaren:

Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en
beperk de tijd die u met de machine werkt en waarin u aan
de vibraties wordt blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade.

Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u
aan het lawaai wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.

Draag altijd een veiligheidsbril, een stevige lange broek en
vast schoeisel.

Inademen van toxische stoffen.
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EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat
het onder "Technische gegevens' beschreven product
overeenstemt met alle relevante voorschriften van de
richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en
de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19

Do

Martin Landherr

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

NETAANSLUITING

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Bij intensief slagboorwerk de boorhouder regelmatig van stof
'bevrijden'. Hiervoor de machine met de boorhouder loodrecht
naar beneden houden en de boorhouder dan over het totale
spanbereik openen en sluiten. Het verzamelde stof valt zo uit
de boorhouder.

Regelmatige toepassing van reinigingsspray (artikelnummer
4932-6217-19) op de spanbekken en spanbekkenboringen
wordt aanbevolen.

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een
klantenservice worden vervangen, omdat daarvoor speciaal
gereedschap vereist is.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.



SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat
u de machine in gebruik neemt.

Draag oorbeschermers!

Draag veiligheidshandschoenen!

Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur mogen niet samen via het huisafval
worden afgevoerd.

Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moeten gescheiden ingezameld en
afgevoerd worden.

Verwijder de verlichtingsmiddelen uit de
apparatuur voordat u deze afvoert. Informeer
bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht
zijn om afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te nemen.

Geef uw afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur af voor recycling en
help zo mee om de behoefte aan grondstoffen
te verminderen.

Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur bevatten waardevolle, recyclebare
materialen die, mits ze niet milieuvriendelijk
worden afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen
hebben voor het milieu en uw gezondheid.
Verwijder persoonlijke gegevens van uw
afgedankte apparatuur voordat u deze afvoert.

Elektrisch gereedschap van de
beschermingsklasse II.

Elektrisch gereedschap waarbij de
bescherming tegen elektrische schokken niet
afhankelijk is van de basisisolatie, maar waarin
ook extra veiligheidsmaatregelen worden
toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie.

=

Er is geen voorziening voor de aansluiting van
een aardleiding.

“ Onbelast toerental
Wisselstroom

Europees symbool van overeenstemming

% Brits symbool van overeenstemming
Regulatory Compliance Mark (RCM). Het
product voldoet aan de van toepassing zijnde
voorschriften.
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)

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

TEKNISKE DATA  BOREMASKINE / SLAGBOREMASKINE

ProduktionSNUMMET ........ccoiiiiiiiiiieieeeee e e

Nominel optagen effekt....
Afgiven effekt...............
Omdrejningstal, ubelastet...
Omdrejningstal max., belastet
Slagantal belastet max. ......
Statisk blokeringsmoment*.
Bor-g ibeton..........c.cco.oc...
Bor-g i tegl og kalksandsten
Bor-g i stal .....
Bor-gitrae ...
Borepatronspaendevidde
Borespindel........
Halsdiameter .....

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 .........cccooveinncvnneen o

* Malt i.h.t. Milwaukee Norm N 877318

Stejinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.

Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ...

Brug hgrevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 62841.

Vibrationseksponering a,:

Boring i metal.....
Usikkerhed K......
Slagboring i beton..
Usikkerhed K

FN ADVARSEL

DE 10 RX PDE 13 RX

.................... 41527506... ..............4152 76 06...

000001-999999 ...000001-999999

315W .. . 315W
.0-2700 min‘'.. 0-2900 min!
0-1500 min~".. 0-1500 min~!
e . 22500 min”*

21Nm

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en
standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktgj med et andet. Det kan bruges til en forelgbig

bedemmelse af eksponeringen.

Det erklaerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis
vaerktejet bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stejemissionen variere. Det
kan evt. @ge eksponeringsniveauet markant i Iabet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor vaerktgjet er slukket eller
hvor det karer, men rent faktisk ikke udfgrer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede

arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx:
vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold henderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som felger med
dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk stad, brand
ogl/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
BOREMASKINER / SLAGBOREMASKINE

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

Hold pa elveerktgjet ved de isolerede grebsoverflader, nar
der udferes noget arbejde, hvor skaretilbehoret eller
fastgorelsesmidlerne kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis skeeretilbehgr eller fastggrelsesmidler kommer i
kontakt med stremfarte ledninger, kan dette forarsage, at
udsatte metaldele pa elvaerktgjet bliver stremfgrende, og fere
til elektrisk stad for brugeren.

Brug hgrevarn under slagboring. Stgjen kan fgre til nedsat
harelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfere personskade.

Sikkerhedsoplysninger vedrgrende brug af lange bor

Brug aldrig en hojere omdrejningshastighed end den
omdrejningshastighed, som er angivet som den
maksimale for borepatronen. Ved hgjere hastigheder er der
risiko for, at borepatronen bgjer, hvis den far lov til at dreje
uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan forarsage
personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens
borepatronen far kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder er der risiko for, at borepatronen bgijer, hvis den
far lov til at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket
kan forarsage personskade.

Laeg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres
ikke for hardt. Borepatroner kan bgje og braekke af eller
medfare tab af kontrol over vaerktgjet, hvilket kan forarsage
personskade.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- 0G
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug personligt sikkerhedsudstyr. Brug beskyttelsesbriller.
Brug af passende sikkerhedsudstyr, herunder stgvmaske,
skridsikre sko, en sikkerhedshjelm eller hgrevaern, reducerer
risikoen for personskade.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
bar ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.



Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa leenge indsatsveerktejet er
blokeret; dette kan fore til et tilbageslag med hgijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsvaerktajets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

« at det har breekket materialet der bearbejdes

« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

Indferingsveerktejet har skarpe kanter og kan blive varmt
under brug.

ADVARSEL! Risko for snitsar og forbraendinger
- ved handtering af indferingsveerktgj
- nar du leegger maskinen fra dig.

Brug beskyttelseshandsker ved handtering af
indfagringsvaerktgj.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kveestelser og
beskadigelser.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Ved store borediametre skal ekstrahandtaget fastgeres i en ret
vinkel til hovedhandtaget. Se ogsa i billeddelen, afsnit
"Handtag drejes".

TILTANKT FORMAL

DE 10 RX: Boremaskinen kan anvendes til boreopgaver i trae,
metal og kunststof, samt til skrueopgaver.

PDE 13 RX: Elektronisk slagbore-/skruemaskine kan bruges
universelt til boring, slagboring, skruning og gevindskeering.

Produktet ma ikke anvendes p& anden made og til andre
formal end foreskrevet.

RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes. Brugen
kan medfere fglgende farer, som operateren bgr vaere seerlig
opmaerksom pa:

Kvaestelser, som forarsages af vibration.

Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begreens
arbejds- og ekspositionstiden.

Stejbelastning kan medfere hgreskader.

Brug hgrevaern og begraens ekspositionstiden.
Jjenskader pa grund af snavspartikler.

Brug altid beskyttelsesbriller, lange bukser og solidt fodtgj.
Indanding af giftigt stev.

S AREE]

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erklaerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der
er beskrevet under "Tekniske data", er i overensstemmelse
med alle relevante bestemmelser i henhold til direktiverne
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og
nedenstaende harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19

Ll

Martin Landherr
Managing Director

q3

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

NETTILSLUTNING

Stikdaser udenders skal veere forsynet med
fejlstromssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanlaeg. Overhold dette,
nar De bruger vores maskiner.

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun til
en netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen
pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilations&bninger rene.

Ved hyppig slagboredrift ber borepatronen renses
regelmaessigt for stgv. Dette geres ved at borepatronen pa
maskinen holdes lodret nedad og abne og lukke borepatronen
i hele spaendeomradet. Pa denne made falder stevet ud af
borepatronen.

Det anbefales at benytte renggringsspray jaevnligt (id.nr. 4932
6217 19) ved spaendekaeberne og speendekaebehullerne.

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den
udskiftes hos kompetent kundeservice, idet dette kraever
specielt vaerktgj.

Brug kun Milwaukee tilbehar og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Milwaukee service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan de rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLER - -
Ukrainsk konformitetsmaerke

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

| Eurasisk konformitetsmaerke

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Brug hareveern!

Brug beskyttelseshandsker!

Cle[IH]

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
bortskaffes sammen med husaffald.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal
indsamles og bortskaffes saerskilt.

Fjern lysmidler fra udstyret, inden det
bortskaffes. Sperg efter genbrugsstationer og
indsamlingssteder hos de lokale myndigheder
eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan
detailhandlende veere forpligtede til gratis at
tage affald af elektrisk og elektronisk udstyr
tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer
ved at genbruge og genanvende dit affald af
elektrisk og elektronisk udstyr.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde, genanvendelige
materialer, som kan have en negativ effekt pa
miljget og dit helbred ved ikke miljgrigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede
data, som matte befinde sig pa dit affald af
udstyret.

Kapslingsklasse Il elveerktgj.

Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk
stad ikke kun afhaenger af basisisoleringen
men ogsa af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt
isolering eller forstaerket isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en
beskyttelsesleder.

Omdrejningstal, ubelastet

\Y Spaending

Vekselstram

Europeeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmaerke

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produktet
opfylder de gaeldende bestemmelser.




TEKNISKE DATA BORMASKIN / SLAGBORMASKIN DE 10 RX PDE 13 RX
ProdukSjONSNUMMET........coiiiiiiiiiiiete et eeaeie e 41527506... ..ccoeueeee. 415276 06...

Nominell inngangseffekt
Avgitt effekt............
Tomgangsturtall ..
Lastturtall maks. .
Lastslagtall maks. ..

Statisk blokkeringsmoment*
Bor-g i betong..........cccccveuene
Bor-g i tegl og kalksandstein ..
Bor-g i stal ..........
Bor-g i treverk..
Chuckspennomrade ..
Borspindel........

...000001-999999
.B30W ...
.315W

0-2700 min~!
0-1500 min~*

...000001-999999

BT I 22500 min™!
21Nm. ...21Nm
10 mm.
.30 mm. .30 mm
.1,5-10 mm..
1/2"x20 ....
.43 mm.

EU-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives
under «Tekniske data» samsvarer med alle relevante
forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF,
2006/42/EF og de folgende harmoniserte normative
dokumentene:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er
blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktayet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
heyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Tilbehgret har skarpe kanter og kan bli varmt under bruken.

ADVARSEL! Fare for kutt og forbrenninger
- ved handtering av tilbehgret

Spennhals-g ....
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014...........ccoooieovineenn e
* Malt etter Milwaukee standard N 877318

Steyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.

Det typiske A-bedgmte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ...

Bruk herselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet
jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdi a,:

Boring i metall.....
Usikkerhet K .......
Slagboring i betong
Usikkerhet K

FN ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841
og kan brukes til & sammenligne et verktgy med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og steyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe
annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette
kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktoyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nar
verktoyet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktgyet
er i bruk.

Det er viktig a etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verktayet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

o ABKG o 1,8kg

..87dB (A)...
..95dB (A)...

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et heyere turtall enn maksimalt turtall som er
angitt for borekronen. Ved hgyere turtall kan borekronen bli
bayd nar den roterer uten kontakt med arbeidsstykket, noe
som igjen kan fgre til personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i
kontakt med arbeidsstykket. Ved hgyere turtall kan
borekronen bli bgyd nar den roterer uten kontakt med
arbeidsstykket, noe som igjen kan fgre til personskade.

Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke
trykk for hardt. Borekroner kan bgye seg og brekke, og dette
kan igjen fere til at du mister kontrollen over apparatet, slik at
det kan oppsta personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Ha pa deg personlig verneutstyr. Ha alltid pa deg vernebriller.
Bruk av verneutstyr som til enhver tid er egnet for arbeidet
som skal utfgres, som stevbeskyttelsesmaske, sklisikkert
skotay, vernehjelm eller harselsvern, reduserer faren for
personskade.

Stgvet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)
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ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets
advarsler, anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner
for dette elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av
advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER /
SLAGBOREMASKIN

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Hold elektroverktayet i de isolerte handtakene nar du
bruker det pa steder der kutteenheten eller fester kan
komme i kontakt med skjulte ledninger. Dersom
kutteenheten eller fester kommer i kontakt med en
stremfaerende ledning, kan ogsa ubeskyttede metalldeler bli
stremfgrende og dermed utsette brukeren for elektrisk stet.

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stgy kan fore til
tap av hegrselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fgre til skader.

- nar apparatet legges ned.
Bruk vernehansker ved handteringen av tilbehgret.
Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av
material til falge.

Trekk stepslet ut av stikkontakten fgr du begynner arbeider pa
maskinen.

Ved store borediametere méa ekstrahandtaket veere festet i rett
vinkel til hovedhandtaket. Se ogsa bildedelen, avsnitt "Vri
handtaket").

FORMALSMESSIG BRUK

DE 10 RX: Boremaskinen kan brukes til boring i treverk,
metall og plast og til skruing.

PDE 13 RX: Elektronikk-slagbormaskin/skrutrekker kan
brukes universelt til boring, slagboring, skruing og
gjengeskjeering.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

RESTRISIKOER

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes.
Ved bruk kan falgende farer oppsta og som bruker spesielt
skulle ta hensyn til:

« Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for
dette og begrens arbeids- og eksponeringstiden.

« Stgy kan fore til hgrselsskader.
Bruk hgrselvern og begrens eksponeringens varighet.

» Qyeskader forarsaket av smusspartikler. Ha alltid pa deg
vernebriller, tette lange bukser og solide sko.

« Innénding av giftig stev

Pl

Martin Landherr

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

NETTILKOPLING

Stikkontakter utendgrs ma vaere utstyrt med feilstram-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst felg dette
nar du bruker vart apparat.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet
kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er
forhanden.

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstepselet i
stikkontakten.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Ved hyppig slagboredrift bar chucken befris regelmessig for
stgv. Hold da maskinen med chucken loddrett nedover og
apne og lukk chucken over hele spennvidden. Det oppsamlete
stgvet faller da ut av chucken.

Regelmessig bruk av rengjeringsspray (Id.nr. 4932 6217 19)
pa spennkjevene og spennkjevehullene anbefales.

Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av kundeservice,
fordi det behgves spesialverktay.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet
hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Oppgi maskintype og det nummeret pa typeskiltet.



SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du
begynner arbeider pa maskinen.

Les ngye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

Bruk hgrselsvern!

Bruk vernehansker !

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal samles
kildesortert og avfallshandteres.

Fjern lysmiddelet fra apparatene for de
kasseres. Be om informasjon hos de lokale
myndighetene eller hos din fagforhandler om
miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til & ta tilbake
elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader.
Bidra til & redusere behovet for ramaterialer
ved & serge for gjenbruk og resirkulering av ditt
elektriske og elektroniske avfall.

Elektrisk og elektronisk avfall inneholder
verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved
ikke-miljgriktig avfallshandtering kan ha
negative konsekvenser for miljget og din helse.
Slett forst eventuelle personrelaterte data fra
det brukte apparatet for det avfallshandteres.

Elektroverktay av verneklasse II.
Elektroverktay hvor beskyttelse mot elektrisk
slag ikke bare er avhengig av basisisoleringen,
men som ogsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering
blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

Tomgangsturtall
Volt

Vekselstrgm

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produktet
oppfyller gjeldende forskrifter.

Ukrainsk samsvarsmerke

R AR
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Euroasiatisk samsvarsmerke

TEKNISKA DATA BORRMASKIN / SLAGBORRMASKIN DE 10 RX PDE 13 RX

ProduKtioNSNUMMET ........cociiiiiiiieieieee e eeeeeeesbe e eeneens 41527506... .cocoveenene. 415276 06...
000001-999999 ...000001-999999

Nominell upptagen effekt...
Uteffekt..........c.c.....

Obelastat varvtal
Belastat varvtal......

-0-2700 min™' ..
.0- 1500 min..

0-2900 min-"
0-1500 min!

Belastat Slagtal MaX. .......cooiiiiiiiie e e = s . 22500 min”'
Statiskt blockeringsmoment* . 21 Nm
Borrdiam. in betong.......... 15 mm

Borrdiam. tegel, kalksten.
Borrdiam. in stal.....
Borrdiam. in tra.. . . .
Chuckens spannomrande . . A 5 13 mm

BOrrspindel ..........ociviiiiiiciceee e e 112"X20 L
Maskinhals di@am. ...........cceiiriiiiiiii s e . .43 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 ..o eeee 1B KG 1,8 kg

* Uppmatt enligt Milwaukee

Bullerinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) ...

Anvand horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvérde a,:

Borrning i metall.....
Onoggrannhet K.....
Slagborrning i betong ..
Onoggrannhet K

FNVARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod
enligt EN 62841 och kan anvandas for att jamféra ett verktyg med ett annat. Det kan anvéandas for en preliminar bedémning av
exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillimpningar. Om verktyget emellertid anvands for
olika tillampningar, med olika eller daligt underhallna tillbehor, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan oka
exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstangt eller nér det
kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan 6ver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdsom: underhall av
verktyget och tillbehdren, halla handerna varma, organisation av arbetsmonster.

PN VARNING! Lis noga igenom alla

Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen

sakerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer har kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan

som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar till f6ljd av borrinsatsen krokas om den roterar utan kontakt mot

att anvisningarna nedan inte f6ljts kan orsaka elstét, brand arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

ocheller allvarliga kroppsskador. . Utéva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen
Férvara alla varningar och anvisningar fér framtida bruk. och tryck inte alltfér hart. Borrinsatser kan krokas och brytas

- pr av eller leda till att anvandare férlorar kontrollen éver
SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER / i i
SLAGBOREMASKIN apparaten, vilket kan leda till personskador.
OVRIGA SAKERHETS- OCH
Sakerhetsanvisningar for alla atgarder ANVANDNINGSINSTRUKTIONER
Hall elverktyget i de isolerade greppytorna da du utfér en Bér personlig skyddsutrustning. Bar alltid skyddsglaségon. Att
atgard dar det skarande tillbehoret eller fasten riskerar att béra respektive passande skyddsutrustning, som

komma i kontakt med dolda ledningar. Det skérande dammskyddsmask, halks&kra skor, skyddshjalm eller
tillbehoret eller fasten som kommer i kontakt med en horselskydd minskar risken for personskador.

stromférande ledning kan gora exponerade metalldelar pa D
e A . : = et damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt
kedjesagen stromférande och ge operatdren en elektrisk stot. och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor lamplig

Anvénd alltid hérselskydd nér du anvénderen skyddsmask.
slagborrmaskin. Buller kan leda till att du férlorar horseln. Det Ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med hélsovadligt (t.ex. asbest).

maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador. Stéing av maskinen omedelbart om et verktyg som anvénds
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som

Sakerhetsanvisningar fér anvandning av langa borr bits verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
Anvind aldrig ett hogre varvtal 3n det maximala varvtalet okontrollerade slag med hégt reaktionsmoment. Ta reda pa
som &r angivet for borrinsatsen. Vid hogre varvtal kan orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med

borrinsatsen krokas om den roterar utan kontakt mot hansyn till sdkerhetsanvisningarna.

arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.
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Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
« Elverktyget ar 6verbelastat

Ga aldrig med hénderna in i en maskin som ar igang.

Inféringsverktyget har en vass egg och kan bli het under
anvandning.

VARNING! Risk for skarsar och brannskador
- vid hantering av inféringsverktygen
- nar maskinen stalls ner.

Anvand skyddshandskar nar du hanterar inféringsverktyg.
Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln
bakat i férhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Nar du arbetar med stora borrdiametrar, maste du montera
extrahandtaget pa hoger sida (se illustrationer, avdelning"vrida
handtaget").

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

DE 10 RX: Borrmaskinen kan anvéandas till att borra och
skruva i trd, metall och plast.

PDE 13 RX: Den elektroniska slagborrmaskinen kan
anvandas for borrning, slagborrning, skruvning och
gangskarning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

KVARSTAENDE RISKER

Aven vid féreskriftsenlig anvandning kan inte alla restrisker
uteslutas. Vid anvandning kan féljande faror, pa vilka
anvandaren maste vara sarskilt uppmarksam:

Personskador orsakade av vibration.

Hall fast maskinen i de darfoér avsedda handtagen och
begransa arbets- och exponeringstiden.

Bullerbelastning kan leda till hdrselskador.

Bar hérselskydd och begrénsa exponeringstiden.
Ogonskador orsakade av smutspartiklar.

Al?vénd alltid skyddsglasdgon, kraftiga langbyxor och stabila
skor.

Inandning av giftigt damm.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" 6verensstammer med alla
relevanta bestdmmelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19

/@WI/
Martin Landherr c €
Managing Director

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

NATANSLUTNING

Anslut alltid verktyget till via en felstrémbrytare (FI, RCD,
PRCD) vid anvandning utomhus.

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrdm och till den spanning
som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven ske till eluttag
utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar
skyddsklass II.

Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till
vagguttaget.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Vid frekvent slagborrande skall chucken géras ren fran damm
regelbundet. Da haller man maskinen lodratt dedat och 6ppnar
och stonger chucken helt.

Det ansamlade dammet faller ur. Regelbunden anvandning av
rengdringsspray (Art.nr. 4932 6217 19) rekommenderas.

Om nétkabeln ar skadad, maste den bytas ut pa en godkand
serviceverkstad, da det krévs specialverktyg for detta.

Anvand endast Milwaukee tillbehér och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Anvand hoérselskydd!

Bar skyddshandskar!

BRI

Avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk
och elektronisk utrustning (WEEE) far inte
slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.
Ta ut ljuskallor ur produkterna innan de
avfallshanteras. Kontakta den lokala
myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforsaljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka WEEE
gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen genom
ateranvandning och atervinning av ditt WEEE.
WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara
material som kan skada miljon och din hélsa
om de inte avfallshanteras pa korrekt satt.
Tank pa att radera eventuella personuppgifter
som kan finnas pa din utrustning innan du
lamnar den till avfallshanteringen.

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte
bara ar avhangigt av basisoleringen utan ocksa
av att det finns extra skyddsatgarder, som en
dubbel isolering eller en forstarkt isolering.

Det finns ingen anordning fér anslutning av en
skyddsledare.

Tomgangsvarvtal, obelastad

Spanning

Britiskt konformitetsméarke

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Produkten uppfyller kraven i de géllande
foreskrifterna.

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT PORAKONE / ISKUPORAKONE

TUOTANTONUMETO ... s

Nimellinen teho...
Antoteho .............
Kuormittamaton kierrosluku.
Kuormitettu kierrosluku maks.
Kuormitettu iskutaajuus maks.
Staattinen pysaytysmomentti*
Poran @ betoniin .............c.......
Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin..
Poran ¢ terékseen.....
Poran @ puuhun.....
Istukan aukeama
Porakara.............
Kiinnityskaulan g ...
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan......
* Mitattu Milwaukee normin N 877318 mukaal

Melunpaastatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))

Kayté kuulosuojaimia!

Téarinatiedot
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 62841 mukaan.

Vérahtelyemissioarvo a,:
Betonin |skuporaam|nen
Epavarmuus K...........
Metallin poraaminen ..
Epavarmuus K

FNVAROITUS

DE 10 RX PDE 13 RX

................... 415275 06...

............... 415276 06...
...000001-999999 ...000001-999999
.B30W ... .

.315W
0-2700 min~!
0-1500 min~*

e 22500 min”!
21 Nm.

...21Nm

- .15 mm

- .18 mm

10 mm. .13 mm

.30 mm. ... 30 mm

.1,5-10 mm.. 5 13 mm

1/2"x20

.43 mm. .43 mm
1B KG 1,8 kg

..87dB (A)...
..95dB (A)..

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmélla SFS-EN 62841
mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sita voidaan kayttaa alustavaan altistuksen

arviointiin.

limoitettu térind- ja melupaéstoarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kéaytetaan eri kéyttotarkoituksiin
eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasté erota ilmoitetusta. Tama voi merkittavasti nostaa

altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyékalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi

merkittavasti laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun ja

varusteiden yllapito, kasien l&mpiméana pito, tydnkulun organisointi.

PN VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaréykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdmén
sadhkotyokalun mukana. Jaljempana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyté kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET /
TURVALLISUUSMAARAYKSET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

Pida sahkotyokalusta kiinni eristettyjen tartuntapintojen
kohdalta tyoskennellesséasi kohteessa, missa leikkuuosa
tai kiinnikkeet voivat joutua kosketuksiin piilotettujen
johtojen kanssa. Jos leikkuuosa tai kiinnikkeet joutuvat
kosketuksiin aktiivisen séhkéjohdon kanssa, tama saattaa
aktivoida laitteen metalliset osat ja aiheuttaa kayttajalle
sahkoiskun.

Kéyta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle
altistuminen voi heikentaa kuuloa

Kéyta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Turvallisuusmaaraykset pitkien poranterien kayttéa varten

Ala koskaan kayta suurempaa kierroslukua kuin suurinta
poraustyokalulle sallittua kierroslukua. Suuremmalla
kierrosluvulla poraustyokalu saattaa vaéntya, jos se pyorii
koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tésta voi aiheutua
tapaturmia.

Aloita tyoskentely aina alhaisella kierrosluvulla
poraustyokalun ollessa kosketuksissa
tyostokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla
poraustyokalu saattaa vaantya, jos se pyorii koskettamatta
tydstokappaleeseen, ja tasta voi aiheutua tapaturmia.

Paina poraustydkalua aina suorassa suunnassa
tyostokappaleeseen éldka paina sita liian voimakkaasti.
Poraustyokalut saattavat vaantya ja rikkoutua tai aiheuttaa
laitteen hallinnan menettamisen, josta voi seurata tapaturmia.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta henkildnsuojaimia. Kayta aina suojalaseja. Sopivien
suojavarusteiden, kuten pélymaskien, liukumattomien
jalkineiden, kyparien tai kuulosuojainten kayttd pienentaa
tapaturmariskia.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettéava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala
kytke laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas takaisku.
Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa
« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

« sahkotydkalun ylikuormitus

Ala tartu kéynnisséa olevan koneen tydosiin.
Tydkalu on terdvareunainen ja voi kuumentua kaytén aikana.

VAROITUS! Viiltohaavojen ja palovammojen vaara
— tydkaluja kaytettdessa
— laitetta pois asetettaessa.

Kayta tyokalujen kasittelyn aikana suojakasineita.
Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirré se aina
taaksesi.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkophtoon kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Suuret poranhalkaisijat edellyttavat, etté tukikadensija on
suorassa kulmassa paakadensijaan nahden (katso kuvaa,
osassa "Kadensijan kiertdminen".

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

DE 10 RX: Porakone soveltuu poraukseen puuhun, metalliin
lui muoviin seka ruuvien kiertdmiseen.

PDE 13 RX: Elektronista iskuporaa/ruuvinvaanninta
voidaan kayttéa poraukseen, iskuporaukseen,
ruuvinvaantoon ja kierteytykseen.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

JAAMARISKIT

Kaikkia jaamariskeja ei voida sulkea pois mydskaan
méaraysten mukaisen kayton aikana. Kéytdssa saattaa syntya
seuraavia vaaroja, joita kayttajan tulisi varoa erityisen huolella:

Tarinan aiheuttamat vammat.

Pitele laitetta tahan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita
tydskentely- ja altistumisaikasi.

Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.

Kayta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.
Likahiukkasten aiheuttamat silmdvammat.

Kayta aina suojalaseja, pitkia housuja ja tukevia kenkia.
Myrkyllisten polyjen sisé@nhengittdminen.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti,
ettd kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia
sité koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30EU,
2006/42/EY méaarayksia seka seuraavia harmonisoituja
standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19

Pl

Martin Landherr

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

VERKKOLIITANTA

Ulkokaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla (FI, RCD PRCD) sahkodlaitteistosi
asennusmaarayksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite
litetdan ulkokaytdssa ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta
sahkodasentajasi kanssa.

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myos
littdminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista,
silla rakenne vastaa turvallisuusluokkaa II.

Laitteen kaynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa
tydnnetéan pistorasiaan.

HUOLTO
Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Enimmakseen iskuporauksessa kaytetyn porakoneen istukka
on puhdistettava saanndllisesti. Pdlyn poistamiseksi istukasta,
kone pidetaan pystyasennossa, istukka alaspain suunnattuna
ja istukka avataan ja suljetaan kokonaan useita kertoja. Nain
istukkaan keraantynyt pdly irtoaa ja putoaa alas.

On suositeltavaa, etté kiristysleuat porauksineen puhdistetaan
saanndllisesti puhdistusaineella (osanumero 4932 6217 19).

Jos verkkoliitantajohto on vioittunut, niin huoltopalvelun taytyy
vaihtaa se uuteen, koska vain heilla on tédhan tarvittavat
erikoisty6kalut.

Kayta vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite
takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdméaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.




SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Kayta kuulosuojaimia!

Kayta suojakasineita!

EEEEE

Ala havita sahko- ja elektroniikkaromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Sahko- ja elektroniikkaromu on kerattava
erikseen.

Kaytetyt valonlahteet on irrotettava laitteista.
Kysy paikallisilta viranomaisilta tai
jalleenmyyjiltd neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa
kerdyspisteesta.

Paikalliset sééanndkset saattavat velvoittaa
vahittdiskauppiaat ottamaan sahké- ja
elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi sahkd- ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkaytdssa ja kierratyksessa auttaa
vahentdmaan raaka-aineiden kysyntaa.
Sahko- ja elektroniikkaromu sisaltaa arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat
vaikuttaa haitallisesti ympariston ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistystavallisesti.

Poista mahdolliset henkildkohtaiset tiedot
havitettavasta laitteesta.

Suojaluokan Il sahkoétydkalu.

Séahkoétydkalu. jonka sahkdiskunsuojaus ei ole
riippuvainen ainoastaan peruseristyksesta,
vaan myos siitd, etta kaytetaan lisaturvatoimia,
kuten kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua
eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen
tarvittavia varusteita.

Kuormittamaton kierrosluku
\Y Jannite
Vaihtovirta

Euroopan sdannénmukaisuusmerkki

Britannian sdannénmukaisuusmerkki

Regulatory Compliance Mark (RCM). Tuote on
patevien ohjesaantdjen mukainen.

@%ﬁﬂlﬁﬂ

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sdannénmukaisuusmerkki

TEXNIKA ZTOIXEIA  NEPIZTPO®IKO APAMANO / KPOYZTIKO APAIANO

APIBUOG TIAPOYWIYIAG .-ttt oees

OvopaoTIKr 10¥Ug
ATT00166pEVN 1GXUG. ..
ApIBUGG OTPOPUV XWPIG PopTiO ...
MéyioTog apIBUGG OTPOPWY PE OpTIO
MéyiaTog apiBpog Kpouoswv o€ @opTio..
ZTATIKA POTTA spTr)\OKng
AidueTpog TpUTIAG OF cKupo pa (u
AidpeTpog TpUTTag o€ ToURAO Kal aoBeaTONBO.
AiGpeTpog TPUTTAG 0€ XAAUBA ...
Aidpetpog TpUTTag o€ paiakd Ao
Mepioxn oUOPIENG TOU TOOK ...
ATPOKTOG OPATIAVOU ...........
AidpeTpog Aaipol auoQIgng...

Bapog oupgwva pe n diadikaaioa EPTA01/2014 .....ccvvveceis e

* MeTpnuévn cupewva pe 1o Tpdtutro Tng Milwauk
MAnpogopieg BopiBou

Tipeg perpnong egakpiBuwpéveg kara EN 62841.

H auguvar pe mv kapriAn A exmipnBeioa o1aBn BopuBou Tou unxuvnpumg QVOEPETQl OE:
Z1aBuN NXNTIKNG Trieang (AvacpdAeia K=3dB(A

2146uN NXNTIKAG 10XU0G (AvaopdAsia K= 3dB(A))
Dopdre TpooTATia OKONG (WTACTTISEG)!
MAnpogopieg Soviioewv

YAIKEG TIHEG KPOBAOHWY (GBPOICHA SIavUCHATWY TPILV
dieubivoewv) 5akpiBwBnkav oUupwva pe Ta TpoTuTia EN 62841.
Tiury ektropTG dovAoewy a,;

TpuTreg o€ PETAAAO ...
Avaogaieia K..............
KpouaTikd TpuTr@vi o€ PTTETOV
Avaogaieia K

I\ NPOEIAOMOIHEH

DE 10 RX PDE 13 RX

................... 41527506... ..............4152 76 06...

...000001-999999

000001-999999

-0-2700 min™' ..
.0- 1500 min..

0-2900 min-"
0-1500 min!

....... . 22500 min”*
21Nm

To ava@epduevo aTo TTAPOV QUAAGDIO £TTITTEDO TIHWY BOGVNONG KAl EKTTOUTIHG BopuRou £xel peTPnBEei cUMPWVA PE PIa TUTTIKA
u€60d0 dokipwy katd To TPoTUTIo EN 62841 kai utropei va xpnaoigotroin®ei yia Tn ouykpion epyaleiwv PeTagu Toug. MTopei va

XpnolyotroinBei yia pia TTpokatapTikh agioAdynan Tng €kBeang.

O1 ava@epoueveg TINEG ETITTEdWV dOVNONG Kol EKTTOUTTAG BopUBou avTioToiXoUv OTIG BACIKEG EQAPPOYEG TOU Epyaleiou. ZTnv
TIEPITITWON XPrONG TOU pYaAEiou OE DIAPOPETIKEG EPAPUOYEG, HE SIAPOPETIKA EEAPTANATA ) AVETTAPKI) OUVTAPNON, Ta ETTITTEDA
d6vNoNG Kal EKTTOPTIWV BopUBou evdéxeTal va SlaPEéPOuV. AUTO UTTOPET VO £XEI WG GUVETTEIO Pia NUAVTIKA algnan Twv ETITEdWY

£€kBeong KABOAN TN SIAPKEID EKTEAETNG TWV EPYATIWV.

TMa pia extipnon Twv emmmédwy €kBeang ae ddvnon kai BGpuBo TTPETTEN va auvuTIoAoyiovTal Ol XPOVOI aTTEVEPYOTTOINaNG TOU
€PYyaAEiou | QUTOI KATG TOUG OTTOIOUG TTOPAPEVE EVEPYO XWPIG Va EKTEAEITAI KATTOIO EPYaTia. AUTO UTTOPET VO PEIOEI GNUAVTIKG Ta

emTieda €kBeong kaBAAN TN dIGPKEIQ EKTEAETNG TWV EQYATIWV.

OpioTte TpdoBeTa PETPO TTPOCTAGIOG TOU XEIPIOTA OTT6 TNV €KBeon oTn 8évnon fi/kal aTov BGpURO 6TTWG: CUVTAPNAN TOu EpyaAEiou
Kal TwV TTapeAKOPEVWY £6apTNUATWY, dlaTAPNON BepUATNTAG TWV XEPILV, OPYAVWON POTIBWY £pyaaciag.

I\ NPOEIAOMOIHEH! AiaBéote dAeg i
TPOEISOTTOINTIKEG UTTODEIEEIG, 0BNYiES, TTEPIYPAPES KAl
POdIaypaPES YI' auTO TO NAEKTPIKO epyaleio. AuEAeieg
KaTd TNV TAPNON TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY UTTOdEIGEWY PTTOPET va
TIPOKAAEoOUV NAEKTPOTTANSia, KivOuvo TTupKayIag A/kal
ooBapoug TpaupaTopoUs.

PuAagre 6Aeg Tig TpoEISoTOINTIKEG UTTOEISEIS KAl 0BNYieg
yia KaBe peAAOVTIKA XpAoN.

YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ T'lA APATNANA / KPOYZTA
TPYMANI

0dnyieg ao@aAeiag yia OAeg TIG AsIToupyieg

KpaTAoTe To NAEKTPIKO EPYAAEIO OTTO HOVWHEVEG
EMQPAVEIEG MIACIUATOG, OTAV EKTEAEITE pia epyacia, eTTeIdN
TO €§APTNHA KOTTNG 1} Ol TPIYKTAPES HTTOPEi Va EpBouv o€
ETMAPN JE KPUPPEVA KaAWSIA Tou. To e€GpTNUA KOTTAG 1 O
OQIYKTAPEG TTOU £PXOVTAI OE ETTAPH PE PEUMATOPOPA KAAWDIO
UTTOPEI VO KOTOOTAOOUV EEWTEPIKG PETAANIKG £EapTApaTA TOU
NAEKTPIKOU EPYAAEiOU ETTIONG PEUPATOPOPA Kal VO
TIPOKAAEOOUV NAEKTPOTTANEia GTOV XEIPIOTH.

Kard Tnv kpouoTikR didTpnon @opdre wroaomideg. H
€Tidpaon Tou BopUBoU PTTOPET VO TIPOKAAETEI ATTWAEIR OKONG.

XPNOIUOTIOIEITE UE TN CUOKEUN TIG TIPOUNBEUOPEVES
TPOoBeTEG XEIPOAABES. H atTwAeia eEAEyyou UTTOPET VO
0dnynoel € TPAUPATIONO.

Y1modeifeig acpalgiag yia Tn XpAon HOKPIWV TPUTTAVIWV
Mn xpnoiyotrolgite TToTé évav uynAoTePO aplBud oTPOoPLV
ATro TOV AVWTATO APIBPO OTPOPWV TTOU eVOEIKVUTAI YIA TO
TPUTTAVI. Me UPnAGTEPO OPIBPO OTPOPWV UTTOPET Va Auyioel TO
TPUTTAVI KATA TNV TIEPIOTPOPI AVEU ETTAPAG OTO KATEPYAJOUEVO
TEPAXIO™ TIPAYHA TTOU PTTOPET va 0BNYACEI OE TPAUUATIOHOUG.
Na gekivaTe Tavra pe XapnAod apibué oTpopwyv Ki 6tav
EQATITETAI TO TPUTTAVI OTO KATEPYALOUEVO TEUAYXIO0. Me
uWnAGTEPO aPIBUO OTPOPWY PTTOPET va Auyioel To TPUTTAvI
KAT@ TNV TTEPIOTPOPH) GVEU ETTAPG OTO KATEPYAJOUEVO
TEYAXIO" TTPAYA TTOU UTTOPE] VO 0ONYNOEI O€ TPAUPATIONOUG.

Na aokeite wieon poévo oe TARPN UBUyPAUUIoN PE TO
TPUTTAVI Kal Vo MNV ECETe UTTEPBOAIKA. ZTEAEXN TPUTTAVILV
Ba pTTopoucav va Auyioouv kai va GTTaoouV i va 0dnyrnoouv
o€ aTTWAEIN TOU EAEYXOU TOU EPYOAEiOU, PE OTTOTEAEOHA VO
TIpokAnBoUV TpaupaTIoHOI.
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NEPAITEPQ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ KAI XPHZEQZ

Na xpnoipotoigite Tpoowikd £60TTAICUS aopaAsiag. Na
@OPATE TIAVTA TTPOOTATEUTIKA yuaNid. H xpnoiyotroinon tou
ekaoToTE KATAAANAOU €§0TTAICHOU ao@aAEiag, OTTwG
TIPOGTATEUTIK TIPOCWTTI®A KATA TNG OKOVNG, avTIoNoBNTIKG
UTTOdNMATA, TTPOCTATEUTIKG KPAVOG 1} TTPOOTATEUTIKA TNG
QKONG, HEIWVEI TOV KivOUVO TPOUUATIOHOU.

H okévn TTou dnuioupyeital KATG TNV Epyacia eivalr guxvda
emBAaBNG yia TNV uyeia kal dev emTPETTETAI va €ABEI GTO
owpa. Na popdre katdAAnAn pdoka TTpoaTaciag amd akovn.
Mnv eme€epyddeaTe emikivduva yia TNV uyeio UNIKG (TT.X.
apiavTog).

Y€ TTEPITITWON PTTAOKAPIOPATOG TNG apidag aTTEVEPYOTIOIEIOTE
aUEOWG TN OUCKEUR! MnV EVEPYOTTOIEITE €K VEOU TN CUCKEUN
600 n apida eival yTrAokapiopévn. ' auTh Tn TePITTTwon Ba
umopoUoe va TTpokUWel uwnAf potrA avrtidpaong. Bpeite Tnv
aITio Tou PTTAOKOPIoNATOG TNG apidag Kal EEPTTAOKAPETE TV
AapBavovtag utroyn Tig 0dnyieg aoPaAsiag.

MBavég artieg:

* H apida pdykwoe PE TO TTPOG KATEPYATia KOUPATI.

* XMEoIPOo TOU TTIPOG KaTePyaaia UAIKOU.

* YTep@OpTWaon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Mnv amTAWVETE Ta XéPIa oag aTnv ETIKIVOUVN TTEPIOXA TNG
unxavig o6tav gival o€ Aeitoupyia.

To €vBeTo epyaAeio ival aixunpd kal PTropei va feaTaiveTal
TIOAU KOG TN SIdPKEIT TNG EPAPHOYAG.

NPOZOXH! Kivduvog kowipaTtog kai eykaupaTog

— KOTA TO XEIPIOPO TwV £VOETWY epyaleiwv

— KOTA TV a1mdOean TOU €pyaAeiou.

KaTd 10 XEIpIoPO Twv £VOETWY epyaleiwy va opdTe
TIPOCTATEUTIKG YAvTIaL

Ta ypéQia 1 oI GKARBPEG dev EMTPETTETAI VO ATTOPAKPUVOVTAI
600 n pnxavr Bpioketal oe Asitoupyia.

Kpardre 10 kaAwdio 00veoNg TIAVTOTE HAKPIG a6 TNV
mepIoxn dpaong e pnxavng. Mepvare 1o KaAwdio mavrore
TMOW aTrd TN PNXavn.

Karté Tig epyacieg o€ T0ixo, opo@r| 1} dATTES0 TTPOTEXETE yIa
TUXOV NAEKTPIKG KAAWBIA Kal Yo CWARVEG agpiou Kal vepoU.
ACQaAIGTE TO TIPOG KATEPYOTIQ KOPUATI TN YEYYEVN 1 UE HIT
GAAN SidTagn otepéwong. Mn ac@aAiguéva TTPog KaTepyaoia
KOMUATIO PTTOPET VO TIPOKAAETOUV 0oBapoUs TPAUHATIOHOUG
Kal ¢nuieg.

MNpiv amd k&Be epyaaia oTn Pnxavr TpaBdTe To QI aTd TNV
Tpida.

Ze peyaAeg SiapETpoug BIATPNONG TTPETTEN 1) CUUTTANPWHATIKN
XeipoAapr) va aTepewbiei pe 0B ywvia TTpog TNV Kupia
XeipoAapr. (BAEte emmiong aTnv eikéva, Trpa "MepiaTpoen
XEIPOAABAG").

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO MPOOPIZMOY

DE 10 RX: To dpdravo UTopei va xpnoiyotroineei yia
TPUTINUA §UAOU, PETAANOU Kal TTAACTIKOU Kai yia Bidwpa.

PDE 13 RX: To nAekTpovikd KpouaTIKS TpUTIavi/Kataapidl
UTTOPEi VO XpNnoIJoTToINBei yevikd yia atrAd Tputrnua, TpUTTnUa
Je kpoUon, Bidwua Kal GTTEIPOTOUNGN.

AUTH N CUOKEUN ETITPETTETAI VA XPNOIUOTIOINOEI Hdvo
OUHOWVA PE TOV QVAPEPOUEVO OKOTTO TTPOOPICHOU.
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YNOAEINOMENOI KINAYNOI

AKOUN Kal o€ KavovikA xprian dev UTTopolv va aTrokAgiovTal
6Aol ol uroAeiTépevol kivduvol. Katd tn xprion Ba ymmopoloav
va TTpokUyouv ol akéAouBol kivduvol, 0Toug oTToioug Ba
£TTPETTE va BiVEl O XEIPIOTAG IBIAITEPN TTPOTOXNA:

TpaupaTiopoi TTou TTPOKUTITOUV aTTd dOVATEIG.

Na kpaTaTe TO PNXAvNUa aTré TIG TTPOBAETTOUEVES Yia TO
OKOTTO aUTS XEIPOATBEG Kal va TTEPIOPICETE TO XPOVO
epyaaiag Kal €kBeong.

H nxoppUTTavan ptropei va odnyAoel o€ aKOUOTIKA
TpaUuara.

Na @opdTe TTPOGTATEUTIKG AKONG KAl va TTEPIOPICETE TN
S1dpkela EKBeaNG.

TpaupaTioyoi Twv o@OaAUWV TTOU TTPOKUTITOUV aTTd
puTroy6va cwpaTidia.

Na @opdTe TTEVTa TTPOOTOTEUTIKA YUOAI, HOKPU, EVIOXUUEVO
TTavTeAGVI Kal EVIOXUpéva uTTodruara.

EioTrvor) dnAntnpiwdoug okovng.

AHAQZH 2YMMOPO®QIHZ EK

Q¢ KATAOKEUAOTHG dNAWVOULE UTTEUBUVA OTI TO TIPOIOV TTOU
'ITEpI pa@eTal 070 Ke@AAIO «TEXVIKA XOpaKTNPIGTIKA» gival
gj aTO UE o)\sgs Ec)km(e BIaTAEEIC TwV KOIVOTIKWY
r}\ yiwyv 2011/65/EU , 2014/30/EE, 2006/42/EK Kai Ta
akéAouBa evapuovIopEVa KGVOVIGTIK(’X évvpa(pa:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19

Lt
Martin Landherr

Managing Director c €

Eouaiodotnuévog va guvTagel Tov TEXVIKO QAKEAO.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ZYNAEZH XTO HAEKTPIKO AIKTYO

O1 TTpiCeg OTOUG EGWTEPIKOUG XWPOUG TTPETTEI va Eival
€CWTTAIOPEVEG JE PIKPOQUTOUATOUG dIOKOTITEG TIpoaTaaiag (FI,
RCD, PRCD). Auté aTraitei 0 OXETIKOG Kavoviopdg atmd Ty
NAEKTPIKN 0ag eyKaTAaTaon. MpooETe TTapakaAw autd To
onpEio KaTd T XPAon TnNG CUCKEUNG Hag.

2UVOEETE HOVO OE HOVOQPATIKO evaANaadUEVO pelpa Kal HOVO
o€ Tdon BIKTUOU OTTWG aVAPEPETAl GTNV TTIVOKIOA TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWY. H gUvdean gival ETTIONG EPIKTH OE TTPICES
Xwpig TTpoaTaagia eTTaQg, 10Tl £xel TTPORAEPOEi £EOTTAITNOG
Karnyopiag TpooTaaciag 1.

ZuvdEéaTe TN OUCKeUN OTnV TIPida u6vo oTav gival
QTTEVEPYOTTOINMEVN.

ZYNTHPHZH

AlaTnpeite TTAVTOTE TIG OXIOUEG ECOEPITUOU TNG UNXAVAG
KaBapég.

Y€ TTEPITITWON GUYXVAG AEITOUPYIaG WG KPOUTTIKG TPUTTAVI
TIPETTEI VO KaBapICETE TO TOOK TAKTIKA aTT6 TN OKOVN. Mo T0
OoKOTIO aUTOV KPATAOTE TN PNXAVH UE TO TOOK KABETA TTPOG Tal
KATW Kal avoigTe To TOOK G' 6AO TO £0POG CUCPIENG KAl KAEIOTE
10 §avd. ‘ET01 TE@TEI aTTd TO TOOK N GUYKEVTPWHEVN OKOVI.
ZuvioTaTtal n TOKTIKA XpAon oTrpél kaBapiopou (apib.
TPOi6vTog 4932 6217 19) oTig o10y6VEG OUOQPIENG KAl OTIG
OTTEG TWV ClayOVWY aUoQIENG.

‘Otav éxel uTrooTel {NUIG To KAAWSIO NAEKTPIKAG aUvdEoNG,
TIPETTEI QUTO Va AVTIKATAOTOBE! O€ PIa UTTNPETIa TEXVIKAG
uTTOOTAPIENG TIEAATWV, BIOTI aTTaiTeital EI0IKO EPYaAEio.

XpnonuoTroleite pévo e§apTApaTa Kal avTaAAAKTIKG TNG
Milwaukee. AvaBéaTe Tnv aAAayn Twv e§apTnudTwy, Twv
OTIOIWV N QVTIKATACTAGT JEV EXEI TIEPIYPAPEI, O' £Va KEVTPO
o€pPig TN Milwaukee (TrpooéTe To eyxelpidio Eyyunon/
AiguBUvoeIg €EUTTNPETNONG TIEAATWV).

Ortav xpeiddetal, JTropeite va {NTAOETE £va oxXEDI0
OUVaPPOAGYNONG TNG GUCKEUNG, divovTag Tov TUTTO TNG
uNxavng Kai apiBpd aTtnv mvakida 10X00G, aTrd To KEVTPO
o€pPIg  ameubeiag atd 1n gippa Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOXOXH! MPOEIAOIMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amo k&e epyaaia aTn unxavi TpaBdre To
@IG aTTO TNV TTPila.

MapakaAw d1aBdaoTe axoAaoTIKE TIG 0dnyieg
XPNONG TIpIV aTTé TNV Evapén Asiroupyiag.

Dopdre TpooTacia akong (WTaoTTidEG)!

Na @opdrte TpooTaTeUTIKG YavTial

ClelIRp]

ATTEBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€COTTAIOUOU eV ETTITPETTETAI VO OTTOPPITITOVTAI
yadi Pe Ta OIKIOKG OTTOPpippaTa.

ATTORANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€CoTTAICHOU TTPETTEl VO GUAAEYOVTOI Kal VOl
QTTOPPITITOVTAI EEXWPIOTA.

MpIv TNV aTrépPIYn Va aPaIPEITE TOUG
AapTrTApeg atmd Tov e§omAIopd. EvnuepwBeite
OO TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG 1} OTTO EIDIKEUPUEVOUG
EUTTOPOUG OXETIKA E KEVTPA AVOKUKAWONG KAl
GUAAOYAG OTTOPPIMKGTWVY.

Avéloya pe Toug TOTTIKOUG KaVOVIGUOUG UTTOPET
va gival o1 éutropol AlavikAg TTWANong
UTTOXPEWEVOI, VA TTaipVOoUV TTiow aTréBAnTa
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £E0TTAIOUOU
dwpedv.

SUPBGAAETE KI €TEIG péow
ETTAVOXPNOIPOTI0INONG KAl aVAKUKAWONG TwV
aTroBANTWY TOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e¢omAioyoU oag oTnv peiwon TG ¢ATNong
TIPWTWY UAWV.

ATTOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€COTTAIOUOU TTEPIEXOUV TTOAUTIUEG,
ETTAVOXPNOIPOTIOINCIYEG UAEG TTOU UTTOPET VO
BAdaTmToUV TO TTEPIBAAAOV KOl TNV UYEIa 0OG KATA
N un TepIBAAAOVTIKWG 0pbr) dIGBear Toug.
MNpiv TNV amméppiyn va diaypdeeTe dedopéva
TIPOCWTTIKOU XOPOKTAPA TToU TToavév va
uTTapxouV oTa améBAnTa Tou e¢oTTAIoOU Cag.

HAekTpIkd epyaheio katnyopiag acedaAeiag |l.
HAekTpIKS epyaheio oTo oTToio N TTPOCTACIa
a1 nAekTpoTTANGia dev e€apTdTal pévo ammod TNV
Baaoikr pévwon aAAG kal aTTd GUPTTANPWHOTIKG
UETPa ao@AAEIag OTTWG JITTAA A EVioXUpévn
uévwon.

Agev uttapyxel eE0TTAIONOG yia va ouvOeDei Pe TNV
yeiwon.

ApIBUOG OTPOPWV XWpig YopTio

Téon

EvaAhaooodpevo pedpa

Eupwaikd orjpa moTtotnTag

% Bpetaviké orjya moTéTNTOG

Regulatory Compliance Mark (RCM). To Trpoidv
TNpEi TIG 1I0XU0UCEG TTPOBIAYPAPES.

Oukpavikd oApa ToTéTNTAG

Eupaaiatiké onpa moTtétnTag
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TEKNIK VERILER MATKAP MAKINESI/ VURMALI MATKAP MAKINESI

Uretim NUMATAS! .........cvoeveevceeeeeeeeeeee e sesesnes s eenas e e

Giris glcd ....
Cikis glcd....
Bostaki devir sayisi....
Yikteki maksimum devir sayisi ..
Yiukteki maksimum darbe sayisi.
Statik blokaj momenti*
Delme gapi beton .........
Delme capi tugla ve kirecli kum tasi.
Delme capi gelikte .....
Delme capi tahta ...
Mandren kapasitesi
Matkap mili ............
Germe boynu gapl.

Agirligr ise EPTA-Uretici 01/2014€ gOre.......covouvvrereeeniciieneen o

* Milwaukee Norm N 877318'e gore ol¢ll

Guriilti bilgileri
Olgiim degjerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimii
uluslararast ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi Aya gore tipik guritii seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (li¢ yonin vektor toplami) EN 62841’e
gore belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri ah:
Metal delme
Tolerans K........
Darbeli beton delme ..
Tolerans K

FNUYARI

$

DE 10 RX PDE 13 RX

.................... 415275 06...

............... 415276 06...
...000001-999999 ...000001-999999
.B30W ... .

.315W
0-2700 min~!
0-1500 min~*

e 22500 min”'
21 Nm.

...21Nm

- .15 mm

- .18 mm

10 mm. .13 mm
.30 mm. ... 30 mm

.1,5-10 mm.. 5 13 mm

.43 mm. .43 mm
1B KG 1,8 kg

..87dB (A)...
..95dB (A)..

..3,5m/s?....

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve guriiltl dizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gére 6lgliimus olup, bir aleti
digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve gurilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya
farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve gurGlti emisyonu farklik gésterebilir. Bu, toplam
calisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli élgtide artirabilir.

Titresim ve gurlltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya galistii, ancak aslinda isini yapmadigdi sireler de
g6z onilinde bulundurulmalidir. Bu, toplam galisma suresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli dlgiide azaltabilir.

Operatorii titresim ve/veya guriltiiniin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve
¢alisma bicimlerini diizenlemek gibi ilave glivenlik dnlemleri belirleyin.

PN UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlar
okuyun. Asagida a(;lklanan talimat hiikimlerine uyulmadigi
taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
tizere saklayin.

PERKUSYON MATKAP / MATKAP MAKINELERI IGIN
GUVENLIK AGIKLAMALARI:

Tiim iglemler igin glivenlik talimatlari

Bir iglem gerceklestirirken kesme aksesuari veya
sabitleyiciler gizli kablolar ile temas edebileceginden
elektrikli aleti yalitiimig kavrama yiizeylerinden tutun.
"Elektrik gecen” bir kabloya temas eden kesme aksesuari
veya sabitleyiciler elektrikli aletin metal pargalarinin "elektrikle
yuklenmesine" ve kullaniciyi elektrik garpmasina sebep
olabilir.

Tepmeli matkap olarak igitme icin koruma cihazi tasiyiniz.
Gurilta etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Uzun matkap uglarinin kullaniimasiyla ilgili glivenlik
bilgileri

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden daha
yiiksek devirler kullanmayiniz. Daha yiiksek devirlerde
matkap ucu, is parcasina temas etmeden déndugiinde
egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Matkap ucu is pargasina temas ettiginde daima diisiik bir
devirle baglayiniz. Daha yiiksek devirlerde matkap ucu, is
parcasina temas etmeden déndugiinde egilebilir ve bu da
yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yo6niine dogru
basing uygulayiniz ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap
uglari biikulebilir ve kirilabilir veya cihazin kontroliiniin
kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara
sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Kisisel koruyucu donanim kullaniniz. Her zaman koruyucu bir
gozliik kullanin. Tozdan koruyucu maske, kaymayan
ayakkabilar, koruyucu baret, kulakli gibi duruma uygun
koruyucu donanimin kullaniimasi yaralanma riskini azaltir.

Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle sagliga zararlidir
ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).
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Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece
cihazi tekrar galigtirmayin; bu sirada yuksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

« Islenen parga iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi
« Elektrikli alete asiri yuk binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.
Ug keskin kenarlidir ve kullanim sirasinda isinabilir.

IKAZ! Kesme ve yanma tehlikesi
— uclarin kullanimi sirasinda
— cihazin birakilmasi sirasinda

Uclari kullanirken eldiven giyiniz.

Alet galisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce fisi prizden gekin.

Buyuk delik ¢aplarinda ilave sap ana tutamaga dik acili olarak
tespit edilmelidir. Bakiniz: Resimli kisim, "Tutamagin
gevrilmesi" bolimu.

KULLANIM

DE 10 RX: Bu matkap, tahta, metal ve plastikte delme isleri
ile vidalama islerinde kullanilabilir.

PDE 13 RX: Bu elektronik darbeli matkap/vidalama makinesi
delme, darbeli delme, vidalama ve dis agma islerinde gok
yonli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

KALAN RISKLER

Usulline uygun kullanim durumunda da butiin kalan riskler
ortadan kaldirilamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin 6zellikle
dikkat etmesi gerektigi asagidaki tehlikeler olusabilir:

Titresimden dolayi olusan yaralanmalar.

Cihazi bunun icin 6ngorlilen kulplardan tutun ve galisma ve
maruz kalam surelerini sinirlandirin.

Gurdlth yuki isitme zararlarina neden olabilir.

Kulaklik takin ve maruz kalma siresini sinirlandirin.

Kir pargaciklarindan dolayi olusan g6z yaralanmalari.
Daima koruyucu gézliik, saglam uzun pantolon ve saglama
ayakkabilar giyiniz.

Zehirli tozlarin solunmasi.
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AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimiinde
tarif edilen GrGinin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/
EC sayili direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerln
biitiin 6nemli hiikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19

Pt

Martin Landherr

Managing Director c €

Teknik evraklar hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

SEBEKE BAGLANTISI

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD,
PRCD) ile donatiimis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir
zorunluluktur. Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat
edin.

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi Gzerinde
belirtilen sebeke gerilimine bagdlayin. yapisi Koruma sinifi II'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sik sik darbeli delme yapiyorsaniz mandreni diizenli
arakliklarla tozdan arindirin. Bu isleme yapmak igin aleti
mandren asaglya bakacak bigimde dik olarak tutun, mandreni
sonuna kadar agip, kapayin. Birikmis olan toz bu durumda
mandrenden asagi duser.

Ayrica, germe genelerine ve germe genesi deliklerine diizenli
olarak bakim spreyi (irlin kodu: 4932 6217 19) uygulamanizi
Oneririz.

Sebeke hatlari hasarli ise musteri hizmetleri servisi tarafindan
degistiriimesi gerekir, zira bunun igin ézel bir aparat gereklidir.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir Milwaukee
musteri servisinde degistirin (Garanti brogiriine ve musteri
servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gorliniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi tizerindeki sayinin bildirilmesi koguluyla musteri
servisinden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
istenebilir.




SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce fisi
prizden gekin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Atik elektrikli ve elektronik egyalar ayrilarak
biriktiriimeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden énce cihazlarin igindeki
lambalari ¢ikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar
atik elektrikli ve elektronik esyalari licret talep
etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar
kullanarak ve geri doniigslime vererek ham
madde gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.

Atik elektrikli ve elektronik egyalar, cevreye
uygun sekilde bertaraf ediimediklerinde gevre
ve sagliginiz Uizerinde olumsuz etkilere neden
olabilen degerli, tekrar kullanilabilir malzemeler
icerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde
mevcut olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Elektrik carpmasina karsl korumanin sadece
temel izolasyona bagl olmayip, ayni zamanda
cift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi ek
koruyucu 6nlemelerin alinmasina bagl olan
elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak igin diizenegi

=l

bulunmamaktadir.

“ Bostaki devir sayisi
Dalgali akim

Avrupa uyumluluk isareti

% Britanya uyumluluk isareti
Regulatory Compliance Mark (RCM). Uriin
yururlikteki kurallari kargilamaktadr.

M
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Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA  VRTACKY /PRIKLEPOVE VRTACKY DE 10 RX PDE 13 RX

VYIODNT €iSI0......cviiiiiiicc s s 41527506... ..ccceene 415276 06...
000001-999999 ...000001-999999

Jmenovity pfikon ...

Odbér........ccccu.. ..315W .. .. 315W
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlost .0-2700 min™'.. 0-2900 min!
Pocet otacek pfi zatizeni max na 1.st.rychlosti 0-1500 min'.. 0-1500 min”'
Pocet iderd max ................ RO . 22500 min™*

Staticky kroutici moment* 21 Nm

Vrtaci @ v betonu ................

Vrtani g v cihle a vapenopiskové cihle 18 mm
Vrtaci @ v oceli... 10 mm 13 mm
Vrtaci g v dfevé . .30 mm. ... 30 mm
Rozsah upnuti skli¢idla ..1,5-10 mm. .1,5-13 mm

Vrtaci vieteno ....

UPINACTNO KICKU ...ttt et eseesae e e ste e e sneennes 43 mm. .43 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014.............. ... e 1BKG e 1,8kg

* Zméfeno podle normy Milwaukee N 877318

Informace o hluku

Namérené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii sméru) zjisténé
ve smyslu EN 62841.

Hodnota vibraénich emisi ah:

Vrtani kovl
Kolisavost K....
Vrtani betonu s priklepem ..
Kolisavost K.

FN VAROVAN

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informaénim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou
v normé EN 62841 a muZe byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MlzZe byt pouZita k pfedbéznému posouzeni
expozice.

Deklarovana urover vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v§ak nastroj pouziva pro rtizné aplikace, s
rlznym pfislu$enstvim nebo s nedostate¢nou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mize vyrazné zvysit Uroven
expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skute€nosti
neprovadi ulohu. To mlze vyrazné snizit roven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed u€inky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: Gdrzba
nastroje a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

Bezpecnostni pokyny pro pouziti dlouhych vyménnych
nastavcl na vrtani

PN VAROVANI! Prectéte si viechna vystrazna

upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto

elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych Nikdy nepracujte pfi vyssich otackach, nez jsou

upozornéni a pokynd uvedenych v nasledujicim textu mize maximalni jmenovité otacky vrtaku. Pi vyssSich rychlostech

mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zplsobit pozar a/ mize dojit k ohnuti vrtaku, kdyZ by se vrtak volné tocil a nebyl

nebo téZké poranéni. v kontaktu s obrobkem, coz muze vést k poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna Vzdy zaénéte vrtat pFi nizkych otaékach a s hrotem v

uschovejte. kontaktu s obrobkem. P¥i vy$sich rychlostech se muze vrtak
prohybat, kdyZ se to¢i a neni v kontaktu s obrobkem, coz

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU / mize vést k poranéni.

PRIKLEPOVA VRTACKA

Tlaéte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte
" . . priliSny tlak. Vrtaky se mohou ohnout a prasknout, nebo by
Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace mohlo dojit ke ztraté kontroly a k naslednému poranéni.

Drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci plochy . - _ _

pfi provadéni operace, kde se fezné prislusenstvi nebo DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY
upeviiova¢e mohou dostat do kontaktu se skrytym . . . 5 .
vedenim. Rezné pfisluSenstvi nebo upeviiovace, které se Er(;ls;f ﬁggte’ﬂ:. Sﬁgg?]r;gi ;())rcohsrtarﬁﬁl;)éhvng%gg:&e jgﬁgrjigﬂe

dotykaiji ,zivého" vedeni, mohou vystavené kovové casti A ) . ! . .
s ou A L s o it 1 ochranna protiprachova maska, protiskluzova obuv, ochranna
elektrického naradi udélat ,zivymi* a mohou zpusobit Uraz prilba nebo ochrana sluchu, snizuje riziko zran&ni.

elektrickym proudem pracovnikovi obsluhy. Prach vanikaic bfi prac s timto nafadi 36 byt zdravi
P¥i vrtani s pfiklepem pouzivejte prostredky k ochrané élz(a)ccjlivv'zm 3Jici pri praci s imio naradim muze byt zdravi -
P b uie | X y. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi
:Iuc'h'u. .l\tlat:’me:rjil( hlu'k mu;le \;estt| I'(e ztraté s'IE.lc;hu: préci vhodnou ochranou masku.
ouzivejte copiniova mactia codavana s pristrojem. Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
Nedostate¢nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni. ohrozeni zdravi (napF. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj




zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pric¢inu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecnostnich pokynu.

« vzpficeni v opracovavaném obrobku

« prelomeni opracovavaného materialu

« pretiZeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj ma ostré hrany a béhem pouzivani se mize
zahfat.

VAROVANI! Nebezpeéi pofezani a popaleni

— pfi manipulaci s nasazovanymi nastroji

— pfi odkladani zafizeni.

Pfi manipulaci s nasazovanymi nastroji pouzivejte ochranné
rukavice.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smeérem dozadu od
stroje.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpUsobit tézka poranéni a poskozeni.

Pfed zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Pfi vrtani velkymi praméry vrtak( musi byt pfedni madlo v
poloze kolmé k hlavnimu madlu. Viz. Obrazova ¢ast, oddil
"Nato¢eni madla".

OBLAST VYUZITi

DE 10 RX: Vrtacku Ize pouzit k vrtanidfeva, kovu a umélé
hmoty a ke Sroubovani.

PDE 13 RX: Elektronicka pfiklepova vrtacka / Sroubovak je
univerzalné pouzitelna k vrtani, pfiklepovému vrtani,
Sroubovani a k fezani zavitu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

ZBYTKOVA RIZIKA

Ani pfi fadném pouzivani neni mozné vylougit vSechna
zbyvajici rizika. Pfi pouzivani mohou vzniknout nize uvedena
rizika, na kterd by méla obsluha davat zvlast pozor:

Poranéni zplsobena vibraci.

Pristroj drzte pouze za ur€ena drzadla a omezte ¢as prace a
expozice.

Zatizeni hlukem muze vést k poSkozeni sluchu.

Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.

Poranéni o¢i zpusobena ¢asteckami nedistot.

ngy noste ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty a pevnou
obuv.

Vdechnuti jedovatych druht prachu.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost
prohlasujeme, Ze se vyrobek popsany v "Technickych tdajich"
shoduje se v&emi relevantnimi pfedpisy smérnice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19
/@WI/

Martin Landherr c €

Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

PRIPOJENi NA SiT

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em (Fl, RCD, PRCD). Je to vyzadovano
instalacnim pfedpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzuijte ho pfi
pouzivani tohoto naradi, prosim.

Pfipojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti uvedeném
na $titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu
nebot spotfebi€ je tfidy II.

Privodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.
UDRZBA

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

Pfi ¢astém pfiklepovém provozu je tfeba skli¢idlo pravidelné
zbavovat prachu. Za tim Uu€elem podrzte stroj tak, aby skli¢idlo
sméfovalo kolmo dolll a otevirejte a zavirejte skli¢idlo v celém
upinacim rozsahu. Tak z néj vypadne nahromadény prach.
Doporucuje se také pravidelné pouzivani Cisticiho spreje (Cis.
4932 6217 19) na upinaci Eelisti a na otvory upinacich celisti.
Dojde-li k poSkozeni pfivodniho kabelu, nechte jej vyménit v
autorizovaném servisu, protoZze k vyméné je zapotrebi
specialni nastroj.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi Milwaukee.
Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vymeénit

v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a ¢isle pfimo servis a nebo vyrobce,

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Znacka shody na Ukrajiné

Pfed zahajenim veskerych praci na stroji
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Pouzivejte chranice sluchu !

B

Pouzivejte ochranné rukavice!

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni se
nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem.

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni je
nutné sbirat a likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrarte ze zafizeni osvétlovaci
prostfedky. Informujte se na mistnich ufadech
nebo u vaseho odborného prodejce ohledné
recykla€nich dvorG a sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou
maloobchodni prodejci byt povinni bezplatné
odebrat zpét odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaci vaseho
odpadu z odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni pfispivate ke sniZzovani
potfeby surovin.

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
obsahuji cenné, opétovné pouzitelné materialy,
které pfi ekologickeé likvidaci nemohou mit
negativni U€inky na Zivotni prostfedi a vase
zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vaSem
odpadnim pfistroji existujici osobni tdaje.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.
Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pied
zasahem el. proudem zavisi nejen na zakladni
izolaci, ale i na tom, Ze budou pouzita také
doplrikova ochranna opatfeni, jakymi jsou
dvoijita izolace nebo zesilena izolace.
Neexistuje Zadné zafizeni pro pfipojeni
ochranného vodice.

Volnobézné otacky

V

Napéti

Stfidavy proud

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

S AREE]

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
splfuje platné predpisy.

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE  VRTACKA / PRIKLEPOVA VRTACKA

VYrOBNE GiSIO.......c.oiiiciiiieiiiiee e e

menovity prikon
Vykon.....ccooeeee

Otacky naprazdno
Max. otacky pri zatazi
Max. pocet Uderov pri zataz
Staticky blokovaci moment *
Priemer vrtu do betonu...........
Priemer vrtu do tehly a vapencového pieskovca
Priemer vrtu do ocele ...
Priemer vrtu do dreva...
Upinaci rozsah sklu¢ovadla
Vrtacie vreteno ................
Priemer upinacieho hrdla ....

Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 .......... ..

* Merané podia Milwaukee normy N 877318

Informacia o hluku
Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 62841.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))...
Pouzivajte ochranu sluchu!

Informécie o vibraciach

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 62841.

Hodnota vibraénych emisii a,:

Vftanie kovov...
Kolisavost K ..
Vftanie betonu s priklepom..
Kolisavost K

I\ POZOR

DE 10 RX PDE 13 RX
..................... 41527506... .............4152 76 06...
...000001-999999 ...000001-999999
.B30W ... .630W

.315W
0-2700 min~!
0-1500 min~*
e 22500 min”!
21 Nm.

...21Nm

- .15 mm

- .18 mm

10 mm. .13 mm

.30 mm. ... 30 mm

.1,5-10 mm.. 5 13 mm

1/2"x20 ....

.43 mm. .43 mm
1B KG 1,8 kg

..87dB (A)...
..95dB (A)..

Uroveri vibrécii a emisii hluku uvedena v tomto informagnom liste bola merana v stlade so $tandardizovanou ski$kou uvedenou v
EN 62841 a mdze sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. M6zZe sa pouzit v predbeZznom posudeni expozicie.

Deklarovana Uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rézne aplikacie, s
roznym prislusenstvom alebo s nedostato¢nou udrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku liit. To moze vyrazne zvysit uroven

expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Uvahy ¢asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skuto€nosti
nevykonava pracu. To mbze vyrazne zniZit Urover expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred G€inkami vibracii a/alebo hluku, ako je:
Udrzba nastroja a prisluSenstva, udrzanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

FN VAROVANIE! Preéitajte si vietky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a $pecifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte moze
mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit pozZiar
alalebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU /

PRIKLEPOVA VRTACKA

Bezpecnostné pokyny pre vSetky operacie

Drzte elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy
pri vykonavani operacie, kde sa rezné prisluSenstvo alebo
upeviiovaée mozu dostat’ do kontaktu so skrytym
vedenim. Rezné prislusenstvo alebo upeviiovace, ktoré sa
dotykaju ,Zivého" vedenia, mdzu vystavené kovové Casti
elektrického naradia urobit' ,Zivymi* a mézu spdsobit uraz
elektrickym pradom pracovnikovi obsluhy.

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane
sluchu. Nadmerny hluk méZze viest k strate sluchu.
Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom méze viest k zraneniu.

Bezpecénostné pokyny na pouzitie dihych vymennych
nadstavcov na vitanie

Nikdy nepouzivajte vyssie otacky ako maximalne otacky,
ktoré su uvedené pre vrtak. Pri vy$sich otdckach sa moze
vrtak ohnut, ked sa to¢i k obrobku bez kontaktu, ¢o moéze
viest k zraneniam.

Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas toho,
ako sa vrtak nachadza v kontakte s obrobkom. Pri vy$Sich
otackach sa méze vrtak ohnut, ked sa toci k obrobku bez
kontaktu, o moze viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a
pristroj neprltlacajte prili$ pevne. Vrtaky sa mézu ohnut a
zlomit alebo mdZzu viest k strate kontroly nad pristrojom, ¢im
mbze znova dojst k zraneniam.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Noste osobné ochranné prostriedky. VZdy noste ochranné
okuliare. Nosenie vhodnych ochrannych pomécok, akymi su
ochranna protiprachova maska, protiSmykova obuv, ochranna
prilba alebo ochrana sluchu, znizuje riziko zranenia.

Prach vznikajuci pri praci moéze byt $kodlivy zdraviu. Pri praci
nosit vhodnu ochrannt masku, aby sa nedostal do ludského
organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mozu spdsobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)
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Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknut spétny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri€inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrante so zohladnenim
bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt:

« sprie€enie v opracovavanom obrobku

« prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj ma ostré hrany a po€as pouzivania sa méze
zahriat.

VYSTRAHA! Nebezpecenstvo porezania a popalenia

- pri manipulacii s nasadzovanymi nastrojmi

- pri odkladani zariadenia.

Pri manipulacii s nasadzovanymi nastrojmi pouzivajte
ochranné rukavice.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu stroja.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky méZu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Pri velkych priemeroch vftania musi byt pridavna rukovat
upevnena kolmo na hlavnu rukovat. Vid obrazovu ¢ast, odsek
"pootogit’ rukovat".

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

DE 10 RX: Vftacka je vhodna na vftanie do dreva, kovu a
plastu a na skrutkovanie.

PDE 13 RX: Elektronski udarni busac/zavrta¢ je univerzalno
upotrebljiv za buSenje, udarno busenje, zavrtanje i rezanje
navoja.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj pri riadnom pouzivani nie je mozné vylucit vSetky zvySkové
rizika. Pri pouzivani mézu vzniknut nasledovné
nebezpecéenstva, na ktoré by mala obsluha davat zvlast
pozor:

Poranenia spdsobené vibraciou.

Pristroj drzte iba za ur¢ené drzadla a obmedzte ¢as prace a
expozicie.

Zatazenie hlukom moze viest k poskodeniam sluchu.

Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.
Poranenia o¢i spdsobené Ciastotkami necistot.

VZzdy noste ochranné okuliare, pevné dlhé nohavice a pevnu
obuv.

Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

.
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ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na vlastni zodpovednost
Khlasweme Ze vyrobok popisany v "Technickych udajoch" sa
oduje so, vSetkymi relevantnymi predpismi smernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujucimi
harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19

Do

Martin Landherr

Managing Director c €

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany

SIETOVA PRIPOJKA

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom (FI, RCD,
PRCD). Toto je instalacny predpis na VaSe elektrické
zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost pri pouzivani
nasho pristroja.

Pripajat’ len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek
bez ochranného kontaktu, pretoze ide o konstrukciu ochrannej
triedy II.

Do zasuvky pripjat len vypnuty pristroj.

(V]0]3¥4:7.
Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pri ¢astom vftani s priklepom by malo byt sklG¢ovadlo
pravidelne ¢istené od prachu. K tomu je potrebné stroj
nasmerovat skli¢ovadlom kolmo nadol a v celom upinacom
rozsahu sklu€ovadlo roztvorit a zatvorit. Nazbierany prach
takto zo sklicovadla vypadne.

Odporuca sa pravidelna aplikacia Cistiaceho spreju (id.¢. 4932
6217 19) na upinacie Celuste a na vftania upinacich Eelusti.
Aj dojde k poskodeniu privodného kabla, nechajte ho vymenit
v autorizovanom servise, pretoze k vymene je potrebny
Specialny nastroj.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom
z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a €isla nachadzajuceho sa na Stitku da sa
v pripade potreby vyziadat explozivna schéma pristroja od
vasho zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.




SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pouzivajte ochranu sluchu!

Pouzivajte ochranné rukavice!

B

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
sa nesmie likvidovat spolu s domovym
odpadom.

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
treba zbierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni
osvetlovacie prostriedky. Informujte sa pri
miestnych Uradoch alebo u vasho odborného
predajcu ohladom recyklaénych dvorov a
zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu
maloobchodni predajcovia byt povinni
bezplatne zobrat spat odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Opatovnym pouZzitim a recyklaciou vasho
odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni prispievate k znizovaniu potreby
surovin.

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
obsahuje cenné, opatovne pouzitelné materialy,
ktoré pri ekologickej likvidacii nemézu mat
negativne ucinky na zivotné prostredie a vaSe
zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na
vasom pouzitom pristroji existujuce osobné
udaje.

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred
zdsahom el. pridom zavisi nie len od zakladnej
izolacie, ale aj od toho, Ze budu pouzité aj
doplnkové ochranné opatrenia, akymi st dvojita
izolécia alebo zosilnena izol4cia.

=l

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie
ochranného vodica.

“ Otacky naprazdno
Striedavy prad

Znacka zhody v Eurépe

% Znatka zhody v Britanii
Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
splfa platné predpisy.
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)

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

DANE TECHNICZNE WIERTARKA / WIERTARKA UDAROWA DE 10 RX PDE 13 RX
NUMET ProdUKCYJNY ... vttt e 41527506... ..ccoeueee. 415276 06...
000001-999999 ...000001-999999

Znamionowa moc wyjsciowa

Moc wyjsciowa................. L315W ... . 315W

Predkos¢ bez obcigzenia ... .0-2700 min™'.. 0-2900 min!
Maksymalna predko$¢ obrotowa pod obcigzeniem. 0-1500 min'.. 0-1500 min”'
Czestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu maks RPN . 22500 min”'

Moment statyczny zakleszczenia®
Zdolno$¢ wiercenia w betonie ..........

Zdolno$¢ wiercenia w cegta i ptytki ceramiczne
Zdolno$¢ wiercenia w stali.........
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie...
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego..
Chwyt napedu..................
Srednica szyjki uchwytu ..

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014........ccooviviiiieiiieiieeee e

* Zmierzone zgodnie z normg Milwauk

Informacja dotyczaca szuméow

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)

wyznaczone zgodnie z normg EN 62841

Warto$¢ emisji drgan ah:

Wiercenie w metalu. ...

Niepewnos$¢ K..............

Wiercenie udarowe w betonie

Niepewnos¢ K

FN OSTRZEZENIE

21Nm

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metoda badania wg EN 62841 i
mozna jg wykorzysta¢ do pordwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzystaé przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do
réznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sie réznic.
Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzgdzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytgczone lub
kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak:
utrzymywanie narzedzia i akcesoridow w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rgk, organizacja pracy.

PN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje
dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK / WIERTARKA
UDAROWA

Instrukcje bezpieczefistwa dla wszystkich czynnosci

Podczas wykonywania czynnosci trzymac
elektronarzedzie za izolowane powierzchnie uchwytu,
poniewaz narzedzia tnace lub elementy mocujace moga
wejs¢é w kontakt z ukrytymi kablami. Wejscie narzedzi
tngcych lub elementéw mocujgcych w kontakt z przewodem
bedacym pod napieciem moze spowodowaé, ze zewnetrzne
metalowe cze$ci elektronarzedzia znajda si¢ pod napigciem,
stanowigc dla operatora ryzyko porazenia pragdem.

Do wiercenia udarowego nalezy zaktada¢ ochronniki
stuchu. Hatas moze powodowac utratg stuchu.

Stosowac¢ uchwyty pomocnicze dostarczone z
narzedziem. Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stosowania
dtugich wiertet

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej liczby obrotéow
podanej dla danego wiertta. W przypadku wysokich obrotéw
moze doj$¢ do wygigcia wiertta w momencie jego kontaktu z
obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zawsze zaczyna¢ od niskich obrotow i pracowac¢
na nich w momencie kontaktu wiertta z obrabianym
elementem. W przypadku wysokich obrotéw moze doj$¢ do
wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu z obrabianym
elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku
na wiertto i nie uzywac przy tym nadmiernej sity. Moze
dojs¢ do wygiecia i ztamania wiertta lub do utraty kontroli nad
narzedziem, co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Prosze nosi¢ odziez ochronng. Nalezy stale mie¢ na sobie
okulary ochronne. Noszenie odpowiednich $rodkéw ochrony
indywidualnej, np. maski przeciwpytowej, obuwia
antyposlizgowego, kasku lub ochrony stuchu, zmniejsza
ryzyko obrazen.

Kurz powstajgcy przy pracy z tym elektronarzedziem moze

by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.
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Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie

wigczac urzadzenia tak diugo, jak dtugo narzedzie nasadzane

jest zablokowane; przy tym maégtby powsta¢ odrzut zwrotny o

duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usungé

przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego

uwzgledniajgc wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

« Skosne ustawienie si¢ w poddawanym obrdébce przedmiocie
obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrdébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie robocze ma ostre krawedzie i moze sie nagrzewac¢
podczas pracy.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo skaleczen i oparzen
— w trakcie obstugi narzedzi roboczych
— podczas odktadania urzadzenia.

Podczas pracy z wykorzystaniem narzedzi roboczych nalezy
nosi¢ rekawice ochronne.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sig zawsze
znajdowac sig za operatorem.

Podczas pracy przy scianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za
pomocg urzgdzenia mocujacego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrébce mogg spowodowac ciezkie
obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystagpieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzgdziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Przy pracy z wierttami o duzych $rednicach uchwyt
pomocniczy nalezy zamocowaé pod katem prostym w
stosunku do uchwytu gtéwnego (patrz ilustracje, rozdziat
"Obrét uchwytu").

WARUNKI UZYTKOWANIA

DE 10 RX: Wiertarka nadaje si¢ do wiercenia w drewnie,
metalu i tworzywach sztucznych, jak réwniez do wkrecania.

PDE 13 RX: Elektroniczna mertarka/wkretarka przeznaczona
do uniwersalnych zastosowan przy wierceniu, wierceniu
udarowym, wkrecaniu i gwintowaniu.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢
wszystkich ryzyk rezydualnych. W trakcie uzytkowania mogg
powstawac ponizsze zagrozenia, nawet w przypadku
zachowania przez operatora najwyzszej troski:

Obrazenia spowodowane przez wibracje.

Urzadzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu
uchwyt i ogranicza¢ czas pracy i czas ekspozycji.
Ucigzliwo$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen
stuchu.

Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania
ekspozycji.

Obrazenia oczu spowodowane przez czgstki brudu.
Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne
diugie spodnie i solidne buty robocze.

Wdychanie toksycznego pytu.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent oswiadczamy na naszg wytgczng
odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w punkcie ,Dane
techniczne” jest z n ze wszystkimi istotnymi 8rzep|sam|
Dyrektywy 2011/6 (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE
orazz nastepUJacyml zharmonlzowanyml dokumentami
normatywnymi:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19

Lotsr

Martin Landherr

Managing Director c €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

PODLACZENIE DO SIECI

Urzadzenia pracujgce w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknigtymi, nalezy podtgcza¢ poprzez
ochronny (FI, RCD, PRCD) wytgcznik udarowy.

Podtaczac tylko do zrédta zasilania pragdem zmiennym
jednofazowym i wytgcznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest rowniez podigczenie do gniazdka
bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie
bezpieczehstwa.

Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka upewni¢ sie, czy
urzgdzenie jest wytgczone.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzgdzia muszg by¢ zawsze
drozne.

Jesli elektronarzedzia uzywa sig gtéwnie do wiercenia
udarowego, nalezy regularnie oczyszcza¢ uchwyt narzedziowy
z pyhlu. Trzymajac elektronarzedzie uchwytem pionowo
skierowane w dot, nalezy go catkowicie otworzyé, a nastepnie
zamkngc. Nagromadzony pyt wyleci z uchwytu.

Zaleca sie regularne czyszczenie szczek zaciskowych i
usuwanie wiéréw wiertarskich przy pomocy $rodka
czyszczacego (Nr. ident. 4932 6217 19).

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi on
by¢ wymieniony przez serwis naprawczy, poniewaz niezbgedne
jest specjalne narzedzie.

Nalezy stosowac¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czeSci
zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci wymiany
czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie
z przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista punktéw
obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ
elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowej.
Zamodwienia mozna dokona¢ albo u lokalnych przedstawicieli
serwisu, albo bezposrednio w Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyja¢
wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ si¢ uwaznie z trescig instrukcji.

Nalezy uzywaé ochroniaczy uszul!

Nosi¢ rekawice ochronne!

EEEEE

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie
moze by¢ usuwany razem z odpadami
pochodzgcymi z gospodarstw domowych.
Zuzyty sprzet elekiryczny i elektroniczny nalezy
gromadzi¢ i usuwac oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usuna¢ zrodta Swiatta z
urzgdzen. Prosze zasiggna¢ informacii o
centrach recyklingowych i punktach zbiorczych
u whadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

W zalezno$ci od lokalnych przepisow,
sprzedawcy detaliczni moga by¢ zobowigzani
do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego pomagamy zmniejszaé
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawiera cenne materiaty nadajgce sie do
recyklingu, ktére moga mie¢ negatywny wptyw
na srodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika,
jesli nie zostang zutylizowane w sposob
przyjazny dla $rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy
usung¢ wszelkie zamieszczone na nim dane
osobowe.

Elektronarzedzie klasy ochrony Il.
Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie
przed porazeniem pragdowym zalezy nie tylko
od izolacji podstawowej, lecz réwniez od tego,
czy zostaly zastosowane dodatkowe $rodki
ochrony, takie jak: izolacja podwdjna lub
izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzadzenia do podtgczenia
przewodu ochronnego.

Predko$¢ bez obcigzenia

AV Napigcie

Prad przemienny

€ Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

BR[O

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt

spelnia obowigzujace przepisy.

¢

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK

GYAMAS SZAM.....eotiiiieiiiteeiee et s

Névleges teljesitményfelvétel
Leadott teljesitmény ........
Uresjarati fordulatszam...

Fordulatszam terhelés alatt max
Utésszam terhelés alatt max. .
Statikus blokkolé mozgas*

FUROGEP / UTVEFUROGEP

DE 10 RX PDE 13 RX

.................... 415275 06...

............... 415276 06...
...000001-999999 ...000001-999999
.B30W ... .

.315W
0-2700 min~!
0-1500 min~*

e 22500 min”'
21 Nm. ..21Nm

Furat-g betonba................... - 15 mm
Furat-g téglaba és mészkébe. - ... 18 mm
Furat-g acélba.... 10 mm. ... 13mm
Furat-g faba........ .30 mm. .30 mm
Befogasi tartomany .1,5-10 mm.. 5 13 mm
Furétengely......... 1/2"x20 ...

Feszitényak-g..... .43 mm. .43 mm
Suly a 01/2014 EPTA-€ljards Szerint. ..........cccevoreennceniieeies e 1B KG 1,8 kg

* Az Milwaukee N 877318 szabvany sz

Zajinformacié

A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.

A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibracié-informaciok

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az

EN 62841-nek megfeleléen meghatarozva.
ah rezegésemisszio érték

Furas fémben
K bizonytalansag
Utvefuras betonban
K bizonytalansag

I\ FIGYELMEZTETES

..87dB (A)...
..95dB (A)..

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati mddszere alapjan kertilt sor,
és a kapott értékek az egyes szerszamok 0sszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicié elézetes értékelésében

hasznalhatok.

A feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilénb6z6
alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi
szint eltéré lehet. Ez jelentésen novelheti az expozicids szintet a telies munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valo expozicio becsillt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a

szerszam Uzemel, de valéjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csdkkentheti az expozicids szintet a teljes

munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a
szerszamok és tartozékok karbantartésa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

I\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkoz6 6sszes biztonsagi utmutatast,
utasitast, abrat és specifikaciot. A kovetkezékben leirt
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhéz
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eléirasokat.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ /

UTVEFURO

Biztonsagi utasitasok minden munkamiivelethez

Olyan munkamiivelet végzése soran a gépi szerszamot a
szigetelt megfogé feliiletnél fogja meg, ahol a
vagoszerszam vagy a rogzitéelemek rejtett vezetékkel
érintkezhetnek. Az aram alatt levé vezetékkel érintkez6
vagoszerszam vagy rogzitéelemek miatt a gépi szerszam
latszé fém alkatrészei szintén aram ala kerilhetnek, igy a
kezel6t villamos aramiités érheti.

Utvefuraskor viseljen hallasvédét. A zaj hatasa
hallasvesztést okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat.
A készulék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.
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Biztonsagi Utmutatasok hosszu flrészarak hasznalatahoz

Soha ne alkalmazzon a flrészarhoz megadott
maximalisnal magasabb fordulatszamot. Magasabb
fordulatszamnal a furészar elgdrbilhet, ha ugy forog, hogy

kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez
vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és ugy, hogy a
farészar kozben hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb
fordulatszamnal a furészar elgérbilhet, ha ugy forog, hogy
kbézben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez
vezethet.

Mindig a farészar kozvetlen iranyaban gyakoroljon
nyomast és ne nyomija tul erésen a késziiléket. A
flrészarak elgorbulhetnek és eltérhetnek, vagy a késziilék
kontrollalhatatlanna valhat, ami szintén sériiléseket okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Viseljen egyéni védéfelszerelést. Mindig viseljen
védbészemuveget. A mindenkor megfeleld védéfelszerelés, pl.
porvédd maszk, csiszasmentes labbeli, véddsisak vagy
hallasvéds viselése csokkenti a sérijlésveszélyt.

A munka soran keletkez8 por gyakran egészségre karos, ezért

ne kertljén a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készuléket! Addig ne kapcsolja vissza a készuléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas térténhet. Hatarozza és
szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkezdk lehetnek az okai:

 a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkalandé anyag atszakadt

« az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jar6 gépbe.

A betétszerszam éles szél(, és az alkalmazas soran
felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Vagasi és égési sérillések veszélye
— a betétszerszamok kezelésekor

— a készlilék lerakasakor.

A betétszerszamok kezelésekor véddkeszty(it kell hasznalni.

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a
munkateriletrél eltavolitani.

Munka kézben a halézati csatlakozokabelt a sérlilés
elkerlilése érdekében a munkaterilettdl, illetve a készliléktdl
tavol kell tartani.

Falban, fddémben, aljzatban térténd furasnal fokozottan
Ggyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a készuléket
aramtalanitani kell.

Ha nagy atmérdji furéval dolgozik a segédfogantydt a
megfelelé szogbe kell allitani a féfogantyuhoz viszonyitva.
(Lasd az illusztraciok fejezetben: "a fogantyu beallitasa").

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

DE 10 RX: Afurégép fa, fém és mianyag furasahoz, valamint
csavarozashoz hasznalhato.

PDE 13 RX: Az elektronikus Utvefuré/csavarozo altalanosan
hasznalhaté furashoz, ttvefurashoz, csavarozashoz és
menetvagashoz.

A késziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

FENNMARADO KOCKAZATOK

Szabalyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmaradé
kockéazatot kizarni. A hasznalat soran a kdvetkezd veszélyek
keletkezhetnek, amelyekre a kezel6nek kiléndsen figyelnie
kell:

Vibréacié okozta sérilések.

A készilléket az e célra szolgalé markolatoknal fogja meg és
korlatozza a munka- és expozicios idét.

A zajterhelés hallaskarosodast okozhat.

Viseljen hallasvédét és korlatozza az expoziciés id6t.
Szennyrészecskék altal okozott szemseériilések.

Viseljen mindig véddszemiiveget, erés hosszu nadragot és
ellenall6 labbelit.

Mérgezé porok belélegzése
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EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként e?yedull felelossegﬁ}el ki|j£elentj'L'|k, hoga/ a Miszaki
Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs 14/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans elSirasanak, ill. az
alabbi harmonizalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19

Pt

Martin Landherr

Managing Director c €

Miszaki dokumentacié 0sszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoléval kell ellatni.
Az elektromos kesziilékek lizembehelyezési utmutatasa ezt
kotelez6en el6irja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az
elektromos kéziszerszamok hasznalatakor is.

A késziiléket csak egyfazisu valtéaramra és a
teljesitménytablan megadott haldzati feszultségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas véd6érintkezd nélkili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készlilék felépitése
II. védettségi osztalyu.

Mielétt aram ala helyezi a gépet, gy6z6djon meg rola, hogy a
gép ki van kapcsolva.

KARBANTARTAS
A késziilék szelléz6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Gyakori ttvefuras esetén a tokmanyt id6rél-idére meg kell
tisztitani. A tisztitashoz forditsa a keszlléket tokmannyal lefelé
és a tokmanyt teljes befogasi tartomanyban nyissa, illetve
zarja. Az 6sszegydlt por kihullik a tokmanybal.

Tisztitéspray (4932 6217 19) rendszeres hasznalata a
feszitépofak és furataik tisztitasahoz ajanlott.

Ha a haldzati csatlakozdvezeték megsériilt, akkor azt
tgyfélszolgalati hely altal kell kicseréltetni, mert ahhoz
specidlis szerszam sziikséges.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee
alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A készulék
azon részeinek cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem
engedélyez, kizardlag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Szlikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a késziilék
tipusa és azonositd szama alapjan a tertletileg illetékes
Milwaukee markaszerviztdl vagy kdzvetlendl a gyartotol
(Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.



SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas
el6tt a készlléket aramtalanitani kell.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatét
mielétt a gépet hasznalja.

Hallasvédd eszkdz hasznalata ajanlott!

Hordjon védodkesztyit!

B

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyitt artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait elkilénitve kell gydijteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el az izzékat a
berendezésekbdl. A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajekozodjon a
hulladékudvarokrdl és gyuijtéhelyekrol.

A helyi rendelkezésektdl figgden a
kiskeresked6k kotelesek lehetnek az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni.

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrahasznalataval és
Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagsziikséglet csokkentéséhez.

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai értékes Ujrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, melyek kérnyezetvédelmi
szempontbdl nem megfelelé artalmatlanitas
esetén negativ hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az On egészségére.

Artalmatlanitas el6tt torolje a hasznalt
késziléken 1évo lehetséges személyes
adatokat.

1. védelmi osztalyu elektromos szerszam.
Olyan elektromos szerszam, amelynél az
elektromos aramités elleni védelem nem csak
az alapszigeteléstdl fligg, hanem amelyben
kiegészité védbintézkedéseket, mint pl. kettés

szigetelés vagy megerdsitett szigetelés,
alkalmaznak.

Nincs lehetéség védéérintkezd
csatlakoztatasara.

“ Uresjarati fordulatszam
Feszliltség
Valtoaram

Eurépai megfeleléségi jelolés
% Egyesiilt kiralysagbeli megfelel6ségi jelolés
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Regulatory Compliance Mark (RCM). A termék
teljesiti az érvényben |évé eldirasokat.

Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jelolés

TEHNICNI PODATKI  ROTACIJSKI VRTALNIKI / UDARNI VRTALNIKI

Proizvodna Stevilka............coeeiiiiie e e

Nazivna sprejemna mog..

DE 10 RX PDE 13 RX

.................... 41527506... ..............4152 76 06...

000001-999999 ...000001-999999

Oddajna zmogljivost......... L315W ... . 315W

Stevilo vrtljajev v prostem teku.. .0-2700 min™'.. 0-2900 min!
Stevilo vrtljajev pri obremenitv... 0-1500 min'.. 0-1500 min”'
bremensko Stevilo udarcev maks. e e . 22500 min™*

Stati¢ni blokirni moment *
Vrtalni @ v betonu ...............

Vrtalni @ v opeki in apnenem pescencu .
Vrtalni ¢ v jeklu...
Vrtalni g v lesu...
Napenjalno podrocje vpenjalne glave..
Vrtalno vreteno ..
Vpenjalni vrat @......

Teza po EPTA-proceduri 01/2014...........ccoviiiieiineiceceseen o

* 1zmerjeno po Milwaukee normi N 8

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna$a tipi¢no:
Nivo zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Visina zvo€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a,:

Vrtanje v kovine
NevarnostK...........
Udarno vrtanje v beton
Nevarnost K

I\ OPOZORILO

21Nm

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841
in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razli¢ne namene, z razliénimi
dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem

delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar dejansko
ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca pred uéinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov,

tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

PN OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja.
Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko povzroci
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ /TOLKALA VAJA

Varnostna navodila za vse uporabe

Drzite elektriéno orodje za izolirane povrsine za drzanje,
Ce zelite izvesti postopek, pri katerem se lahko rezilni
pribor ali pritrdilna sredstva dotaknejo skritih vodov.
Rezilni pribor ali pritrdilni elementi, ki so v stiku s kablom pod
napetostjo, lahko prenesejo napetost na izpostavljene
kovinske dele elektricnega orodja in povzrocijo elektriéni udar.

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzrog€i
izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. Izguba kontrole lahko povzro¢i poSkodbe.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabljajte visjo hitrostjo od najvecje hitrosti,
ki je dolocena za sveder. Pri vecjih hitrostih se lahko sveder
upogne, ko se vrti brez stika z obdelovancem, kar lahko
povzroci poskodbe.
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Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je
sveder v stiku z obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se lahko
sveder upogne, ko se vrti brez stika z obdelovancem, kar
lahko povzroci poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne
pritiskajte premocno. Svedri se lahko upognejo, kar povzro¢i
zlom ali izgubo nadzora ter osebne poskodbe.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Nosite osebno varovalno opremo. Vedno nosite zascitna
ocala. NoSenje ustrezne zas¢itne opreme, kot so maske proti
prahu, nedrseca obutev, ¢elada ali zas¢ita sluha, zmanjsuje
tveganje za poskodbe.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.



Orodje ima ostre robove in se lahko med uporabo segreje.

OPOZORILO! Nevarnost ureznin in opeklin
— pri rokovaniju z orodiji
— pri odlaganju naprave.

Pri rokovanju z orodji nosite zascitne rokavice.

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.
Vedno pazite, da se prikljuéni kabel ne pribliza podro¢ju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektriéne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poSkodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikag iz vtiénice.

Pri velikin premerih vrtine mora biti dodatni ro¢aj pritrjen
pravokotno na glavni ro¢aj. Glej tudi slikovni del, odstavek
"Obracanje ro¢aja".

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

DE 10 RX: Vrtalni stroj je uporaben za vrtanje lesa, kovine in
umetne mase ter za vijacenje.

PDE 13 RX: Elektronski udarni vrtalnik je univerzalno
uporaben za vrtanje, udarno vrtanje, vijaenje in za
zarezovanje navojev.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce
izkljuciti. Pri uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na
katere naj bo uporabnik zmeraj pozoren:

Vsled vibracij povzroene poskodbe.

Napravo drzite za temu namenu predvidene rocaje in
omejite ¢as dela in izpostavljenosti.

Obremenitev s hrupom lahko privede do po$kodb sluha.
Nosite zas¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.
Vsled delcev necisto¢ povzro¢ene poskodbe oci.

Vedno nosite za$¢itna ocala, dolge hlace in trdne Cevlje.
Vdihavanje nevarnih prahov.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost, da
je izdelek, opisan pod » Tehnini podatki«, v skladu z vsemi
ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi
dokumenti:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19
;QQ@Oﬁp//

Martin Landherr C €

Managing Director

Pooblaséen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

Vti€nice v zunanjem podrogju morajo biti opremljene z
zasCitnimi stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva
instalacijski predpis za vaSo elektricno napravo. Prosimo, da
to pri uporabi nase naprave upostevate.

Prikljucite samo na enofazni izmeni¢ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznacena na tipski ploScici.
Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez za$¢itnega kontakta,
ker obstaja nadgradnja za$¢itnega razreda.

Napravo priklopite na vti€nico samo v izklopljenem stanju.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri pogostem obratovanju udarnega vrtanja z vpenjalne glave
redno odistite prah. V ta namen vrtalno vpenjalno glavo drzite
navpi¢no navzdol ter odprite in zaprite vpenjalno glavo preko
celotnega napenjalnega podro¢ja. Prah, ki se je nabral, tako
pade iz vrtalne vpenjalne glave.

Priporoca se redna uporaba Cistilnega spreja (Id.8t. 4932 6217
19) na napenjalnih €eljustih in na vrtinah napenjalnih ¢eljusti.

V kolikor je prikljuéni omrezni vodnik poSkodovan, ga je
potrebno s strani servisne sluzbe nadomestiti, ker je za ta
namen potrebno posebno orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naro¢i eksplozijska risba naprave
ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske ploScice Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac¢ iz
vtiénice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Nosite za$¢ito za sluh!

Nositi zas¢itne rokavice

BRI

Odpadne elektriéne in elektronske opreme ne
odstranjujte kot nesortirani komunalni odpadek.
Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo je
treba zbirati lo¢eno.

Odpadne svetlobne vire je treba odstraniti iz
opreme. Za nasvet glede recikliranja in zbirnih
mest se obrnite na lokalno oblast ali trgovca.
V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci
na drobno obvezani, da morajo brezplacno
vzeti nazaj odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo.

Vas prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadne elektriéne in elektronske opreme
pomaga pri zmanjSevanju povprasevanja po
surovinah.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema
vsebuje dragocene materiale, primerne za
recikliranje, ki imajo lahko, e niso odstranjeni
na okolju prijazen nacin, Skodljive posledica za
okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.

Elektri¢no orodje zas¢itnega razreda Il.
Elektricno orodje, pri katerem zascita pred
elektri¢nim udarom ni odvisna zgolj od osnovne
izolacije, temve¢ tudi od tega, da so uporabljeni
dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena
izolacija.

Ni priprave za priklju¢ek zas¢itnega vodnika.

Stevilo vrtljajev v prostem teku

Napetost

Izmenicni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

Regulatory Compliance Mark (RCM). Proizvod
izpolnjuje veljavne predpise.

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruzZljivost
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TEHNICKI PODACI BUSILICA / UDARNA BUSILICA

Broj proizvodnj@.........ccouciiiiiciiiieici e e

Snaga nominalnog prijema
Predajni u€inak............c.......
Broj okretaja praznog hoda ....
max. broj okretaja pod optereéenjem ...
Maksimalan broj udaraca pod opterec¢enjem..
Stati¢ni moment blokiranja *
BuSenje-g u beton..................
BuSenje-g u opeku i silikatnu opeku.
Busenje-g u Celik...
Busenje-g u drvo..
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla
Vreteno za busenje....
Stezno grlo-g.............

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014..........ccoovviiiiicineeeieen e

* Mjereno po Milwaukee normi N 87731

Informacije o buci

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuc¢e EN 62841.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovarajuce EN 62841

Vrijednost emisije vibracije a,:

Busenje metala......
Nesigurnost K........
Udarno busenje u betonu
Nesigurnost K

FN UPOZORENIE

DE 10 RX PDE 13 RX

................... 415275 06...

............... 415276 06...
...000001-999999 ...000001-999999
.B30W ... .

.315W
0-2700 min~!
0-1500 min~*

e 22500 min”!
21 Nm. ..21Nm

- 15 mm

- ... 18 mm

10 mm. ... 13mm

.30 mm. ... 30 mm

.1,5-10 mm.. 5 13 mm

1/2"x20 .... 1/2"x20

.43 mm. .43 mm

1B KG 1,8 kg

..87dB (A)...
..95dB (A)..

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu

procjenu izloZzenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge
svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To mozZe znacajno povecati razinu

izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je
ukljuéen, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno moze smanijiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u€inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata i
pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

FN UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni
alat. Propusti kod pridrzavanja sliedecih upta moze uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE / UDARALJKE
BUSILICA

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Pri poslovima kod kojih bi reza¢ ili element za
priévr§¢ivanje mogao dotaknuti uredaj drzite za izolirane
povrsine za hvatanje. Pri kontaktu rezaca ili elemenata za
priévrs¢ivanje sa zicama pod naponom, izloZeni metalni
dijelovi uredaja mogu takoder doéi pod napon, a operator bi
mogao dozivjeti strujni udar.

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje
buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporuc¢ene sa aparatom.
Gubitak kontrole moze prouzroditi povrede.
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Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego sto je
maksimalni broj okretaja koji je naveden za umetak
busenja. Kod vecih brojeva okretaja se umetak za busenje
moze presaviti ako se vrti bez kontakta s izratkom, $to moze
dovesti do povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se
umetak busenja nalazi u kontaktu s izratkom. Kod vecih
brojeva okretaja umetak bu$enja se moze presaviti ako se vrti
bez konatka s izratkom, $to moZe dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja
prema umetku busenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci
busenja se mogu presaviti i slomiti ili dovesti do gubitka
kontrole nad aparatom, ¢ime opet moZe do¢i do povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Nosite osobnu zastitnu opremu. Nosite uvijek zastitne
naocale. NoSenje doticne odgovarajuce zastitne opreme kao
maske protiv prasine, neproklizne cipele, zastitni Sljiem ili
zastite sluha, smanjuje riziko ozljeda.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv
prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljugiti za vrijeme dok je
alat koji se upotrebljava blokiran; time mozZe doci do povratnog
udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite
uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje
sigurnosnih uputa.

Mogucéi uzroci tome mogu biti:

* |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje
« Probijanje materijala koji se obraduje

« Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Radni alat je oStrobridan i moze za vrijeme uporabe postati
vruc.

UPOZORENUJE! Opasnost od rezanja i opekotina
— kod rukovanja s radnim alatima
— kod odlaganja uredaja.

Kod rukovanja radnim alatima nositi zastitne rukavice.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Priklju¢ni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektrine kablove
kao i vodove plina i vode.

Osigurajte vas$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Prije radova na stroju izvuéi utikac iz uticnice.

Kod velikih promjera bu$enja mora dodatna rucka biti
priévrS¢ena pravokutno prema glavnoj rucki. Vidi i sliku,
odsjec¢ak "Rucku zaokrenuti".

PROPISNA UPOTREBA

DE 10 RX: Busilica je upotrebljiva za buSenje drva, metala i
plastike kao i za zavrtanje.

PDE 13 RX: Elektronski udarni buSa¢/zavrtac je univerzalno
upotrebljiv za busenje, udarno busenje, zavrtanje i rezanje
navoja.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe
kao sto je navedeno.

| kod pravilne uprabe se ne mogu iskljuciti svi ostaci rizika.
Kod uporabe mogu nastati sljiedece opasnosti, na koje
posluzioc mora obratiti posebnu paznju:

Vibracijama prouzrocene ozljede.

Uredaj drZite na za to predvidenim dr8kama i ogranicite
radno vrijeme i vrjeme ekspozicije.

Opterecenje bukom moze dovesti do o$teéenja sluha.
Nosite zastitu sluha i ogranicite trajanje ekspozicije.
Cesticama prljavstine prouzro€ene ozljede ogiju.
Nosite uvijek zastitne naocale, otporne duge hlade i
zatvorene otporne cipele.

Udisanje otrovnih prasina.

.
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1IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo kao proizvoda¢ ha osobnu od%ovornost daje
proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci” sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19

Do

Martin Landherr

Managing Director c €

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany

PRIKLJUCAK NA MREZU

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD). To
zahtjeva instalacijski propis za elektri¢ne uredaje. Molimo da
ovo postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni€nu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je moguc i
na utiénice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase II.

Uredaj prikljuiti na uti¢nicu samo kada je iskljucen.

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati €istima.

Kod ¢estog pogona buSenja udaranjem stezna glava se mora
redovno osloboditi od prasine. K tome stroj sa steznom
glavom drzati okomito na dolje i steznu glavu preko cijelog
podrucja stezanja otvoriti i zatvoriti. Nakupljena prasina tako
ispada iz stezne glave.

Redovna primjena spraya za ¢i§c¢enje (Id.br. 4932 6217 19) na
steznim Celjustima i buSenjima steznih Celjusti se preporucuje.
Ako je mrezni prikljucni vod oSte¢en, mora se od strane
servisa zamijeniti, zato $to je za to potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na
plocici snage kod VaSe servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

|



PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Euroazijski znak suglasnosti

Prije radova na stroju izvuéi utikag iz uti¢nice.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Nositi zastitu sluha!

B

Nositi zastitne rukavice!

;

Elektricni i elektronicki stari uredaji se ne smiju
zbrinjavati skupa sa ku¢nim smecem.

Elektricni i elektronicki stari uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.

Odstranite rasvjetna sredstva iz uredaja prije
zbrinjavanja. Raspitajte se kod mjesnih viasti ili
kod Va$eg stru¢nog trgovca o mjestima
recikliranja i mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama stru¢ni trgovci
moglu biti obvezatni, elektricne i elektronicke
stare uredaje bestplatno uzeti nazad.
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
elektricnih i elektronickih starih uredaja tome,
da se potreba za sirovinama smanji.

Elektricni i elektroni¢ki uredaji sadrzavaju
vrijedne, ponovno upotrebljive materijale, koji bi
kod zbrinjavanja protivno o€uvanju okoline
mogli imati negativne posljedice za okolinu i
VaSe zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postoje¢e podatke
koji se odnose na osobe, koji se po moguénosti
nalaze na Vasem starom uredaju.

Elektri¢ni alat zastitne kategorije II.

Elektri¢ni alat, ¢ija zastita od jednog elektricnog
udara ne zavisi samo od osnovne izolacije, ve¢
i od toga, da se primijene dodatne zastitne
mjere, kao Sto su dvostruka izolacija ili
pojacana izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog
zastitnog voda.

Broj okretaja praznog hoda

Napon

Izmjeni¢na struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Regulatory Compliance Mark (RCM). Proizvod
ispunjava valjane propise.

Ukrajinski znak suglasnosti

76 HRVATSKI

TEHNISKIE DATI  ROTEJOSAIS URBIS / SITAMAIS URBIS

1ZIQIdES NUMUIS ...t e

Nominala atdota jauda
CietkoKS......ccoervenneee
Apgriezieni tuksgaita ...
maks. apgriezienu skaits ar slodzi
maks. sitienu biezums ar slodzi...
statiskais blok&Sanas moments *
UrbSanas diametrs betona............
Urb3anas diametrs kiegelos un kalksmilsakment.
UrbSanas diametrs térauda
Urb8anas diametrs koka..
Urbja stiprinajuma amplitdda.
Urbja varpsta......
Kakla diametrs...

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014..........ccccvovcoinicieins o

* Mérits saskana ar firmas Milwaukee normu

Trok$nu informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
A novértétas aparatdras skanas limenis ir:
Troksna spiediena Iimenis (Nedro$Tba K=3dB(A))
Trok$na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Nésat troksna slapeétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstosi EN 62841.

svarstibu emlsuas vertiba a,:

Metala urbis....
Nedro$iba K...
Betona elektriskais urbis..
Nedrosiba K.

FN UuzZMANIBU

DE 10 RX PDE 13 RX
.................... 41527506... ..............4152 76 06...

000001-999999 ...000001-999999

-0-2700 min™'. 0-2900 min-"

.0’1500m|n1 0-1500 min!
....... . 22500 min™!

21Nm

Vibracijas un trok$na emisijas limenis $aja informécijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt
izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvérté3anai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmanto$anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem
mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atskirties. Tas var ievérojami

paaugstinat ietekmes ITmeni visa darba laika.

Novértéjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra ari laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota.

Tas var ievérojami samazinat ietekmes [Tmeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un

papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

I\ BRIDINAJUMS iziasiet visus §im
elektroinstrumentam pievienotos drosibas bridinajumus,
instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja ievérot
visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie
elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS /
PERKUSIJAS URBT

Darba dros$ibas noteikumi

Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas, jo
grieznis vai stiprinajumi var saskarties ar neredzamiem
elektriskajiem vadiem. Ja grieznis vai stiprindjumi saskaras
ar vadu, pa kuru plist elektriska strava, tad zem sprieguma
var bt arT instrumenta kailas metala dalas un instrumenta
lietotajs var sanemt elektriskas stravas triecienu.

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. TrokSna
iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgéjot kontroli, var gat ievainojumus.
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Drosibas norades garu urbja uzgalu izmantosanai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par
maksimalo, kas noradits konkrétajam urbim. Ja
apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja grieZas bez
sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.

Urbsanu vienmeér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un
vienmeér tikai tad, kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja
apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja griezas bez
sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.
Izdariet spiedienu tikai tiesa linija ar urbi un nespiediet
parak stipri. Urbis var saliekties un saldzt vai radit kontroles
;usumu par ierici, ka rezultata pastav savainojumu rasanas
risks.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Valkajiet individualu aizsargaprikojumu. Vienmér lietojiet
aizsargbrilles. Piemérota aizsargaprikojuma izmantoSana,
tada ka sejas aizsargmaska, neslidoSi apavi, aizsargkivere vai
dzirdes aizsarglidzekli, samazina ievainojumu risku.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt
ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir
blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu.



Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokéSanas
iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.

lespé&jamie iemesli:

« iespradis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

lerices uzgaliem ir asas malas un lieto$anas laika tas var
sakarst.

BRIDINAJUMS! Sagrie$anas un apdedzinasanas risks

— stradajot ar ierici;

— novietojot ierici.

Stradajot ar ierici, valkajiet aizsargcimdus.

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag
uzmanities, lai nesabojatu elektriskos, gazes un ddens vadus.
Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pie liela urbSanas diametra papildus rokturi vajag piestiprinat
perpendikulari galvenajam rokturim. Skat. ar attélus nodala
"Pagriezt rokturi".

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

DE 10 RX: Urbmasina ir universali izmantojama koka, metala
un plastmasas urbSanai un skravésanai

PDE 13 RX: Elektroniska triecienurbjmasina / skravgrieznis ir
universali izmantojams urb$anai, urb$anai ar perforaciju,
skriivé$anai un vitnes grieSanai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

CITI RISKI

Ar1, pareizi lietojot ierici, nav iespéjams izslégt pilnigi visus
riskus. Lietojot ierici, var rasties $ads apdraudé&jums, kam
lietotajam japievérs Tpasa uzmaniba:
« Vibracijas raditas traumas.
Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobezojiet
darba un ekspozicijas laiku.
« Troksnis var bojat dzirdi.
Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobezojiet ekspozicijas
laiku.
« Netirumu dalinas var traumét acis.
Vienmeér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses un
izturigus apavus.
* Indigu puteklu ieelpoSana.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
masu “Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam
attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19

/@WI/
Martin Landherr c €
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem droSinatajsledziem, kas nostrada, ja stravas
plisma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jlsu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Lidzu, to nemt vara,
izmantojot masu instrumentus.

Pieslegt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam,
kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iesp&jams art
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi,
kas atbilst II. aizsargklasei.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavoklr.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesé$anas atveres.

Ja bieZi tiek izmantota perforacijas darbiba, tad urbja
stiprinajums ir regulari jaattira no putekliem. Sim noldkam
masina jatur ar stiprinajumu uz leju un stiprinajums maksimali
jaatskravé un jaaizskravé. Tadéjadi putekli, kas sakrajusies
taja, var iznakt ara.

Leteicams regulari izmantot tiritaju (n.p.k. 4932 6217 19), lai
iztiritu

Ja ir bojats tikla piesléguma vads, tad ta apmaina jauzdod
klientu apkalpo$anas servisam, kuram ir nepiecieSamie
specialie darba riki.

Ilzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomaintt detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpoSanas
servisiem. (Skat. bro3aru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
numurs, kas noradits uz jaudas panela.
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SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag atvienot
no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, IGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Neésat troksna slapétaju!

Javalka aizsargcimdi!

BRI

Neutilizéjiet elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus ka neskirotus sadzives atkritumus.
Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir
jasavac atseviski.

Gaismas avotu atkritumi ir janonem no iekartas.
Sazinieties ar vietéjo iestadi vai
mazumtirgotaju, lai iegitu padomus par
otrreiz&jo parstradi un savak$anas punktu.
Atkariba no vietgjiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal elektriskas,
elektroniskas vai vecas iekartas.

Jasu ieguldijums elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu atkartota izmantoSana un
otrreiz&ja parstradé palidz samazinat
pieprasijumu péc izejvielam.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir
veértigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var
negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala
datus, ja tadiir.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret
elektrisko triecienu ir atkariga ne tikai no
pamata izolacijas, bet arT no ta, ka tiek
pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi,
pieméram, dubulta izolacija vai pastiprinata
izolacija.

Aizsarga pieslégSanai instrumenti nav
paredzéti.

Tuk$gaitas apgriezienu skaits

\Y Spriegums

Mainstrava

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkts
atbilst speka esosajiem noteikumiem.

PEcR-- (O]

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

LATVISKI
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TECHNINIAI DUOMENYS  GREZTUVAS / SMUGINIS GREZTUVAS DE 10 RX PDE 13 RX
Produkto NUMETIS .....c.ccuiiiiiiieicieceiee et eeeseenesbesbeeeneens 41527506... oo 415276 06...

Vardiné i |mam01| galia ...
I18éjimo galia...............
Sikiy skaigius laisva eiga....
Maks. sikiy skai¢ius su apkrova...
Maks. smigiy skaicius su apkrova

...000001-999999
.B30W ...
.315W

0-2700 min~!
0-1500 min~*

...000001-999999

e 22500 min”!
21 Nm.

Statinis blokavimo momentas * .. 21Nm
Grezimo @ betone..........c.cc....... - .15mm
Grezimo g galvuté degtose ir silikatinése plytose . - .18 mm
GreZimo @ pliene........ 10 mm. .13 mm
Grezimo @ medienoje .30 mm. .30mm
Grazto patrono verzimo diapazonas. .1,5-10 mm.. 5 13 mm
Grazto suklys...... 1/2"x20 ...

|verzimo aSies @ .... .43 mm. .43 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodika. ... B KG 1,8 kg

* Matuojant pagal ,Milwaukee“ normg N 877318

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk§mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reikSmeé (trijy krypéiy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 62841.

Vibravimy em|suos reikSme a,:

Metalo greZimas ..
Paklaida K ..........
Betono perforavimas .
Paklaida K

FN\DEMESIO

..87dB (A)...
..95dB (A)..

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal
EN 62841, todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emlsuos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudo;amas kitokiais tikslais, kartu

poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba

jlungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bity apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus,
pavyzdziui: tinkamai priziGréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

FNWARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/
arba galite sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumete jais pasinaudoti.

MUSAMUYJY GRAZTU / GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO
NURODYMAI:

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar
jungiamosios detalés gali prisiliesti prie laidy, elektrinj
jrankj laikykite uz izoliuoty suémimo pavirsiy. Pjovimo
priedui ar jungiamosioms detaléms prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros sroveé, neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio
dalys gali nutrenkti operatoriy.

Dirbdami su smiiginiu graztu, visuomet naudokite
apsaugines ausy priemones. Dél didelio triuk§mo poveikio
gali bati pazeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susizeisti.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo
siukiy skai€iaus, kuris yra nurodytas ant jstatomojo
grazto. Didesniu sikiy skai€iumi veikiantis jstatomasis graztas
gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruoSinio, todél kyla
pavojus susizaloti.

Nedidelj stkiy skai€iy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai
jstatomasis graztas lie€iasi prie ruosinio. Didesniu stkiy
skai€iumi veikiantis jstatomasis grgztas gali sulinkti, kai
sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus susizaloti.
Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi
ir niekada nespauskite per stipriai. |statomieji grgztai gali
sulinkti ir nulGzti arba galite nesuvaldyti prietaiso ir taip pat
susizaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada mivékite
apsaugines pirstines. Asmeniniy apsaugos priemoniy,
pavyzdziui, nuo dulkiy apsaugancios kaukés, neslidzios
avalynés, apsauginio Salmo ar klausos organy apsaugos
priemonés, naudojimas sumazina suzalojimy rizika.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizmg. Dévéti tinkamg
apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).
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Blokuojant jstatomajj jrankj batina i§jungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
grjiztamasis smugis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami
| saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo
irankio blokavimo priezast;.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

« Apdirbamos medziagos pratrikimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masina.

Darbinis jrankis yra astriabriaunis ir naudojimo metu gali
ikaisti.

|SPEJIMAS! Pavojus jsipjauti ir nudegti:

— dirbant su darbiniu jrankiu,

— padedant prietaisa.

Dirbdami su darbiniu jrankiu, mivékite apsaugines pirstines.
Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Maitinimo kabelis turi nebti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio puseés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes;j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdZius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruoSiniai
gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo kistuka.
Atliekant didesnio skersmens grezimus, papildoma rankeng
reikia pritvirtinti statmenai pagrindinei rankenai. Zr. ir
iliustracijy dalyje esantj skyrelj: ,Rankenos persukimas®.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

DE 10 RX: GreZtuva galima naudoti grezimui medyje, metale
ir plastike bei sukimui.

PDE 13 RX: Smuginj greztuva/suktuva su elektroniniu
valdymu galima universaliai naudoti grezimui, smaginiam
grezimui, sukimui ir sriegiy pjovimui.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

LIKUTINE RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo
visy liekamyjy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojai, j
kuriuos naudotojui ypa¢ svarbu atkreipti démes;j:

Vibracijos sukeliami suzalojimai.

|renginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo bei
ekspozicijos trukme.

Dél triukSmo gali bati pazeista klausa.

Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir apribokite
ekspozicijos trukme.

NeSvarumy daleliy sukeliami akiy suZalojimai.

Visuomet blkite su apsauginiais akiniais, mavékite tvirtas
ilgas kelnes ir avékite tvirtus apsauginius batus.

* Nuodingy dulkiy jkvépimas.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiskiame, kad gaminys,
apraSytas skyriuje , Techniniai duomenys*, atitinka visus
2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir Siy
darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19

Dhdo

Martin Landherr

Managing Director c €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo sroveés iSjungikliais.
Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI,
RCD, PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros sroveés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus be
apsauginio kontakto.

| elektros tinklg junkite tik i§jungta prietaisa.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Daznai naudojant smaginio grezimo rezimu, reikia reguliariai
nuo grazto patrono pasalinti dulkes. Tam laikykite jrenginj
grazto patronu tiesiai Zemyn ir jj visiSkai atidarykite ir
uzdarykite. Taip i$ grazto patrono iSkrenta visos dulkés.
Rekomenduojame retkarciais nupurksti spaustuvo kumstelius
ir spaustuvo kumsteliy kiaurymes valymo aerozoliu (eil. nr.
4932 6217 19).

Jeigu pazeistas elektros laidas, pakeiskite jj remonto
dirbtuvéje, nes tam reikia specialaus prietaiso.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany, galima uzsisakyti prietaiso
surinkimo brézinius.
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SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite
i$ lizdo kistuka.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

NeiSmeskite elektros ir elektroninés jrangos
atlieky kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky.
Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi bati
surenkamos atskirai.

Lengvos atliekos turi bati pasalinamos i$
jrangos. Patarimy del perdirbimo ir surinkimo
vietos kreipkités | vieting institucijg arba
pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty,
mazmenininkai gali bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal seng elektros ir elektronikos jranga.
Jisy indélis j pakartotinj elektros ir elektronines
irangos atlieky naudojimg ir perdirbimg padeda
sumazinti Zaliavy poreikj.

Elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali
neigiamai paveikti aplinkg ir zmoniy sveikata,
jei jos nebus Salinamos aplinkg tausojanciu
badu.

IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky,
jei tokiy yra.

|| apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros
smagio priklauso ne tik nuo pagrindinés
izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip
dviguba arba pagerinta izoliacija.

Néra jokio prietaiso apsauginio laido
pajungimui.

Sukiy skaicius laisva eiga

Jtampa

Kintamoji srové

Europos atitikties zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Reguliatorius ,Compliance Mark* (RCM).
Produktas atitinka galiojancias taisykles.

Ukrainos atitikties Zenklas

ﬂ@%ﬁﬂﬁiﬂ
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Eurazijos atitikties Zenklas

TEHNILISED ANDMED TRELLPUUR / LOOKPUUR DE 10 RX PDE 13 RX

TOOMISNUMDET ... eeteneebe et seeeens 41527506... .cocoveenene. 415276 06...
000001-999999 ...000001-999999

Nimitarbimine
Valjundvdimsus .
P6orlemiskiirus tihijooksul ... -0-2700 min™'. 0-2900 min-"
Maks poorlemiskiirus koormusega .0- 1500 min-' .. 0-1500 min”'
Lookide arv Koormusega Maks............cuiiiieieiiiinieieieeee e ieis ceteieesie st = ereeas . 22500 min”'
Staatiline blokeerumismoment * 21 Nm

Puuri @ betoonis ..........cc.cc.e..e.
Puuri o tellistes ja silikaatkivides ..
Puurimislabimdot terases ...
Puuri @ puidus ................... . . .
Puuripadruni pingutusvahemik .. ..1,5-10 mm. A 5 13 mm

Puurispindel....... 1/2"x20 ....... 1/2"x20
KINNItUSKAEIA B ..ot ettt 43 mm. .43 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 .............cccoovvrciinns oo e 1BKG e 1,8 kg

* Moddetud vastavalt Milwaukee normile N 877

Miira andmed
Mootevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tulpiline hinnanguline (A) miratase:
Helirdhutase (M&aramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Mdaramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsumma)
mo6detud EN 62841 jargi.

Vibratsiooni emissiooni véartus a,:

Metalli puurimine ..
Maaramatus K.
Betooni Ibékpuunmme.
Maéaramatus K

FN TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning
seda voib kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab to6riista pdhikasutust. Kui toriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste
tarvikutega vdi toriista hooldatakse halvasti, vBivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu to6ajal
oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui todriist on valja liilitatud voi todtab,
kuid sellega ei tehta t66d. See vdib kokkupuutetaset kogu todaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, naiteks: hooldage tddriista ja

tarvikuid, hoidke kaed soojas, vaadake ule tookorraldus.

FN TAHELEPANU! Kaik selle elektrilise toériistaga
kaasasolevad ohutusnéuded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb 1abi lugeda. Kdigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektril6ok, tulekahju ja/
vOi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

LOOKPILLID DRILL PUURMASINATE OHUTUSJUHISED:

Ohutusjuhised koigile toodele

T66 kaigus, mille puhul 16iketarvik voi kinnitused véivad
puudutada varjatud juhtmeid, hoidke elektritooriista
isoleeritud hoidmispindadest. Tarviku vdi kinnituste
kokkupuude pingestatud juhtmega pingestab ka elektritooriista
metallosad ja voib anda kasutajale elektril66gi.

Kandke 166kpuurimisel kuulmekaitset. Mira toime vdib
pohjustada kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine vdib pdhjustada vigastusi.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat poordekiirust, kui puuri
otsale maksimaalselt on ette ndhtud. Lubatust suuremal
kiirusel podreldes voib puuri ots painduda, kui see podrieb
toorikuga kokku puutumata, mis omakorda v&ib pdhjustada
vigastusi.
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Alustage alati madalamal podrdekiirusel ja nii, et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel
pooreldes vdib puuri ots painduda, kui see pdorleb toorikuga
kokku puutumata, mis omakorda vdib pdhjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga
tugevasti. Puuri otsad vdivad painduda ja murduda voi kaob
kontroll seadme Ule, mis omakorda vdib pdhjustada vigastusi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kandke isiklikku kaitsevarustust. Kandke alati kaitseprille.
Sobiva kaitsevarustuse, nt tolmumaskide, libisemisvastaste
jalatsite, kaitsekiivri voi kuulmekaitsme kandmisel vaheneb
vigastusoht.

T66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lilitage seade rakendusttoriista blokeerumise korral
kohe valja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustooriist on blokeeritud; seejuures véib kdrge
reaktsioonimomendiga tagasilodk tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle vdimalikeks pdhjusteks voivad olla:

+ viltu asetumine toddeldavas toorikus

« t66deldava materjali labimurdumine

+ elektritdoriista Ulekoormamine




Arge sisestage jasemeid tédtavasse masinasse.

Kasutatav to0riist on teravate servadega ja voib kasutamise
ajal muutuda kuumaks.

HOIATUS! Ldike- ja pdletusoht
— kasutatavate tdoriistade kasitsemisel
— seadme kéaest ara panemisel.

Kandke kasutatavate toériistade kasitsemise ajal
kaitsekindaid.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Hoidke Gihendusjuhe alati masina té6piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Seina, lae vdi pdranda t66de puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne kaiki téid masina kallal tommake pistik pistikupesast
vélja.

Suurte puurimislabimédtude puhul tuleb lisakaepide kinnitada
peakaepideme kiilge taisnurga all. Vaata ka piltide osast 16iku
,Kéepideme keeramine®.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

DE 10 RX: Trelli saab rakendada puidu, metalli ja plasti
puurimiseks ning kruvide keeramiseks.

PDE 13 RX: Elektroonilist [66ktrelli / kruvikeerajat saab
universaalselt rakendada puurimiseks, 166kpuurimiseks,
kruvide keeramiseks ja keermete I6ikamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud
otstarbele.

JAAKOHUD

Jadkohud ei ole vélistatud ka otstarbekohase kasutamise
korral. Kasutamisel vdivad tekkida jargmised ohud, millele
kasutaja peab erilist tdhelepanu pdérama:

Vibratsioonist pdhjustatud vigastused.

Hoidke seadet selleks ette nahtud kdepidemetest ja piirake
t66- ning toimeaega.

Mirasaaste voib pdhjustada kuulmekahjustusi.

Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.
Mustuseosakestest pohjustatud silmavigastused.

Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki plkse ja
tugevaid jalatseid.

Mirgiste tolmude sissehingamine
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EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises
,Tehnilised andmed* kirjeldatud toode on kooskdlas ELi
direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG
koikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19

Ll

Martin Landherr

Managing Director c €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

VORKU UHENDAMINE

Vaélitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitselllititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse
Teie elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage
sellest meie seadme kasutamisel kinni.

Uhendage ainult Gihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile II.

Uhendage seade pistikupessa ainult vélja lilitatult.

HOOLDUS
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Lo6kpuuri sagedase kaitamise puhul tuleks puuripadrunilt
regulaarselt tolmu eemaldada. Selleks hoidke masinat
pustloodis alla suunatud puuripadruniga ning avage ja sulgege
puuripadrun kogu pingutusvahemiku ulatuses. Kogunenud
tolm langeb nii puuripadrunist vélja.

Soovitatav on kinnitusnukkide ja kinnitusnukkide puurete
puhul kasutada regulaarselt pihustatavat puhastusvedelikku
(jrk nr 4932 6217 19).

Kui vérgulihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see
spetsiaalsete todriistade kasutamise téttu lasta valja vahetada
klienditeeninduses, Text hier anhéngen.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosuuri garantii
/ klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
ara masina tllbi ja andmesildil oleva numbri. Selleks
poorduge klienditeeninduspunkti vdi otse: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki téid masina kallal tdmmake pistik
pistikupesast valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt labi.

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Kanda kaitsekindaid!

B

Arge korvaldage elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed tuleb
koguda eraldi.

Valgusallikate jadtmed tuleb seadmetest
eemaldada. Kisige oma kohalikust
omavalitsusest voi jaemiitjalt n6uandeid
ringlussevdtu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest véib jaemiiijal
lasuda kohustus vbtta elektri- ja
elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutusse ja ringlussevéttu
aitab vahendada ndudlust toorainete jarele.
Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed
sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid
materjale, mis vdivad kahjustada keskkonda ja
inimeste tervist, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasdbralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest
isiklikud andmed, kui neid seal on.

Kaitseklassi Il elektritoriist.

Elektritdoriist, mille puhul ei séltu kaitse mitte
liksnes baasisolatsioonist, vaid ka
taiendatavate kaitsemeetmete nagu
topeltisolatsiooni v6i tugevdatud isolatsiooni
kohaldamisest.

Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

Po&drlemiskiirus tuhijooksul

Pinge

Vahelduvvool

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérk

Regulatory Compliance Mark (RCM). Toode
vastab kehtivatele eeskirjadele.

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark

EESTI
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TEXHUWYECKUE OAHHbIE OPENb /| YOAPHAA OPENb

CEePUNHBIA HOMEP UBMEIINS ...ttt eeeseeeene e neen s

HomuHanbHas BbIXoAHas MOLLHOCTb.
HomuHanbHas MOLLHOCTb,
Yucno obopoTos 6e3 Harpy3ku..
Makc. ckopoCTb Nof, Harpyskom .
KonunuyecTBo ygapoB npu MakcumarnbHOW Harpyske (Makc.
Cratnyeckuii GnokmpytoLuii MOMeHT *
pon3BoanTENLHOCTL CBEPeHNs B 6eToH

[pon3BoANTENBHOCTL CBEPIIEHNS B KMPNWUY 1 kadenb
pon3BOAUTENBHOCTb CBEPIIEHNS B CTAIM...............
Mpon3BOANTENBHOCTb CBEPIIEHNS B MSITKOE AePeBO
[lnanasoH packpbiTis NaTpoHa
XBOCTOBMK MPUBOAA.............
[lnameTp roprioB1Hbl NATPOHA...
Bec cornacHo npoueanype EPTA 01/201
* NamepeHws cornacHo Hopmatveam Milwaukee Ne 877318

WHdopmaumsa no wymam
3HayeHus 3amepsinuCh B COOTBETCTBIN CO CTaHaapToM EN 62841.

YpoBeHb LuyMa npubopa, onpeaeneHHbIi no nokasatento A, 0BbI4HO COCTaBSET:
YpoBeHb 3BykoBoro Aaenexus (HebesonacHoctb K=3dB(A)) .... ...
YpoBeHb 3BykoBoW MoLHocTH (HebesonacHocTb K=3dB(A))..... ...

Monb3ayiTech NPUCNOCOBNEHNAMY ANns 3almTbl cnyxa.

WHdopmaums no Bu6pauum

O6Lume 3HayYeHVst BUGpaLmMmM (BEKTOpHAsi CyMMa Tpex
HanpaeneHuit) onpeaenexsl B cootBetcTBum ¢ EN 62841,
3HayeHune BMOpaLMOHHON amuccum ah:

CsepreHue B meTanne
Heb6esonacHocTb K......
YnapHoe cBeprieHue B 6eToHe
HebesonacHocTb K

FN BHUMAHUE

DE 10 RX PDE 13 RX
.................... 41527506... .............4152 76 06...
...000001-999999 ...000001-999999
.630W .. .. 630W
315W.. . 315W
.0-2700 min"! 0-2900 min!
.0-1500 min"! 0-1500 min!
- . 22500 min”'

.21Nm
.15 mm
.18 mm
.13 mm
.30 mm
...1,5-13mm
1/2"x20

..1,5-10 mm
1/2"x20 ......

43 mm .43 mm
..1,8kg
.......................... 87dB (A).....cccceceveveene. 103dB (A)
.......................... 95dB (A)..vvvrerieinene. 111.dB (A)
... 3,5m/s?

2,8 m/s?
.26 m/s?
e ... 1,5m/s?

3asBreHHble 3Ha4YEHWs BUGPaLIMM U LLIYMOBOTO M3MYYEHUS), YKasaHHble B HACTOSILLEM MH(DOPMALIMOHHOM NUCTE, BbinNu U3MepEHbI
COMMacHO CTaHAapTU3NPOBAHHOMY METOAY UCMbITaHUs cornacHo EN 62841 1 MoryT UCnonb3oBaTbCs ANsi CPaBHEHWS OQHOTO
VHCTpYMEHTa ¢ ApyrumM. OHW MOTyT NPUMEHSTLCS ANs NpeABapyUTENbHON OLEHKM BO3AECTBUS Ha OpraHu3M Yenoseka.

Yka3aHHble 3Ha4eHus BUGpaLmm 1 LUYMOBOTO U3MNyYeHUs AeCTBUTENbHbI ANst OCHOBHbIX 0BnacTei NpUMEeHeHNst UHCTPYMEHTa.
OpHaKo ecnv UHCTPYMEHT WUCTONb3yeTes B ApYrX 0BnacTsix NPUMEHEHUS U ¢ APYTMMU NPUHAANEXHOCTSMU NGO NpoXoauT
HeHaanexallee obCnyXuBaHue, 3Ha4YeHUs BUGPaLM 1 LLYMOBOTO U3NY4YEHWSI MOTYT OTAMYATLCS. OTO MOXKET CYLECTBEHHO
YBENWUYUTL YPOBEHBL BO3AENCTBUS Ha OPraH3M Ha NPOTSHKeHUM o6LLEero nepuoga paboTsl.

[Mpu oLieHKe YPOBHS BO3AENCTBIS BUGPALMM 1 LLIYMOBOTO U3NYYEHUsi HA OpraHn3M Takke HeoBXOAMMO YYUTbLIBATL Nepuopbl, koraa
VHCTPYMEHT BbIKIHOYEH, UNW Korga OH paboTaeT, Ho hakTUYeCKW He UCNONb3YeTCs AMs BbIMOMHEHNS paboTbl. ITO MOXeT
CYLLECTBEHHO COKPATUTb YPOBEHb BO3LEWNCTBUS HA OPraHU3M Ha NpoTsikeHUM obLuero nepuoga paboTsl.

OnpenenuTe [ONONMHUTENBHBIE MEPBI 4TS 3aLUTLI ONepaTopa OT BO3AEWNCTBIS BUOpaLIMV U/Mnn Lyma, Takve kak obernyxveaHne
VHCTPYMEHTA W ero NpUHaANEXHOCTEN, COXpaHEHUE PyK B TEMNeE, opraHuaaums rpacmkoB paboTsl.

m BHUMAHME! 03nakomutbest co Bcemn
NpeaynpeXAeHUAMN OTHOCUTENLHO Ge30NacHoro
UCMONb30BaHMsA, MHCTPYKUMAMM, UNNIOCTPATUBHBLIM
MaTepuanom M TeXHUYECKUMMN XapaKTepUCTUKaMH,
NOCTaBNSAEMBIMM C 3TUM 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobriofeHne BCex HKECTEAYHLLIX UHCTPYKLINI MOXeT
NPUBECTY K NOPaKEHNIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapy u/vmm
TSKENbIM TPaBMam.

CoxpaHsiiTe 3TM MHCTPYKUMM U yKa3aHus ana Gyaywero
UCNONb30BaHUA.

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE30|
| YOAPHASA OPENb

HOCTM ANS APENEN

WHCcTpyKuma no 6e3onacHoi akcnyarauum ans Bcex
BUJOB onepauui

Ecnu Bbl BbinonHsiete pa6oTbl, NPU KOTOPbIX PeXyLwnn
MHCTPYMEHT €ro KpensieHUsi MOXeT 3aLenunTb CKPbITYI0
3neKTponpoBoAKY kabenb, UHCTPYMEHT crieAyeT AepxaTb
3a cneunanbHO NpeAHa3HaYeHHbIe ANsA 3TOro
M30nMpoBaHHble MOBEPXHOCTU. Bcrieacteme koHTakTa
NEe3BUS NN KPenneHns MHCTPYMEHTa C MPOBOAOM,
HaxoASALLMMCS NOA, HaNPsXXeHNeM, NoNb3oBaTeNlb MOXET
NonyY1Tb yaap aNeKTPUYECKUM TOKOM OT HEU30IIMPOBaHHbIX
MeTannmM4yecknx Yactei MHCTPyMeHTa.

Mpu yaapHoM cBeprneHnn HafeBaiTe 3aluUTHbIE
HayLWHWUKW. BoagencTaune LuyMa MOXeT NPUBECTYU K noTepe
cnyxa.

Wcnonb3yiiTe BcnoMoraTenbHble PyKOATKM,
nocraBnsieMble BMECTE C MHCTPYMEHTOM. [1oTepsi KOHTPOnS
MOXET CTaTb NPUYUHON TPaBMbI.

YKa3aHusi N0 TexHUke 6e30MacHOCTM NPU UCMONb30BaHUMN
AJNVHHBIX 6ypoB

Hukoraa He ucnonb3yiTe Gonee BbICOKYH CKOPOCTh, YeM
MaKcMManbHasi CKOpoCTb, yka3aHHas Ans ceepna. Ha
6ornee BbICOKWNX CKOPOCTSIX CBEPIO MOXET U30THYTLCS, eCru
6ynet BpawaTbcs 6e3 koHTakTa ¢ obpabaTbiBaeMbiM
n3genuem, Y4To MOXeT NPUBECTU K TPaBMe.

Bcerga HauuHaliTe paGoTy Ha HU3KOW CKOPOCTM U Koraa
CBeprio KOHTaKTUpyeT ¢ o6pabaTbiBaeMbIM usgenuem. Ha
6onee BbICOKMX CKOPOCTSIX CBEPIIO MOXET U30THYTLCS, €Cnn
6ynet BpallaTtbcst 6e3 koHTakTa ¢ 06pabaTbiBaeMbiM
U30EeNUeM, YTO MOXET NPUBECTY K TPaBMeE.

Bceraa okasblBaiTe faBneHue UCKYUTENbLHO BAOMb
ocu cBepria U He AaBUTe CAINLWLKOM cunbHo. Ceepna MoryT
13rnbaTbCs v NIOMaTbCs UMK NPUBOAUTH K MOTEPE KOHTPONS
Haj YCTPOWCTBOM, YTO B CBOIO OYepesb Takke MOXeT
NPUBECTM K TPaBME.
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LONONHUTENBHBLIE YKA3AHUA NO BE3ONACHOCTU U
PABOTE

McnonbayiiTe cpeacTsa uHAMBKUAYansHOM 3alwmTsl. Beerga
1cnonb3yiTe 3alLMTHbIE O4YKU. Micnonb3oBaHue NoaxoasLumx
CPeacTB VHAMBUAYaNbHOM 3aLLMThI, TaKUX Kak
nbleHenpoH1LaeMas Macka, Heckonb3asias obyBb,
3aLMTHAs Kacka Uy CPeacTBa 3aluThl OPraHoB Cryxa,
YMEHBLLUAET PUCK TPAaBMUPOBAHUS.

Mbinb, Bo3HWKatoLas nNpu paboTe AaHHbIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT HaHeCTW BpeA 340poBbio. He cnepyert fonyckatb eé
nonagaHus B opraHnam. HageBsaiite npoTvBoOnbINeBsoi
pecnmparop.

BanpeLyaetcs obpabaTbiBaTh MaTepuarsl, KOTopble MOryT
HaHeCcTW Bpea 340poBbto (Hanp., acbecT).

Mpwn BGroknpoBaHWUK MCMOMNB3YEMOro MHCTPYMEHTa
HeMeAneHHo BbIKNounTb npubop! He Bkntovarite npubop ao
Tex Mop, Noka Mcrnonb3yemblii UHCTPYMEHT 3abnoknpoBaH, B
NPOTUBHOM CIy4ae MOXeT BO3HUKHYTb OTAa4a C BbICOKUM
peaKkTMBHbIM MOMeHTOM. OnpeaenuTe 1 ycTpaHUTe NpUYnHY
6r1oKMpoBaHNS UCMONb3yeMOro UHCTPYMEHTA C YHETOM
yKasaHwuii no 6esonacHocTy.

BO3MOXHbIMU NPUYMHAMY MOTYT BbiThb:

* Mepekoc 3aroToBky, Noanexallei obpabotke

* paspylleHue maTepuarna, noanexatiero obpaborke
* neperpyska NeKTPOUHCTPYMEHTa

He npukacaTbCa K pa60Ta|ou.|emy CTaHKy.

BcTaBHom WHCTPYMEHT UMEET OCTpble Kpas U MOXET
HarpesaTbCA BO BPEMA NPUMEHEHUA.

NPEAYNPEXOEHUE! OnacHocTb NOpe3oB 1 0XXOroB
- Npy 06paLLeHNn C BCTaBHbIMI MHCTPYMEHTaMM
- NPY OMYCKaHUM MHCTPYMeEHTa.

Mpwu paboTe co BCTaBHbIMU UHCTPYMEHTaMW HafeBaliTe
3aLMTHbIE NepyaTky.

He ybupaiite onunku n o6nomku npu BKMHOYEHHOM
VHCTPYMEHTe.

[lepxuTe cunoBoii NpoBog BHe paboyelt 30Hbl MHCTPYMEHTA.
Bcerga npoknagbiBaiTe kabenb 3a CNVHON.

anI paGOTe B CTeHax, NoToJIkax unu nony cneaute 3a 1em,
4TOGbI HE NoBpPeAUTb ANeKTpu4eckne kabenu nnm
BOAOMNPOBOAHbIE pr6bl.

3adhukevpyiiTe Ballly 3aroToBKY C MOMOLLIbIO 3aXWUMHOTO
npucnocobnenus. HesadukcmpoBaHHble 3aroToBKY MOTYT
NPUBECTU K TSHKENMBIM TPABMaM W NOBPEXAEHUSIM.

Mepen BbINONHEHUEM KakuX-GO paBoT No 06CnyXMBaHWO
VHCTPYMEHTa BCEraa BbIHUMANTE BUIKY U3 PO3ETKU.

Mpu paGoTe ¢ GonbLUMMU AnaMeTpamu, JONONHUTENbHAS
pyKosiTKa AOIKHa BbITb 3achuKCHpoBaHa nog NpsiMbIM Yriom K
OCHOBHOW (CM. MNMNOCTPaLyIo).

NCNOJNIb3OBAHUE

DE 10 RX: [Ipenb MOXeT UCMONb30BaTbCS ANsi CBEPrEHNS B
fepeBe, MeTanmne n nnactuke.

PDE 13 RX: OnekTpoHHasi Apenb/LypynoBepT MOXeT
OAVHAKOBO UCMOMb30BaTLCA AN CBEPNIEHMS, yAapHOro
CBEPIIEHMS, 3aKPYUMBaHWS LLIYPYNOB W Hape3aH!s pe3bobl.

He nonbayiitech AaHHBIM UHCTPYMEHTOM crocobom,
OTIMYHBIM OT YKa3aHHOTO AN HOPMANbHOMO NPUMEHEHUS.

OCTATOYHbIE PUCKWU

Haxe npu Hagnexatiem UCnonb30BaHUN HENb3A UCKNIYUTD
BC€ OCTaTO4HbIE€ PUCKK. I'Ipm ncnonb3oBaHWu MoryT
BO3HUKHYTb Takue OnacHOCTU, Ha KOTOpble Nnornb3oBaTeslb
AOIMKeH OspaTMTb ocoboe BHUMaHMe:

« TpaBmbl BCreacTBMe BUBpaumu.
[epxwvTe npubop 3a NpeayCMOTPEHHbIE ANS 3TOTO PYKOSTKMA
1 orpaHu4MBaiiTe Bpems paboTbl 1 AKCNO3NLMN.

« LLlymoBoe BO3AENCTBME MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO
cryxa.
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Hocute 3alyuTHblE HAYLIHWKM 1 OrpaHUYnBanTe
NPOAOIMKUTENBHOCTD KCMO3NLINN.

+ TpaBMbl rnas, Bbl3BaHHbIE YaCTULLAMM 3arpsi3HEHUIA.
Bcerga HageBaiiTe 3alUTHbIE 04K, NNOTHbIE ATIMHHbIE
BpIoKM 1 NPoYHyto 00yBb.

* BabixaHue sS40BUTO NbIN.

OEKNAPALIUA COOTBETCTBUA EC

Mop coB6CTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak njla_omsso,qmenb
3asiBMseM O TOM, YTO ONWUCaHHOE B pa3sfene « TexHuyeckue
XapaKTepUCTUKN» U3AENNEe OTBEYAET BCEM COOTBETCTBYHOLLIUM
TpeboBaHuam aupektvs 2011/65/EC (ampekTuBa,
orpaHvymMBatoLLias conepkaHve BpeaHbix Belects), 2014/30/
EC, 2006/42/EC n cnegytoLmx rapMOHU3MPOBaHHbIX
HOPMaTUBHbIX JOKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2024-11-19
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Martin Landherr

Managing Director c €

YNONHOMOYEH Ha COCTaBNEHNE TEXHUYECKOWN AOKYMEHTaLuN.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

NOAKNIOYEHUE K 3JIEKTPOCETU

OnekTponpnbopsl, UCMONb3yeMble BO MHOTWX PasfyHbIX
MecTax, B TOM YUCIe Ha OTKPbITOM BO3AYXE, AOMKHbI
NoAKIIYaTLCS Yepes YCTPOMCTBO, NpeAoTBpaLLaloLLee peskoe
noBbilleHve HanpsxkeHus (FI, RCD, PRCD).

MopcoeaunHsTb TONbKO K 0AHOA3HOW CETU NEPEMEHHOTO Toka
C HanpskeHeM, COOTBETCTBYIOLMM yKa3aHHOMY Ha
VHCTpYMeHTe. OneKTPOMHCTPYMEHT MMEET BTOPOW Knacc
3aLUMThI, YTO NO3BOMSIET NOAKIIIOYATL €0 K po3eTkam
anekTponuTaHus 6e3 3a3eMnsoLLEro BbIBOAA.

Mepen BKIOYEHNEM BUIKU B PO3ETKY YBEAUTECH, 4TO MaLLMHA
BbIKIIOYEHA.

OBCIY)XXVUBAHUE

Bcerga gepxwvTe oxnaxaaroLme oTBepcTus YNCTbIMU.

ECrnu MHCTPYMEHT NCnonb3yeTcsi B OCHOBHOM ANS YAAPHOTO
CBEPIEHUs PETYNSIPHO YAANSITE CKONMUBLLYIOCS B NATPOHE
Nbinb. NS yaaneHus nbinu, 4epXUTE UHCTPYMEHT
BepTUKarnbHO NaTPOHOM BHW3 U NOMHOCTBIO OTKPOUTE W
3akpoiiTe NaTpoH. CKONMBLLASICA Mbifb JOMKHA BbICLINATLCS
13 naTpoHa.

PekomMeHyeTCs neproanyecky MCNonb3oBaTh YUCTsLLEee
cpencTBo (Homep 4932 6217 19) Ans 3aXUMHbIX
npucnocobnexwnii n aepxarenei 6ypos.

IMpy NOBPEXAEHUN CETEBOTO COBAMHUTENBHOTO kKabens ero
3aMeHy NPOW3BOAMT CryxGa TEXHUYECKON NOAAEPXKKM KIIMEHTOB,
TaK KaK Ans atoro TpebyeTcs creunanbHbIi MHCTPYMEHT.

Monb3yiTeck akceccyapamm 1 3anacHbIMW HYacTsIMU TONbKO
dupmbl Milwaukee. B cnyyae BO3HUKHOBEHMSt HEOBXOAMMOCTH
B 3aMeHe, KoTopas He Oblna onucaHa, noxanyicra,
obpallaiiTecb Ha ONH N3 CEPBUCHbIX LIEHTPOB (CM. CMICOK
HaLLUMX rapaHTUAHbLIX/CEPBUCHbIX OpraH13aLmi).

Mpyn HEOBXOAMMOCTU MOXET BbITb 3akasaH YepTex
MHCTPYMEHTa C TPEXMepHbIM M3o6paxeHnem aetanen.
Moxanyiicra, yKaXx1Te HOMEp 1 TUM UHCTPYMEHTa 1 3aKaxuTe
YepTex y Balumx MECTHbIX areHTOB MW HEMOCPEACTBEHHO Y
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany.




CUMBOIJbI

BH/MAHME! MPEAYMNPEXOEHWE!
OIMACHOCTb!

Mepen BbINONHeHMeM Kakux-nubo pabot no
obCnyxvBaHUIO MHCTPYMEHTa Bceraa
BbIHMMaWNTe BUIKY U3 PO3ETKM.

MoxanyicTta, BHUMAaTENbHO NPOYTUTE
MHCTPYKLMIO MO MCMOMNb30BaHMo nepeq
Ha4anom Mobbix onepauuin ¢ UHCTPYMEHTOM.

Monb3yiTeck NPUCNOCOBNEHNAMY ANs 3aLUTbI
cnyxa.

BOEE

HapeBatb 3awwuTHbIe I'Iep‘-laTKI/I!

He BbiGpachiBaiiTe oTpaboTtasLuee
3reKTPUYECKOE 1 ANEKTPOHHOE 060pyAOBaHVe
BMecTe C ObITOBbIMM OTXO4aMM.
OtpaboTaBLuee 3aneKTPUYECKoe 1 ANEKTPOHHOE
o06opyaoBaHue JOMKHO BbITb YTUNM3NPOBAHO
OTAENLHO.

OTpaboTaBLuMe UCTOYHMKM CBETA HEOOX0ANMO
npeaBapuTeNnbHO 13BNEeYb M3 060pyA0BaHNS.
3a gononHuTenbHo MHgopmaumen no
yTunu3auum n cbopy obpartutecb B MeCTHble
MYHULMNAnbHbIE OpraHbl U B PO3HUYHbIN
MarasuH.

HopmatvBHble Tpe6oBaHUs B HEKOTOPbIX
pervioHax MoryT 0653biBaTb PO3HUYHbIE
MarasuHbl 6ecnnaTtHo yTUnmsnpoBaTb
oTpaboTaBLLee 3NEeKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE
obopynoBaHue.

Bawu Bknag B NOBTOPHOE MCMONb30BaHNE 1
nepepaboTka CTaporo 311eKTPOHHOTO 1
arnekTpu4eckoro obopyaoBaHMs No3eonseT
CHU3WTb NOTPEBHOCTL B ChIPbEBBIX PECypcax.
OtpaboTaBLuee 3NeKTPOHHOE W 3NeKTpUYecKoe
o6opyaoBaHUe COAEPKUT LieHHbIe
nepepabatbiBaemble matepuansl. OgHako npu
HeHagnexallen yTunmsaumm aaHHble
KOMMOHEHTbI MOTYT HaHECTU Bpe[, OKpyXatoLLen
cpefe 1 300poBblo YenoBeka.

Ypanute koHuaeHUManbHy MHGopMaumio ¢
0bopyaoBaHUs Npy ee Hanuuum.

OneKTPOUHCTPYMEHT C Knaccom 3awmTsbl 1.
OneKTPOUHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLuTa oT
3rEeKTPUYECKOTO YAapa 3aBUCUT He TOMbKO OT
OCHOBHOW M30MSILMK, HO W OT TOrO, YTO
NPUHUMAKOTCS AOMONHUTENbHbIE 3ALUUTHBIE
Mepbl, Takne Kak ABOMHAs U30nauus unu
YCWUNEHHas M30MsaLms.

Hert ycTpoiicTBa Ans NoaKnioYeHNs 3almTHOMO
nposoaa.

Yncno obopoToB 6e3 Harpysku

HanpsixeHune

1

MepemeHHbI TOK

EBponewckuii 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHckuii 3Hak COOTBETCTBUS
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Regulatory Compliance Mark (RCM). MpogykT
COOTBETCTBYET TPEBOBaHNSM AENCTBYHOLLIMX
npeanucaHnil.

YKpauHCKuii 3HaKk COOTBETCTBUS

EBpOaBMaTCKMIZ 3HaK COOTBETCTBUA

TEXHUYECKW IAHHW NEP®OPATOPHA BOPMALLWHA | YOAPHA EOPMALLMHA DE 10 RX PDE 13 RX
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.000001-999999 .000001-999999

HomuHanHa KoHCymMMpaHa MOLLHOCT
OTgaBaHa MOLLHOCT
OB6OpOTH Ha Npa3eH Xof, 0-2900 min!
Makc. o6opoTu npy HaToBapBaHe 0-1500 min”'
Makc. 6povi Ha yaapuTe npu HaToBapBaHe . . 22500 min”'
CratuyeH 6rnokvpall MOMEHT * ..
[vameTbp Ha cBpeanoTo 3a 6eToH
[nameTbp Ha CBPeAsnoTo 3a OBUKHOBEHW 1 CUIIMKATHU TYXIN..
[lvameTbp Ha CBPEANoTo 3a CTOMaHa.
[vameTbp Ha CBPeAsoTo 3a AbpBO
3arteraTteneH y4acTbk Ha NAaTPOHHWKA .
WnuHaen Ha BopmalumHarta..............
[lnameTbp Ha OTBOPA Ha NaTPOHHMKA .
Terno cbrnacHo npouepypata EPTA 01/2014
* NamepeHo no ctaHaapT N 877318 Ha Milwaukee

WHdopmaumsa 3a wyma
M3mepeHnTe CTOMHOCTM ca nomnyyeHu cbobpasHo EN 62841.
OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LLyMa Ha ypeaa e CbOTBETHO:
HuBo Ha 3BykoBa MowHOCT (HecurypHOCT K=3dB(A)) ....ccooee v 87.dB (A).c.coevcriciine 103 dB (A)
HwBo Ha 3BykoBa MowHOCT (HecurypHOCT K=3dB(A)) ...covvvis v 95 dB (A).eveveiriiiiiins 111dB (A)
[a ce HocK nNpeAna3Ho cpeacTBo 3a cnyxa!

WHdopmaums 3a BUGpauumnte

O6LwMTE CTOMHOCTW Ha BUGpauumuTe (BEKTOPHA cyma Ha Tpu
nocoku) ca onpeaenexun B cboteetcTaue ¢ EN 62841,
CTOMHOCT Ha emucn Ha B1uGpaumuTe a,:

Hecuryproct K
MpobnBaHe Ha MeTan
YnapHo npobusaHe B 6eToH
Hecuryproct K

FN BHUMAHME

MocoueHnTe B HacToALWMS I/IHCbOpMaLI,I/IOHeH JINCT HMBa Ha BI/I6paLI,I/IVI W LWyMOBU eMUCUN Ca N3MepPEHN B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHOapTU3npaHo n3nnteaHe, NpeaoCTaBeHo B EN 62841, n moraT aa ce usnonsear 3a CpaBHsABaHe Ha edWH UHCTPYMEHT C ApYr.
Te Moxe CbLLO Taka Aa ce M3nonsear U 3a npeaBapuTenHa oLUeHKa Ha u3naraHeTo Ha BpeaHu Bb3dencTaus.

[leknapupaHuTe HMBa Ha BUGPALMM U LLYMOBM EMUCUU CE OTHACST 32 OCHOBHUTE NPUITOXKEHWUS HA MHCTpYMeHTa. Ako obave
VHCTPYMEHTBT CE M3MOon3Ba 3a ApYrv NPUIIOKEHNs), C Apyr NPUCMNOCoBNeHUst UNW He ce Noaabpxka Aobpe, HUBaTa Ha BUGpaLmn 1
LLYMOBW EMUCHM MOraT da ca pasnunyHW. ToBa MoXe 3HauMTemnHo Aa NOBMLLM HUBOTO Ha W3naraHe Ha BpeaHW Bb3AenCTBUS 3a
obLaTa NpoAbMKUTENHOCT Ha paboTarta.

Mpw oueHKa Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3AEeCTBMETO Ha BUBpaLMM v LWYM CriedBa CbLUO Taka Aa ce B3eMe npeasua BpeMeTo,
Mpe3 KOETO MHCTPYMEHTBT € M3KITIOYEH Wi MPEe3 KOETO € BKIKOYEH, HO HE CE M3Mon3Ba. ToBa MOXe 3HAYMTENHO Aa MOHWKM HUBOTO
Ha u3naraHe Ha BpeHU Bb3AeicTBYS 3a obLuaTta NpoAbIKUTENHOCT Ha paboTarTa.

OnpegeneTe JOMbAHATENHM Mepky 3a 6e30MacHOCT 3a 3aLiuTa Ha onepaTtopa OT Bb3AeliCTBUETO Ha BUGpaLMUTE W/unu wyma,
KaTo Hanpumep noaapbXKa Ha MHCTPYMEHTa W npuUcnocobneHnsTa, NOAAbPXKAHETO Ha TONIMHATA Ha PbLETE W opraHu3aumsaTa Ha
pabotata.

1

.3,5m/s?

m BHUMAHMUE! nNpouerere Bcuukm ykasanus 3a Yka3aHus 3a 6e30MacHOCT NpyM U3NON3BaHETO Ha AbNTU
6e30nMacHOCT, MHCTPYKLMK, UINKOCTPaLMK U cneuudmrkauum cBpeana

3a TO3M eNEKTPOMHCTPYMEHT. lporyck1Te Npu CrassaHe Ha Hukora He nsnonsgaiite no-Bucokn o6opoTu ot
npueeaeHuTe Nno-Aony ykasaHusa morat fia noBeaar Ao TOokoB MaKcuManHuTe o6opoTu, npeaBuAeHM 3a npobuBawma
yAap, noxap unnm Texkn Tpasmu. HakKpauHuK. [Npy No-BMcoku 060pOTH HaKPaHNKLT MOXe Aa
3anaseTe Te3n MHCTPYKUMM U YKa3aHusA 3a 6e3onacHocT 3a ce OrbHe, koraTo ce BbpTW 6e3 KOHTaKT ¢ AeTaina, KoeTo
6bAewwm cnpaBku. MOXe [la fioBeAe [0 HapaHsIBaHWS.

BuHaru ctaptupaiite ¢ HUCKM o60poTu 1 paboteTe ¢
#ﬁﬁﬁ'ﬂg@fﬁ BEJOMACHOCT 3A BOPMALLIMHH  YIAPHH TaKuBa, KOorato Npo6UBaLLUAT HaKPaWHUK ce Hamupa B
KOHTAKT ¢ AeTainna. Mpu no-BUCOKM 060pOTH HaKPaNHUKBT

MOXe fia Ce OrbHe, Korato ce BbpTu 6e3 KOHTaKT C AeTanna,
KOETO MOXe [1a A0BEAE [0 HapaHsIBaHMs.

BuHaru npunaranTe HaTUCK CaMO B AUPEKTHA NOCOKa KbM
npo6uBalLMs HaKPaHUK U He HaTUCKanTe NpeKaneHo
cunHo. MpobumBalumnTe HakpaHULM MoraT fa ce orbHaT 1 Ja
Ce CHyNsAT, Unu a NpUYNHAT 3aryba Ha KOHTpon Hag ypeaa,
nopajam KoeTo Aa ce CTUrHe A0 HapaHsBaHUs.

[OMBJIHUTENHN YKA3AHWUA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

HoceTe nuyHa npepnasHa ekunupoBka. BuHaru HoceTe
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha cboTBeTHaTa npeanasHa
eKUNMPOBKa KaTo Npaxo3alyUTHa Macka, Henmbarallum ce
06yBKY, NpeanaseH LWem Unu 3awuTa 3a cryxa Hamansisa
ornacHOCTTa OT HapaHsiBaHe.

MHCprKLlMI/I 3a 6e3onacHocT npu BCUYKK AEAHOCTH

OpbXKTe enekTPUYECKMs MUHCTPYMEHT 3a U30NTMPaHUTe
NOBBLPXHOCTM 3a XBallaHe, KOraTo U3BbLpLUBaTe
onepauusi, Npyn KOSITO PeXeLLoTo OCTPUe UMK CTAruTe
MoraT Aa Bfs3aT B 4OCEr CbC CKPUTU nNpoBoaHULM. [pu
Z0Cer C NPOBOAHWK MO HAMPEXeHMe Mo PEXELLOTO 0CTpue
UMY NO CTAMUTE MOXE [a NPOTeYe TOK, KOWTO Aa NPUYMHM
eneKkTPUYECKU yaap Ha oneparopa.

HoceTe npeanasHu Tanu 3a ywuTe Npu yaapHOTO
npo6usaHe. LLlymbT MOXe Aa aosege Ao 3ary6Ga Ha cryxa.
M3non3sBaiTte gocTaBeHUTe C ypea AOMbIAHUTENHM
pbKoxBaTku. 3arybara Ha KOHTPOS MOXe Aa Josede A0
HapaHsBaHus.
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Mpax®bT, KoMTO ce o6pa3sysa npu paboTa, YecTo e BpedeH 3a
3apaBeTo 1 He 61Ba Aa nonaga B TAnoTo. [la ce Hocn
noaxoasiua npaxosalluTHa Macka.

He e paspelueHa o6paboTtkata Ha MaTepuanu, Kouto
npeAcTaBnsiBaT ONacHoOCT 3a 34paBeTo (Hanp. asbecT).

AKO M3NON3BaHNUST UHCTPYMEHT Brokupa, n3knioyeTe BegHara
ypega! He BkntoyBaiiTe ypeaa 0THOBO, A0KATO M3MON3BaHUAT
VHCTPYMEHT € BriokmpaH; ToBa 61 Morno fa foseae Ao oTkaTt
C BUCOKA peakTuBHa cuna. OTKpUITE U OTCTpaHeTe npuymMHaTa
3a 6roK1paHeTo Ha U3NoN3BaHNUs MHCTPYMEHT UMaNku B
npeABua MHCTPyKUMKUTE 3a BesonacHocT.

BbamoxHWUTe NpuunHK 3a ToBa Morart Aa 6baar:

« 3aknuHBaHe B obpaboTBaHaTta yacTt

« MNpobuBaHe Ha MaTepuana

« peHaToBapBaHe Ha eneKTPUYECKNst MHCTPYMEHT

He 6bpkaiiTe B MalwmHara, gokarto Ta pabotu.

MpucTaBkata e ocTpa 1 MOXe [a Ce HaropeLyu rno BpeMe Ha
pabora.

NPEAYNPEXOEHUE! OnacHocT oT nopsisBaHe v u3rapsiHe
— npu GopaBeHe C NpUCTaBKUTE
— Npw ocTaBsiHe Ha ypeaa..

Mpun GopaBeHeTo ¢ NpUCTaBKUTE HOCETE NpeanasHu
pbKkaBuLy.

CTPyXXKM UMK OTHYNEHW napyeTa 4a He ce OTCTpaHsiBar,
[0KaTo MalluHa paboTy.

CBbp3BaWwmaT kaben BUHArM fa ce Abpxu U3BbH paboTHUS
obcer Ha malumHaTa. KabenbT Aa ce oTBeXxaa oT MaluMHaTa
BUHarv Hasag,.

Mpwu paboTa B CTEHM, TaBaHW UM NOJOBE BHUMaBaiTe 3a
kabenu, rasonpoBoau ¥ BOAOMNPOBOAN.

3akpeneTe obpaboTBaHaTa YacT € yCTPOMCTBO 3a 3axBallaHe.
HesakpeneHu YacTu 3a o6paboTka MoraT fa NpUYUHST
CEepUO3HI HapaHsIBaHWUS U MaTepuanHu LWeTw.

Mpeau kakeuTo 1 fa e paboTn No mMalumMHaTa u3sageTe
Lencena oOT KOHTakKTa.

Mpu ronemu anameTpun Ha NpobuBaHKs OTBOP
[OMbMHUTeNHaTa pbkoxsaTka TpsibBa Aa ce 3akpenu
neprneHaVKynsipHO Ha OCHOBHaTa pbKoxaaTka. Bux cbluo B
YacTTa CbC CHUMKM, Touka "3aBbpTaHe Ha pbkoxsaTkaTa'.

U3NON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHVUE

DE 10 RX: BbopmawmHata Moxe Aa ce u3nonssa 3a
npo6vBaHe Ha AbPBO, METaN U NacTMaca v 3a 3aBUHTBaHE.

PDE 13 RX: YgapHata 6opmalunHa/oTBepTka C eNeKTpoHHO
ynpaeneHne MOXe Aa Ce M3Mos3Ba yHNBepcanHo 3a
npobvBaHe, yaapHo nNpobuBaHe, 3aBMHTBaHe M Hapsi3BaHe Ha
pesba.

Toaun ypen Moxe fa ce u3nonaea no npeaHasHayeHne camo
KaKTO € NOCO4EeHO.

OCTATbYHU PUCKOBE

[opw npu npasunHa ynoTtpe6a, 0CTaTbyYHUTE PUCKOBE HE
morat fa 6baat uskntoueHu. Mpu usnonssaxHe mMorat aa
Bb3HUKHAT CNIEAHUTE OMAaCHOCTH, 3@ KOUTO 0BCNYXKBALUMAT
TpsibBa Aa BHUMaBa:

HapaHsiBaHusi, NpUUMHEHM OT BUGPaLMM.

[lpbXTe ypepa 3a npeaBuaeHUTE 3a LienTta pbkoxBaTki 1
orpaHuyaBaiiTe BpeMeTo Ha paboTa 1 eKcrnouuus.
LLlyMmoBOTO HaTOBapBaHe MOXe Aa NPUYUHM CITyXOBM
yBpeXAaHusl.

Hocere 3awuTa 3a cnyxa u orpaHuyeTe
NPOABINKUTENHOCTTA Ha eKCMo3NLMATA.

HapaHsiBaH1s Ha 04MTe, MPUUNHEHN OT 3aMbpPCSIBALLM
yacTuum.

BuHaru HoceTe npeanasHn o4mna, 3apaBu AbMrM NaHTanoHn
1 cTabunHn obyBku.

BaviuBaHe Ha OTPOBHM NpaxoBe.

[EKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B kayecTBOTO CM Ha NPOM3BOAUTEN Aeknapupame Ha
coBCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye NPOoAYKTHT, OfuCaH B, TEXHUYECKM
[aHHW", OTroBaps Ha BCWYKM CbOTBETCTBALLM pasnopeadun Ha
Hupektuneu 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EO 1
Ha CreaHUTE XapMOHU3MPaHWU HOPMATUBHM [OKYMEHTH:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19

Pl

Martin Landherr

Managing Director c €

YNMbNHOMOLLEH 3a CbCTaBsHE Ha TeXHUYeckaTa AOKyMeHTauusa

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany

3ALLWTA HA IBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

KoHTaKkTuTe BbB BbHLUHUTE y4acTbLm TpsioBa Aa 6baat
o6opy/aBaHM CbC 3alLNUTHI NPeKbCBAYM 3a yTeueH Tok (FI,
RCD, PRCD). ToBa usncksa npean1caH1eTo 3a UHCTanmpaHe
3a enekTpuyeckara nHctanauvsi. Monsi cnassainte ToBa npu
u3ronseaHe Ha Bawwus ypeq.

[a ce cBbp3Ba camo kbM ejHO(a3eH MPOMEHNMB TOK U Camo
KbM MPEXOBO HanpexXeHue, NOCOYEHO BbPXY 3aBOACKaTa

Tabenka. Bb3MOXHO e 1 CBbp3BaHEe KbM KOHTaKT, KOWTO He e
OT TUN "LWYKO", NOHEXe KOHCTPYKUMsTa e OT 3awuTeH knac |l.

Csbp3BaiTe ypeAa KbM KOHTakTa camo B U3KITOYEHO
CbCTOsAAHME.

NOAOPBXKA

BeHTunaumoHHuTe WnnuM Ha MalimHaTta aa ce nogabpxar
BUHAru 4nucTu.

KoraTo malumnHaTa 4ecTo ce 13nonaea 3a yaapHo npobusaHe,
NaTPOHHWKBLT CreaBa YecTo a ce NouyncTBa ot npax. 3a
LenTa ApbXTe MallMHaTa C NaTPOHHWKa BEPTUKAIIHO HaZony,
oTBapANTE NaTPOHHKKA HAMbIIHO W NOCIe o 3aTBapsanTe.
Taka HacbOpanusT ce Npax nafa oT NaTPoHHMKa.

lMpenopbyBa ce pefoBHO U3MON3BaHe Ha crnpeii 3a
nouncreaHe (Ma..Ne 4932 6217 19) Ha 3aTeratenHurte
YemncTn 1 Ha TEXHUTE OTBOPY.

Ako kabenbT Ha 3axpaHBaHETO e NOBPeEH, TO 3aHeceTe ro 3a
CMsiHa B CEpPBU3, Tbil KaTo 3a TOBa ca HeOOXoAUMY creLmanHm
MHCTPYMEHTH.

[a ce nsnonssat camo akcecoapu Ha Milwaukee n pesepBHu
YacTut Ha. EnemeHTy, Ynsita nogMsiHa He e onucaHa, aa ce
[apar 3a nogMsiHa B cepeu3 Ha Milwaukee (BvxTe Gpoluypata
"FapaHuus 1 appecy Ha cepBuam).

Mpu HeoBxoaAMMOCT MoXeTe fja nouckarte 3a ypeaa ot Balwums
cepBu3 unu aupekTHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany, YepTex 3a
B CMy4ail Ha EKCMo3us, KaTo NOCOYMTE TUMA Ha MaLLMHaTa 1
HOMep BbpXy 3aBofckara Tabenka.
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CUMBOIN
BpwuTaHcku 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

BH/MAHME! MPEAYNPEXOEHWE!
OIMACHOCT

Regulatory Compliance Mark (RCM).
MpoayKTHT OTroBaps Ha NPUOXUMUTE
HOPMaTMBHM U3UCKBaHUS.

I'Ipe,uM KakBuTo n aa e paﬁOTM no MallnHaTta

n3eajeTte uencena oT KOHTakTa.
YKpauHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AENCTBYE MONS

npoyeTeTe BHAMATENHO UHCTPYKLUATA 3a

n3nonssaHe. EBpO-a3VIaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBME

[la ce Hocu NpeanasHo cpeacTso 3a cnyxa!

[la ce HocsAT npeanasHy pbkaBvum!

EOEE

OTnagbLmMTe OT ENeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopynBaHe He TpsibBa Aja ce U3XBLbPNAT
3aefHo ¢ 61TOBMTE OTNAABLLM.

OTnagbumMTe OT ENEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO
obopynsaHe TpsibBa fa ce cbbupat u
M3XBbPMAT pasnerto.

Mpenu U3XBLPMSIHETO OTCTPaHsIBaTeE NamnuTe
ot ypeaute. MIHcopmupaiiTe ce oT MECTHUTE
cnyx6u nnu oT CBOS cneuuanmanpaH Tbproeewy
OTHOCHO (hUpMUTE 3a peLuknupaHe u Mectata
3a cbbupaHe Ha oTnagbLy.

B 3aBucumMocCT oT mecTHuTe pa3nopenbu,
TbproBUMTE Ha ApeGHO MoraT ca 3afgbiKeHn
[la npuemar 6e3nnaTtHo BbpHaTuTe 06paTHo
oTnafbLiy OT eNeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopynsaHe.

[lanTe cBOSA NPMHOC 3a HAManNsSBaHETO Ha
HY>OWTE OT CYpPOBWHM Ypes NMOBTOpHaTa
ynotpeba 1 peuuknpaHeTo Ha Bawwute
oTNaabLy OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopynsaHe.

OTnagbLUmMTe OT ENEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO
obopyaBaHe cbabpkKaT LEHHW peLyKnmpaLim
ce maTepuvarnu, KouTo MoraT Aa NoBnmssST
oTpuLaTernHo Ha okorHara cpefa v Ha Baweto
3apaBe, ako He Ce U3XBBLPIIAT Mo
ekonorocbobpaseH HaumH.

Mpeam U3xBLPMSIHETO KaTo OTNAAbK U3TPUIATE
oT Bawws ynotpebsiBaH ypen eBeHTyarnHo
HanUYHUTE B HEFO NMUYHU JaHHW.

=
=
e

EnekTpoMHCTPYMeHT OT 3awmTeH knac |l.
EneKTpOMHCTPYMEHT, Npu KOMTO 3aluMTaTta ot
eneKTPUYECKM yaap 3aBKCK He Camo OT
OCHOBHaTa u3onaums, a u oT 06CTOSTENCTBOTO,
Ye Ce U3Non3eaT AOMbIHATENHN 3aLUMTHU
MepKW KaTo [BOiiHa 13onauus unm ycunexa
n3onaums.

Hsima npucnocobnenue 3a npucbeamnHsiBaHe Ha
3aLUMTEH NPOBOAHUK.

O6opoTK Ha NpaseH xof,

Hanpexenne

[MpomeHnuB ToK

EBponevicku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT / CIOCAN ROTOPERCUTOR

NUMAEF ProdUCEE ... s

Putere nominala de iesire...
Putere de iesire .........
Viteza de mers in gol.
Viteza sub sarcina max
Rata de percutie sub sarcina max. ...
Moment static de comprimare (apasare) *
Capacitate de perforare in beton.............
Capacitate de perforare in caramida si tigla
Capacitate de gaurire in otel ......
Capacitate de gdurire in lemn
Interval de deschidere burghiu ..
Capat de actionare........
Diametru gat mandrina.

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014...........ccccoveeiene one

* Masurata conform normei Milwaukee N 877318

Informatie privind zgomotul

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directi)

determinate conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatii a,;:

Gaurit in metal...

Nesiguranta K.....

Gaurit cu percutie in beton ..

Nesiguranta K

FN AVERTISMENT

DE 10 RX PDE 13 RX

.................... 415275 06...

............... 415276 06...
...000001-999999 ...000001-999999
.B30W ... .

.315W
0-2700 min~!
0-1500 min~*

e 22500 min”'
21 Nm.

...21Nm

- .15 mm

- .18 mm

10 mm. .13 mm

.30 mm. ... 30 mm

.1,5-10 mm.. 5 13 mm

1/2"x20 .... 1/2"x20

.43 mm. .43 mm
1B KG 1,8 kg

..87dB (A)...
..95dB (A)..

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de
testare specificatd in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare

preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul
este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi.
Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau
cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga

perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
fntretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

FNAVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind siguranta
furnizate cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri
electrice, incendii Si/sau vatamari corporale grave

Pastrati toate indicatjile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
GAURIT / BURGHIU PERCUTIE

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere izolate
in timp ce efectuati o operatie in timpul careia accesoriul
de taiere sau accesoriile de fixare ar putea atinge cablajul
ascuns. Accesoriul de taiere sau accesoriile de fixare care
intra in contact cu un conductor sub tensiune pot face ca
piesele metalice expuse ale uneltei electrice sa intre sub
tensiune si ar putea electrocuta operatorul.

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie
pentru auz. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea
auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Instructiuni de siguranta pentru utilizarea burghielor lungi

Nu utilizati niciodata o turatie mai mare decat turatia
maxima indicata pentru burghiu. La turatii mai mari,
burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu piesa,
ceea ce poate duce la accidentari.

Incepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce
burghiul se afla in contat cu piesa. La turatjii mai mari,
burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu piesa,
ceea ce poate duce la accidentari.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si
nu apasati prea tare. Burghiele se pot indoi si se pot rupe
sau pot conduce la pierderea controlului asupra aparatului,
ceea ce poate antrena accidentari.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Purtati echipament individual de protectie. Purtati intotdeauna
ochelari de protectie. Purtarea echipamentului de protectie
adecvat, cum este, de exemplu, masca de protectie antipraf,
|ncaltam|nte ant|derapanta casca de protectie sau casti
antifonice, reduce riscul de accidentare.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculad poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

92 ROMANIA

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocatd; daca o facetj, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

« Agatarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Unealta inserata este foarte ascutita si se poate incalzi in
timpul utilizarii.

AVERTIZARE! Pericol de taieturi si arsuri

- la manevrarea uneltelor inserate

- la pozitionarea dispozitivului.

La manevrarea uneltelor inserate purtati manusi de protectie.
Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grijd sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Cand se lucreaza cu diametre de perforare mari, manerul
auxiliar trebuie fixat in unghi drept fatd de manerul principal
(vezi ilustratii, sectiunea "Rasucire maner")

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

DE 10 RX: Masina de gaurit poate fi folosita pentru a da gauri
n lemn, metal si materiale plastice si pentru ingurubare.

PDE 13 RX: Masina electronica de gaurit / de insurubat pot fi
utilizate universal pentru gaurire, gaurire cu percutie,
fnsurubare si taiere filete.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibila chiar
si in conditji de utilizare corecta a masinii. In timpul utilizarii
pot aparea urmatoarele pericole, de care utilizatorul ar trebui
sé& {ina seama:

Accidentari provocate de vibratji.

Tineti aparatul de manerele prevazute in acest scop si
reduceti timpul de lucru si de expunere.

Poluarea fonica poate duce la vatdmarea auzului.

Purtati casti antifonice si reduceti durata expunerii.
Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie, pantaloni lungi
rezistenti si incaltdminte solida.

Inhalare de pullberi toxice.

.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declaram pe propria rdspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordan%é cu
toate prevederile legale relevante ale Directivelor 2011/65/UE
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale urmatoarelor
norme armonizate:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19

Do

Martin Landherr

Managing Director c €

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate in multe locatji diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care
previne comutarea.

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca modelul
se conformeaza clasei Il de securitate.

Asigurati-va c4 aparatul este oprit, inainte de conectare .

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere
tot timpul

Daca masina este folosita in principal pentru perforare prin
percutie , inlaturati in mod regulat praful colectat din mandrina.
Pentru a inlatura praful, fineti masina cu mandrina vertical in
jos si deschideti mandrina complet si inchideti -o . Praful
colectat va cadea din mandrina.

Se recomanda utilizarea regulata a unui aspirator pentru
falcile de strangere si orificiile acestora.

Daca cablul de racordare la retea este avariat, acesta trebuie
nlocuit la un punct de service, deoarece pentru aceasta este
nevoie de scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
inlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugdm mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati desenul
la agentji de service locali sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte
de a efectua interventii la masina.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte
de pornirea masinii

Purtati casti de protectie

Purtati manusi de protectie!

ClelIH]

Deseurile de echipamente electrice si
electronice nu se elimina ca deseuri municipale
nesortate.

Deseurile de echipamente electrice si
electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de materiale de iluminat trebuie
indepartate din echipament. Informati-va de la
autoritatile locale sau de la comerciantii
acreditati in legatura cu centrele de reciclare si
de colectare. In conformitate cu reglementarile
locale retailerii pot fi obligati s& colecteze gratuit
deseurile de echipamente electrice si
electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si
reciclarea deseurilor de echipamente electrice
si electronice contribuie la reducerea cererii de
materii prime.

Deseurile de echipamente electrice si
electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ
asupra mediului si sanatatii umane, in cazul in
care nu sunt eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost
nregistrate date cu caracter personal, acestea
trebuie sterse inainte de eliminarea
echipamentelor ca deseuri.

Scula electrica cu clasa de protectie II.

Scula electrica la care protectia impotriva unei
electrocutari nu depinde doar de izolatia de
baza, ci si de aplicarea de masuri suplimentare
de protectie, cum ar fi o izolatie dubla sau o
izolatie mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui

conductor de protectie.

o Viteza de mers in gol

Tensiune
- Curent alternativ

c € Marca de conformitate europeans

% Marca de conformitate britanica
Regulatory Compliance Mark (RCM). Produsul
indeplineste normele n vigoare.

94 ROMANIA

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica

TEXHWUYKM NOOATOLIM BOPMALLVHA / YOAPHA BOPMALLUUH A DE 10 RX PDE 13 RX

TIPOUBBOAEH BPO].......eviieiiciiiie ittt eebeee et 41527506... ..ccoeueee. 415276 06...
.000001-999999 ...000001-999999

Bp3nHa 6e3 ontoBapyBatbe .. -0-2700 min-" 0-2900 min-"
Bp3nHa npu MakcMManHo onToBapyBatbe ... .0-1500 min! 0-1500 min”'
JaynHa Ha yaap MakCUMAITHO MO ONMTOBAPYBAHSE .....c..cueiververies werveeereenesnesseneeseesennas - 22500 min!
CTaTU4Kn MOMEHT Ha Briokupare*....
KanauuteT Ha aynyetbe BO 6eTOH
KanauuTeT Ha Aynyetse BO TYNN U MIOYKH..
KanauuTeT Ha Aynyetbe BO YEnuK ..
KanauuTeT Ha Aynyetbe BO APBO....
Oncer Ha oTBOpak-e Ha byLLoTVHA .
BO3€H KPAK ....cooevvveiiriniciiiennes
[Hvjametap Ha BpaToT Ha BPB....
TexuHa cnopes EMNTA-npoueaypata 01/2014 .........coooieiiieen e
* MepHu Bo 3aBucHocT of Milwaukee Hopma N 877318

WHdopmaumsa 3a wyma

M3mepeHnTe CTOMHOCTM ca nomnyyeHu cbobpasHo EN 62841.

OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LLyMa Ha ypeaa e CbOTBETHO:
HwnBo Ha 3BykoBa MowHocT (HecurypHoct K=3dB(A)
HwvBo Ha 3BykoBa MowyHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) ....

[a ce HocK npeana3Ho cpeacTBo 3a cnyxa!

WHdopmaums 3a BUGpauumnte

O6LwMTE CTOMHOCTM Ha BUGpauumuTe (BEKTOpHA Cyma Ha Tpu
nocoku) ca onpeaenexun B cboteetcTaue ¢ EN 62841:
CTOMHOCT Ha emucuu Ha BubpaumuTe a,:

Mpo6uBaHe GETOH: CTOMHOCT Ha em1ci Ha BuGpaummTe a,
HEeCUrYPHOCT K= L.
[bnbaeHe: CTOAHOCT Ha emmncun Ha BuBpaumuuTe a,
HecurypHoct K =

I\ NPEAYNPEQYBAKE

HwuBoTo Ha BMGpaumum n emucuja Ha ByyaBa JafeHn Bo 0BOj UHOPMATUBEH MCT CE U3MEPEHU BO COTMACHOCT CO CTaHAapau3svpaH
meTop Ha TecTupawe faaeH Bo EN 62841 1 moxe ga ce kopucTtart 3a cnopefyBatbe Ha €4eH eNekTpuYyeH anart co Apyr. Tue ucto
Taka MOXe Aa Ce KOpUCTaT Npu NPBUYHA NPOLIEHKA Ha N3MOXEHOCT.

HaBepeHoTo HMBO Ha BMUOpaumun 1 emucuja Ha GyyaBa ja NpeTcTaByBa rnasHaTa NpumMeHa Ha anator. Cenak ako anatoT ce KopUcTu
32 MoVHaKBMW NPUMEHU, CO NOUHAKOB NPMGOP UMK NMOLLO Ce OApXyBa, BUGpauuuTe 1 emucujata Ha GyyaBa Moxe Aa ce
pa3snukysaat. Toa MoXe 3HaUUTENHO Aa ro 3rofleMW HUBOTO Ha U3NIOKEHOCT NPeKy LienvnoT paboTeH nepuoa.

lMpoLieHka Ha HUBOTO Ha U3MNOXEHOCT Ha BUGpaLmn 1 Gyyasa Tpeba UCTO Taka Aa ce 3emMe NpeaBuA Kora e UCKNYYeH anaToT Unu

Kora € BKIy4eH, HO He BpLUM HUKakBa paboTa. Toa MoXe 3HaYUTENHO Aa ro HaManu HUBOTO Ha U3MNOXEHOCT NPEKy LenuoT paboTeH
nepuoa.

YTBpAeTe AononHUTenHu 6e36eqHOCHN MEpKM 3a Aa Ce 3alUTUTK OMepaTopoT of ePekTUTE Ha BUBpaumuTe niunu Gyyasara kako
Ha Np.: OfPXXyBajTe ro anatoT 1 NpUBOPOT, paLeTe Heka By GuAaT TONNM, opraHusaumja Ha paboTHUTE LeMM.

E NPEOYNPEOYBAHE! Mpounrajre rv cure Be36e4HOCHU MHCTPYKLMK NPU KOPUCTEH:E Ha AONTU
6e36eAHOCHM ynaTcTBa, MHCTPYKLMW, UNyCTpaLuu n Bex6u 3a Gywetse

cneuundukalmum 3a oBoj enekTpuyeH anar. HegocnegHo Hukoraw He pakyBajte co noronema 6psuHa of
NoYMTyBake Ha Mooy HaBeAeHWTe ynaTcTBa MoXe Aa MakcuMmarnHarta bp3vHa Koja e oapeaeHa 3a Bexbara 3a
npeav3BrKa enekTprudeH yaap, noxap wmvnu cepruosHm 6ywetbe. [pu noronema bp3nHa, BexbaTa Moxe Aa ce
noBpeay. MCKpWBM Kora ce poTupa 6e3 KOHTaKT co paboTHOTO napue,
YyBajTe ru cuTe npeaynpeayBatba M ynaTtcTea 3a LUTO MOXeE Aa pe3ynTupa co NnyHa nospeaa.

ynotpe6a. Cekoral 3ano4HyBajTe co mana 6pauHa u gogeka
Bex6aTa e BO KOHTAKT co paboTHoTo napue. [pu noronema

BE3BEAHOCHW HAMOMEHMW 3A NMEPKYCUOHU BpauHa, BexGaTa MOXe [a Ce UCKPUBM KOra ce poTupa Ge3

BOPMALLVHW | YOAPHU BEXXBA KOHTAKT CO paBOTHOTO Mapye, LITO MOXe Aa Pe3ynTupa co
nW4Ha nospefa.

Cekorawu npvlmeHyBajTe ro NPUTUCOKOT BO AUPEKTHa
Hacoka co Bex6ara 3a 6y|.uerbe U He npwmcxaj‘re

Be36egHocHU ynaTcTBa 3a cuTe onepauuu
EnekTpuyHunoT anar aApxeTe ro 3a usonupaHute

NOBpLUMHK, KOra BpLUMUTe onepauuja kage WTo npubopor npemHory HanopHo. Bex6ute 3a Gylwetbe Moxar fa ce

3a ceuelse MNu 3aTerHyBauuTe MoXe Aa Aojaart Bo MCKpMBAT W [1a Ce CKpLIAaT Unu a pesyntupaar co rybere Ha
KOHTaKT CO CKPMEHM Xunum. Ako NpubopoT 3a ceverbe nm KOHTpOnarta Haj anarkara, WTo MoXe Aa AoBeae A0 NvyHa
3aTerHyBaunTe 0jAaT BO KOHTaKT CO KWL Nof HamnoH* Moxe nospena.

[a v ,HanpasarT CrpoBOAINBU METanHUTE AeNoBU Ha
€NeKTPUYHWOT anat 1 Aa NpeAu3BuKkaaT CTpyeH yaap Ha
0onepaTopor.

Mpu pa6oTtaTta co nepkycuoHaTa 6opmalumMHa HoceTe
3awTuTa 3a ywure. BrivjaHneTo Ha Byka moxe aa 3alITUTHa Macka 3a npas, YeBMM LUTO He ce nuaraar,
npean3ssuka ryGerse Ha CeTuroTo 3a criyx. 3alUTUTEH LUNEM UMK 3aLUTUTa 3a CryX, o Hamanysa pUsnkoT
KopucTeTe NOMOLWIHM payku KOu aoaraaT 3ae4Ho co OA nospena.

anarort. [y6er-eTo KOHTpPONa MoXe [a Npean3BrKa nospeaa.
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OCTAHATU BE3BEEJJHOCHWU N PABOTHU YNATCTBA

Hocerte nuuyHa 3awTtuTHa onpema. Cekoralu HoceTe 3alWTUTHA
ounna. HoceweTo cooaBeTHa 3alTUTHa onpema, Kako WTo ce




MpLmrHaTa Koja ce cosnasa Npy KOpUCTeHe Ha 0BOj anat
Moxe Aa 6uae wreTHa no 3apasjeto. He ja BauwysajTe.
HoceTe coogBeTHa 3allTUTHa Macka.

He cvear fa 6upat o6paboTysaHi Matepujany ko LTo
MoXaT Aa ro 3arposart 3apasjeTo (Ha np. asbecr).

[oxkonky ynotpebyBaHoTo opyaue ce 6rnokupa, Monume
BEAHaLL fa ce uckny4ym anaparot! He ro Bkny4yBajTe
anapaToT NOBTOPHO AoAeka ynotpebyBaHOTO opyaune e
6nokupaHo; nputoa 6u Moxeno Aa fAojae A0 NoBpaTeH yaap
CO BVICOK MOMEHT Ha peakuyja. MicnuTajte n otcTpaHete ja
npuymHaTa 3a 6rnokupareTo Ha ynotpebeHoTo opyane nmajku
v BO NpeaBuA HanoMeHuTe 3a 6e36enHocT.

MoxHuM npuumHm 61 Moxene aa ce:

+ 3aKaHTyBaH€ BO Nap4eTo Koe WTo ce obpaboTysa

* Kplere nopagn npogmpatre Ha MatepuwjanoT Koj LTOo ce
obpabotysa

+ lNpeonToBapyBake Ha €NeKTPUYHOTO Opyane

He dhakajte Bo MalumHaTa kora pabotu.

Anatkata uma ocTpu paGoBU N MOXeE [ia Ce 3arpee 3a Bpeme
Ha pabortara.

NMPEAYMNPEQYBAHE! OnacHocT o4 ucedeHnum u
u3ropeHuum

— Npw pakyBatbe CO anatkara

— Npw CryLUTake Ha ypeaoT.

Hocete 3awtuTHn pakaBuLK KOra pakyBaTte CO anartkarta.

I'IpamMHaTa W CTPYroTMHUTE He cMeaTt fa Ce oACTpaHyBaaT
pAoaeka e mallnHata paﬁOTM.

YysajTe ro kaberor 3a HarojyBarse nogareky of pabotHarta
nosplumHa. Cekoralu BogeTe ro kaberot nosaam sac.

Kora paGOTVITe Ha SuOoBW, TaBaH UnNu nog BHVIMaBajTe Aarmu
nsberHete eneKTpu4yHnTe, racH1UTe U BOAOBOAHWU MHCTanauuu.

O6esbeneTe ro npeaMeToT Koj LTo ro obpaboTysate co
HanpaBsa 3a HamnoH. HeobeabegeHn napunkba Koum LWTo ce
o6paboTyBaaT MoXaT Aa Npean3BuKaaT TeLwkKU nospeam u
olwITeTyBak:a.

Cekoralul Kora npesemare akTUBHOCTY Bp3 MaluMHaTa
uckny4ete ro kabenoT og cTpyjara.

Kora paboTute co ronemu aujameTpu Ha ByLloTuHa,
nomoLuHaTa pavka Mopa Aa buae BpaaHa nof BUCTVUHCKW aron
CO rmaBHaTa payka (Buaete unycrpauuu, aen, Bpretse Ha
paukara,,).

CMEUMOULIMPAHU YCITIOBU HA YINIOTPEBA

DE 10 RX: [ynyankata moxe ga 6uge ynotpebeHa 3a
fynyere BO APBO, METAN W NacTuka 1 3a 3alupadyBarse.

PDE 13 RX: EnekTpoHckaTa gynyanka/wpaduurep moxe aa
6vae KopuCTeHa YHUBEP3anHo 3a Aynyere, NepKyCcroHO
aynyekse, 3alpadyBare nceyete Ha LpadoBsy.

He ro kopucTeTe 0BOj NPOU3BOA Ha BUNO Koj ApYr HAUWH OCBEH
NpONWLLAHNOT 3a HopMariHa ynoTpeba.

MPEOCTAHATU PU3NLIN

Lypu v npu ypeaHa ynotpeba Ha MalumHaTa, He MOXe fAa ce
UCKMyy4aT cuTe npeoctaHaty puanum. Mpu ynotpebata moxe
[la HacTaHaT CrefjH1Te OnNacHOCTM, Ha Kou onepaTopoT Tpeba
ocobeHo Aa BHUMaBa:

MoBpeau npeamsBrkaHn Kako nocrneavua Ha Bubpaumm.
[peTe ja anaTkata 3a paykuTe NpeasuaeHV 3a Toa u
orpaHuyeTe ro BpeMETO Ha paboTa 1 ekcnoauumja.
ManoxeHocTa Ha Gy4yaBa MOXe [a JOBEAe [0 OLITETYBake
Ha cryxoT. HoceTe 3aliTuTa 3a yLumTe 1 orpaHuyeTe ro
TpaerEeTo Ha ekcnoauumjara.

YecTuUuknTe HEYMCTOTH|a MOXe Aa Npean3BuKaat nospean
Ha o4uTe.

Cekoral HoceTe 3alUTUTHW 04una, JONMU NaHTanoHu v
LIBPCTM YEBIN.

BauiuyBaHe TOKCUYHM NpaLUMHM.
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EK-OEKNAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npowssoguTen, u3jaByBame Nog LIENOCHa OArOBOPHOCT
neka ,TeXHUYKUTE NoaaToLm” Nogosy ro onuilysaart
MPOW3BOAOT CO CUTE PENEBaHTHU 0gpeabu oa perynamame
2011/65/Ey (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 n ¢

YCOrMaceHun Co CrnefHBe XapMOHU3VpaH! perynaTopHm
LIOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-19

Lotsr

Martin Landherr

Managing Director c €

OnonHOMOLLITEH 3@ COCTaBYyBat-€ Ha TEXHWUYKaTa
[OKymeHTauuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany

FMABHW BPCKU

YpeauTe Kou ce KOpUCTaT Ha MHOTY Pa3fnnyHK nokauum
BKIy4yBajkv 1 OTBOPEH NpocTop Mopa Aa GuaaT noBp3aHu 3a
CTpyja npeky Hanpaearta 3a nosp3yBawe (Fl, RCD, PRCD).

[a ce crnou camo 3a egHa asa AC korno 1 camo Ha rmaBHUOT
HaroH HaBefeH Ha nnoykata. MoXHo e UCTo Taka u
noBp3yBak-e Ha NPUKINY4oK 6e3 3a3emjyBare JOKOMKY
n3Benbara coonpeTcTBYyBa Ha 6e36enHOCT of 2 knaca.

BuaeTe curypHu aeka MalumHata e ucknyyeHa npeg fa ja
BKNy4uTe BO CTpYja.

OAPXYBAHWE

BeHTunauuckute OTBOpPU Ha MalunHaTa mopa ga 6upat
KOMMNNETHO OTBOPEHN I'IOCTOjaHO.

[loKonKy MaluMHaTa BOrnaBHOM Ce KOPUCTY 3a YAMpauko
Ayn4erbe, PejoBHO YNCTETE ja HacoBpaHaTa npavHa of
NPOAOIMKETOKOT. 3a fja ro HanpasWTe Toa ApxeTe ja
MallMHaTa CBpTeHa CO rnaBaTa Hafosy BepTUKaHo 1
NoTMONHO OTBOPETE ja 1 3aTBopeTe ja masata. HacobpaHata
npawuvHa ke nagHe of Hea.

Ce niperopavyBa pejoBHO KOPUCTEH-E Ha KIMHED 3a CTeruTe u
3aTeraduTe.

AKO NpYKNYYHUOT MPEXeH BOA € OLITETEH, TOj Mopa Aa buae
3ameHeT of cnyxba 3a knueHTH, buaejku 3a Toa e notpebeH
nocebeH anar.

Kopuctete camo Milwaukee gogatoum 1 pesepsHu 4ENOBU.
[loKonKy HeKou Of KOMMOHEHTUTE KOW He ce onuLiaHu Tpeba
na bupat 3ameHetn, Be monnme koHTakTvpajTe rm
cepBUcHuTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctarta
Ha agpecm).

[okonky e noTpe6HO MOXHO e Aa 6uae HabaBeH aeTaneH
npukas Ha anaToT. Be monume HaeepeTe ro 6pojoT Ha
apTUKMOT Kako M TUMOT Ha MalUMHa KOj e oTneyaTeH Ha
eTukeTaTa 1 nopayajTe ja ckuuata Kaj NoKanH1oT 3acTanHuK
VN1 gMpeKTHO Kaj: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOINU -
Regulatory Compliance Mark (RCM).

npOVIBBO,ClOT M UCNOITHYBa BaXkeyknTe

BHUMAHVIE! PELYTPELYBAHSE! nponvcy.

OIMACHOCT!

YkpanHcka o3Haka 3a coobpasHoCT

Cekoralu kora npesemare akTMBHOCTU BP3

MallvHaTa uckny4ete ro kabenot og cTpyjata.
EBpoasycka o3Haka 3a coobpasHocT

Be monvme npepg ga ja ctapTtyBaTe maluvMHaTta
obpHeTe BHUMaHWe Ha ynaTcTBaTa 3a
ynotpe6a.

HocTe WwTuTHUK 3a yLum.

HoceTte pakasuum!

EOEE

5

He oTcTpaHyBajTe ja oTnagHaTa enekTpuyHa u
€erneKkTPoHCKa onpemMa kako HecopTupaH
KOMYyHarneH otnag.

OTnapHaTa enekTpuYHa 1 enekTpoHcka
onpema mopa aa ce cobupa nocebHo.
OTnagHuTe U3BOpU Ha cBeTnvHa Tpeba aa ce
oTCTpaHat of onpemarta. Mposeperte kaj
BaLLMOT MOKareH opraH unu npogasay 3a
COBETU 3a peLmKIpame 1 Mecto 3a
cobupatse.

Bo 3aBMCHOCT o NokanHuTe perynatvsu,
TProBLUMTE Ha Mano Moxe Aa ce 06Bp3aHu
6ecnnatHo Aa ja npe3emaar oTnagHarta
€reKkTpUYHa 1 ENeKTPOHCKa onpema.

BawuwmoT npuaoHec 3a noBTopHa ynotpeba u
peuvKnMpare Ha oTnagHaTta enekTpuyHa u
€eneKkTpoHCKa onpemMa nomara Aa ce Hamanw
nobapyBaykara Ha CypOBUHMU.

OTnapHaTa enekTpuYHa 1 enekTpoHcka
ornpema CoapXw BpeaHu Matepujany 3a
PeuyKnMparse, Kon MOXe HeraTuBHO Aa
BNMjaar Ha XMBOTHATa CPENHA U Ha 3APaBjeTo
Ha nyreTo [OKONKY He ce OTCTpaHaT Ha
€KOIOLLKM KOMNATUBUIEH HaUMH.
M3bpuLweTte rv nMYHUTE NOAATOLM OF
oTnapHata onpema, [JOKONKY ' Uma.

A3

EnekTpuyHo opyaue of 3awTuTHaTa kareropuja
1.

EnekTpnyHo opyaue uvjalito 3awTurta o
ernekTpuYeH yaap He 3aBKUCK CamMo of
OCHOBHaTa u3onauuja TyKky 1 of Toa ganu ke ce
NpUMeHaT AOMOMHUTENHNUTE 3aLUTUTHA MEPKM
KaKo LUTO Ce ABOCTPYKUTE M3oraunm unm
nojayaHata usonauuja.

He nocTtomn HukakBa Hanpasa 3a NpuKIyYyBatbe
Ha HEeKoj 3aLUTUTEH BOA.

Bp3nHa 6e3 onToBapyBat-e

Bontn

HaunameHuyHa ctpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpa3HOCT

BpuTaHcka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA OPUINb / YOAPHUA OPUIb

HOMEP BUPOBY .......ocviiiiiiiciiiiieie ettt e

HomiHanbHa cnoxuBaHa noTyXHICTb.
BigaaBaHa NOTYXHICTb ..........ccueee
Kinbkicte 06epTiB X0NOCTOro xoay..
KinbkicTb 06€pTiB Nif HaBaHTAXEHHAM Makc..
KinbKicTb yAapiB nig HaBaHTaXXEHHSIM MaKc. ...........
CTaTU4HMIA MOMEHT BroKyBaHHS *.

@ CBEPANIHHS BETOHY.....ovvvivninee,
@ CBEPANIHHS Liernv Ta CUnikaTHoi Lermnm.
@ cBepAniHHA cTari
@ CBEPANIHHSA AEPEBUHN........c.cevee
[linsiHka 3aTUCKaHHA CBEPANIBLHOO NaTpoHa .
PoaTouyBanbHWi WNUHAEMb............
LLNIAKa 3aTUCKY, @ ...ocevevieiecericiens
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 .
* BumiptoeTtbes 3a ctaHgapTom Milwaukee N 877318
IHcbopmauis npo wym

BuMmipsiHi 3Ha4eHHs BU3Ha4eHi 3rigHo 3 EN 62841.
PiBeHb wymy ,A“ npunagy CTaHOBWTL B TUMOBOMY BUMAAKY:
PiBeHb 3BykoBOro Tucky (noxubka K = 3 ob(A

PiBeHb 3ByKoBOi NoTyxHOCTi (Noxnbka K = 3 gb(A)) ..
BukopucToByBaTHh 3acobm 3axmcTy opraHis cnyxy!

IHdopmauis wono BiGpauii

CyMapHi 3Ha4eHHs BibpalLii (BeKTOpHa CyMa TpbOX HanpsiMKIB),

BCTAHOBIEHI 3rifHo 3 EN 62841.

3HaveHHs Bibpauii a,
CBepAniHHA B meTan
noxubka K =
YnapHe cBepaniHHs GeToHy

MIOXMOKA K =i e

FN NONEPEMXEHHA!

DE 10 RX PDE 13 RX

................... 415275 06...

............... 415276 06...
...000001-999999

-.000001-999999

-0-2700 min-
-0-1500 min”

0-2900 min-*
0-1500 min!
.. 22500 min”'
21Nm

3asABneHi 3Ha4YeHHs LIYMOBOrO BUNPOMIHIOBaHHS!, BKa3aHi B LibOMY iHcbopmaLiiHoMy apkyLui, 6yno BUMIpsiHO BignoBigHo A0
CTaHaapTu3oBaHoro BunpobysaHHs 3rigHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS AJ11 MOPIBHAHHSA OAHOrO iHCTPYMEeHTa 3
iHLLIMM. BOHVM TakoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS A5 NONEPEAHBOT OLIHKM PIBHSA BMIMBY Ha OpraHiam.

BkasaHi sHaueHHst BiGpaLlii Ta LuyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS AICHI ANst OCHOBHWX 0BnacTei 3acTocyBaHHs iHCTpyMeHTa. SIKLLO

iHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA B iHLWIMX 0BNACTAX 3aCTOCYBAHHS YU 3 IHLWIMM NPUIaaasmM abo He NPOXoANTL HanexHe
oBcnyroByBaHHs, 3Ha4eHHs BibpaLlii Ta LWyMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHS MOXYTb BiApI3HATUCS. Lie MOXe CyTTEBO 36iNnbLUMTY piBEHD

BM/MBY Ha OpraHiamM NpoTSroM 3aranbHoro nepiogy poGoTy.

MMig yac ouiHkM piBHS BNNMBY BiGpaLii Ta LWYyMOBOro BUNPOMIHIOBaHHS Ha OpraHiam TakoX HeobXxigHO BpaxoByBaTu nepiogu, Konm
iHCTPYMEHT BUMKHEHO, 41 KOIW BiH NpaLjoe, ane pakTM4YHO He BUKOPUCTOBYETLCS A8 BUKOHaHHA poboTu. Lie moxe cyTTeBO
3HW3UTM PiBEHb BMIMBY HA OPraHi3m MPOTAroM 3ararnbHoro nepiogy pobotu.

BusHauTe gogaTkosi 3axoam Ans 3axMCTy onepartopa Bif BNMBY Bibpauii Ta/abo Lwymy, Hanpyknag, o6cnyroByBaHHS iHCTpyMeHTa
Ta Woro npunagas, 3bepiraHHs pyK y Tenni, opraHisauis rpadikis poboTu.

m YBATIA! OznaitomuTtuch 3 yciMa nonepemkeHHAMM 3
6e3ne4YHOro BUKOPUCTAHHS, IHCTPYKUiaMHU,
intocTpaTMBHMM MaTepianom Ta TeXHiYHUMKU
XapaKTepUcTUKaMm, siKi HaAaKTHCA 3 LIUM eNeKTPUYHUM
iHCTPYMEHTOM. HeaoTpuMaHHs BCiX HaBedEHNX Hkye
iHCTPYKLIIA MOXe NPU3BECTMN [10 YPAKEHHS €NEKTPUYHUM
CTPYMOM, MoXxexi Ta/abo BaxKux TpaBM.

36epiratu Bci nonepexeHHA Ta iIHCTPYKLUii Ana
BMKOPUCTaHHA B MaWbyTHLOMY.

BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3NEKW ANA APUNIB / YOAPHUX
apPunie

IHCTpYKUii 3 TexHikn 6Ge3nekn AnsA Bcix onepadin

TpumaiiTe BBIMKHYTUI iHCTPYMEHT NnuLue 3a i30NboBaHi
noBepxHi ANA TPMMaHHSA, KON BUKOHY€ETe onepaLiii, nig
Yyac fIKUX pisanbHa YacTUHa abo KpinneHHs Moxe
CKOHTaKTyBaTU 3 NPUXOBaHOI eNleKTPONPOBOAKOI0.
PizanbHa yacTuHa abo KpinneHHs, Lo KOHTaKTyeE 3
€MeKTPONOBOAKOIO Nif, HAaNPYro, MOXYTb NepeaaTh Hanpyry
Ha Hei30nboBaHi MeTaneBi YaCTUHW eNeKPOIHCTPYMEHTY Ta
CMPUYUHUTY YPaXKeHHs onepatopa enekTPUYHNM CTPYMOM.
BukopucToByiiTe 3aco6u 3axucTy opraHis cnyxy npu

yAapHOMy cBepAniHHi. BNnus LymMy MoXe CrpuinHUTY
BTpATy Cryxy.
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KopucTyiiTecs foaaTkoBUMM pyKosITKaMu, Lo
NOCTaBMAKTLCA PA30M C NPUCTPOEM, AIKLLO BOHU BXOAATH
B KOMMAEKT NocTaBku. Brparta KOHTPOIo MOXe npu3secTu
[0 MOLUKOZXKEHb.

MpaBuna TexHikn 6e3nekn NpU BUKOPUCTaHHI AOBrUX
ceepgen

Hikonu He 3acTocoByiiTe GinbL BUCOKY LWBUAKICTb, HX
MaKcMManbHa WBKUAKICTb, BKa3aHa Ans ceepana. Ha
GinbLU BACOKMX LUBMIKOCTSIX CBEPANO MOXE 3irHYTUCS, SKLLO
obepTaTumeTbes 6e3 KoHTaKTy 3 06pobnioBaHNM BUPOGOM,
LLIO MOXE MPU3BECTU A0 NOLUKOAXKEHHS.

3aBxau nounHaliTe Po6OTY Ha HU3bKIl WBMAKOCTI i KOnNU
CBepANo KOHTaKTye 3 06po6ntoBaHMM BMpo6oM. Ha GinbLu
BUCOKMX LLBUAKOCTSX CBEPANO MOXE 3irHYTUCS, SIKLLO
obepTaTumeTbes 6e3 KOHTaKTy 3 06po6ntoBaHNM BUPOGOM,
LLIO MOXE MPU3BECTU A0 MOLUKOAKEHHS.

3aBxau 3aCcTOCOBYMTE TUCK BUKITIOYHO B3[JOBX OCi
cBepAna i He HaTUCKalTe HaATO cunbHO. CBEpAna MOXYTb
3rMHaTucs i namatucst abo NpU3BOAUTM O BTPATU KOHTPOMIO
Haj, NpUCTPOEM, LLIO B CBOIO Yepry TakoX MOXe Npu3BecTn [0
MNOLLKOXEHb.

A [OMATKOBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKWA BE3MEKU TA
EKCMNYATALIII

Hocitb iHavBIAyanbHi 3acobu 3axucTy. 3aBxam HOCITb 3aXMCHI
okynsipu. HociHHs BignoBigHux 3acobis 3axucTy, sK-0T
NUNO3axucHi Mackun, HEKOB3HE B3YTTS1, Kacku Yn 3acobu
3aXMCTY OPraHiB Cyxy, 3HUXKYE PU3NK OTPUMaHHS TPaBM.

Mun, Wo yTBOpHETLCS r||p| yac poboTu, YacTto byBae
WKIANMBMM ANt 300POB'S; BiH HE NOBMHEH NOTPanATY B
opraHism. HocvTy BignoBiaHy Macky Ans 3axXucTy Bif nuny.

He moxHa 06pobnsiTn maTepianu, HebesneyHi Ans 30opoB‘s
(Hanpwknap, asbecT).

Mpwu GnoKyBaHHI BCTABHOTO iHCTPYMEHTY HEranHo BUMKHYTU
npunaa! He BMukaiite npunag, SKLWO BCTaBHUA IHCTPYMEHT
3a6nokoBaHUi; NpU LbOMY MOXe BUHUKATK Biagaya 3 BUCOKUM
3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HaUNTH Ta yCyHYTU NPUYUHY
6rnoKyBaHHS BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHAIM BKa3iBOK
3 TexHikun beaneku.

MoxnmBi npu4nHu:

« [Mepekic B 3aroToBLi, Lo 06pobnseTbes
* MNpobuBaHHa 06pobnoBaHOro Matepiany
* [epeBaHTaxeHHs enekTPoiHCTPyMeHTa

YacTuHu Tina He NOBUHHI NOTPANMATA B MaLLUUHY, KOY BOHA
npavutoe.

PoBounin iHCTpYMeHT Mae rocTpi kpaiiku i Moxe HarpisaTtucs
nif Yac 3acTocyBaHHs.

MNONEPEMXEHHA! Hebesneka nopisie Ta onikis
- Nig Yac MaHinynsauin i3 po6o4Mmmn IHCTpyMeHTamu
- Nig Yac noknageHHs! iHCTpyMeHTa.

Mig yac maHinynAwin i3 pobo4nMu iIHCTpyMeHTamMmn Hagsrante
pyKaBUYKU.

He MoxHa BUOansTy CTpyxKy abo ynamKku, Konu MalumHa
npawuioe.

3‘eHyBanbHUIN kabenb 3aBXay TpUMaTH 3a Mexamu pagiyca
Aii MawwmHu. Bectu kabenb 3aBxan nosagy MaLlnHu.

Mig yac p060TVI Ha cTiHax, ctensix abo I'II,D,J'IOSI 3BepTatu yeary
Ha eneKkTpUYHi kabeni, rasosi Ta BOAONPOBIAHI MiHil.

3acpikcyBaTi 3aroToBKy B 3aTWCKHOMY NpucTpoi. HesakpinneHi
3aroToBKM MOXYTb NPUBECTU A0 TSHKKUX TPABM Ta
MOLUKOMKEHD.

Mepen Byap-AkMmMu poboTamm Ha MaLUMHI BUTSTHYTH LUTEKep i3
LUTencenbHOi PO3eTKM.

[ns Benukoro giameTpy cBepAsia HeobxigHO 3akpinuTu
[10AaTKOBY PYKOSITKY Nif NPSMUM KyTOM [0 FOSIOBHOI PYKOSITKM
(OMB. TAKOX B YaCTWHI 3 306paxeHHAMU, po3ain ,MoBepHyTH
PYKOSITKY").

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

DE 10 RX: [pwb BUKOPUCTOBYETLCS A9 CBEPATIHHA
flepeBnHW, MeTarny Ta nosliMepHoro marepiany.

PDE 13 RX: YaapHWii Apunb/rBUHTOKPYT 3 €MEeKTPOHHUM
yNpaBniHHSIM MOXHa BUKOPUCTOBYBATY YHIBEPCANBHO ANS
CBEPANIHHSI, YAAPHOTO CBEPASTIHHS, MPUIBUHYYBAHHS Ta
HapisaHHs! pi3bbu.

Llen npunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATU TiNbkK 3a
NPU3HAYEHHSIM TaK, ik BKa3aHO B LibOMY [AOKYMEHTI.

3AJIULLKOBI PU3UKKU

HaBiTb Npn HanexHoMy BUKOPUCTaHHI HE MOXHA BUKITIOYMTN
BCi 3anNULLKOBI PU3NKN. Tpy BUKOPUCTaHHI MOXYTb BUHWUKHYTU
Taki Hebe3neku, Ha siki KOpUCTyBaY NMOBUHEH 3BEPHYTH
ocobnuBy yBary:

» TpaBMu BHacnigok Bibpadii.
TpumaiiTe npunap 3a nepenbaveHi ANs LbOro pykiB‘s i
obmexyiTe yac poboTH Ta ekcnosuii.

« LLymoBwit BNNMB MOXe NOTipLUNTY CITyX.
HociTb 3axucHi HaByLWHUKK | 0BMeEXyTe TpuBanicTb
eKkcnosuuji.

+ TpaBMy 04el, BUKIMKaHI YacTUHKaMM 3a6pyaHeHb.
3aBXan HagsranTe 3axMCHi OKYNspU, LWiNbHi OB LUTaHW 7
MillHe B3yTTS.

* BanxaHHs OTpyWHOro nuny.

LEKITAPALIA €C NPO BIANOBIOHICTb

K BUPOGHWK, MM 3aSIBNSIEMO Ha BNAcHy BIiANOBIAAMBHICTB, LLO
BUPIB, onuncaHmi y "TexHiYHMX AaHuX", BiANOBIgaE BCIM
3aCTOCOBHUM NOSIOXEHHAM ANPEKTUB 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHUM rapMOHi30BaHUM
HOPMaTUBHUM [JOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A12:2022+A1:2022
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018
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YNOBHOBaXEHWI i3 CKNagaHHs TEXHIYHOT AOKyMeHTaLlii.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

MIOKNIOYEHHA 0O MEPEXI

LTencenbHi po3eTku 3a MeXamMu NPUMILLEHb Ta Ha BOMOTMX
[insiHkax NoBUHHI ByT OCHaLLEHi aBTOMaTUYHUM 3ano6iKHUM
BUMVKa4eM, SKuiA CnpaLboBye Npu nosisi cTpymy Butoky (FI,
RCD, PRCD). inst uporo HeobxiAHi MOHTaXHi iHCTpyKUii Ans
BaLLOi enekTpuyHoi cuctemun. MaiTe Le Ha yBasi npu
KOPWCTYBaHHi HaLLUM Npunagom.

MNigknioyaty nuie [0 0AHO(A3HOIO 3MIHHOIO CTPYMY i
Hanpyry Mepexi, siki Bkasai Ha (ipMoBiit Tabrnuui 3
nacnopTHUMU JaHuMK. MoXnvBe MigKIHYeHHs Takox [0
LiTencenbHUX po3eTok 6e3 3aX1CHOTO KOHTaKTY, afxe
KOHCTPYKList Mae knac 3axwcTy Il

MigkntoyaTn NPUCTPIN A0 LUTeNncenbHOI PO3eTKN NuLLe
BUMKHYTUM.

OBCITYrOBYBAHHA

3aBxau NigTpMmyBaTy YACTOTY BEHTUNALINHKX OTBOPIB.

SKLLO 4acTO BUKOPUCTOBYETLCS PEXVM YAAPHOTO CBEPAITIHHS,
CBEePANUIbHUIA NAaTPOH HEOBXIAHO PerynspHO YNCTUTY Bif,
nuny. Ans uboro TpUMaT! MalLMHy NaTPOHOM BEPTUKaNbHO
[I0HM3Y Ta MOBHICTIO BiJKPUBATW Ta 3aKpUBATU CBEPANUIBHUIA
naTpoH. Tak HaKONWYEHWA NN BUNAAAE 3 NaTPOHY.

Paaumo perynsipHo BUKOPWUCTOBYBATH CMPEl ANs YULLEHHS Ha
3aTUCKHUX Kynaykax Ta OTBOpaXx Ans 3aTUCKHUX KynauykiB.

AKLWO MepexeBuin kabenb XWUBMEHHS! NOLUKOAXKEHUI, TO NOFO
NOBMHHA 3aMiHUTK cepBicHa cnyx6a, LWOo6 YHUKHYTK
Hebesneku.

BurkopuncToByBaTH TiNbKW KOMMIEKTYIOYi Ta 3an4acTvHu
Milwaukee. [letani, 3amiHa sikux He ONUCYETLCS, 3aMiHIoBaTH
Tinbku B BiaAini obcnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb
yBary Ha 6poluypy ,[apaHTisi / appecy cepBiCHUX LieHTPIB®).

Y pasi HeoBXiAHOCTi MOXHA 3aNpPOCUTH KPECTIEHHS 3
306paXeHHsAM BY3riB MaLVHW B NEPCNIEKTUBHOMY BUMMAAI,
NS bOro NoTpibHo 3BEPHYTUCS B Ball BiAAin
obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimeyumHa, Ta BkasaTu TMN MaLLMHU Ta WEeCTU3HAYHWIA HoMep
Ha (hipmMOBiii TabNMYLi 3 AaHUMU MaLUMHU.
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YKpaiHCbKWIA 3HaK BignoBiAHOCTI s Gl Aadle

YBATA! MONEPEMKEHHA! HEBEIMEYHO!

i " i ; i Ly, a0 g D
1 €BpoasiaTchkuil 3HaK BignoBiaHOCTI Ayl G381 sl Audle

Mepep Byap-skummu poboTamm Ha MaLUWHi I
BUTATHYTU LUTEKEP i3 LUTeNncenbHOI po3eTKM.

s el 3ilae il (RCM) gl sl Qe adle

YBaXHO NpoymMTanTe iHCTPYKLito 3 ekcrnnyarauii
nepez BBEAEHHSM npunagy B Aito.

A SV sl Adle

BukopucToByBaT 3acobm 3axucTy opraHis cnyxy! . .
¥l A W) G815 Adle

HocuTu 3axuchi pykasuuil

ClS[B[]>

He ytunisyiite BignpauboBaHe enekTpuyHe Ta
€nekTpoHHe 06najiHaHHs pasoM 3 NoGyTOBUMMU
Bigxogamu.

BignpauboBaHe enekTpuyHe Ta enekTpoHHe
obnagHaHHa HeobxigHO 36mpaTh okpemo.
BignpauboBaHi Jxepena cBiTna noBuHHi 6yTu
BUMyYeHi 3 0briagHaHHsl. 3BepHITLCS A0 MiCLEBUX
opraHiB Bnagu abo po3apibHoro npogasus 3a
nopazoto LWOAO yTunisaLii Ta nyHKTy 360py.
BignosigHo fo micuesux noctaHoB, po3apibHi
npoaasLi MoXyTb 6yTn 3060B‘S3aHi 6€3KOLITOBHO
3abupaTty Ha3ap BignpauboBaHe enekTpuyHe Ta
€rneKkTPOHHe 0bnasHaHHs.

Balu BHECOK 10 MOBTOPHOIO BXMBaHHS Ta
nepepobku BiANpaLbOBAHOTO eNeKTPUYHOTO Ta
€nekTPOHHOro obnagHaHHs fonomarae 3MeHLNTH
NOMUT Ha CUPOBUHY.

BignpauboBaHe enekTpuyHe Ta enekTpoHHe
obrnagHaHHs MICTUTb LiiHHI MaTepianu, siki MoXyTb
6yTv nepepobneHi, Ta Mae HeraTMBHUIA BNANB Ha
[OBKINMs v 300pOB’A niofen, SKIWo He byae
yTuni3oBaHe y 6e3neyHnin Ans JOBKiNMs cnocio.
Buaanite ocobucTi aaHi 3 BignpauboBaHoro
obnagHaHHs, AKLLO Taki €.

>4

EnekTpoiHcTpymeHT knacy 3axwcry Il
EnekTpoiHCTPYMEHT, B AIKOMY 3aXMUCT Bif BPaXXEHHS
€neKTPMYHUM CTPYMOM 3anexuTb He NnuLue Bif
6a30Bo0i i3onsuii, ane 1 BiA BUKOPUCTOBYBAHUX
[00aTKOBYX 3aC06iB 3aXUCTY, TakuX sik NoABiHa
i3onsauis abo nocuneHa i3onAuis.

Hemae npucTpois Ans NigknoveHHs 3aX1cHoro
3'e[iHaHHS.

KinbkicTb 06epTiB X0nocToro xogy

Hanpyra

3MiHHWIA CTPYM

E€Bponencbkuii 3HaK BignoBigHOCTI

BputaHcbkuin 3HaK BigNoBIQHOCTI

3Hak BiAnoBiAHOCTi BCTAHOBMNEHUM HOPMaM
(RCM). MpopykKT Bignosigae Aito4Mm Hopmam.
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